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 بسم الله الرحمن الرحيم الحمد لله رب العالمين، وصلى الله على سيدنا محمد وآله الطاهرين، وسلم تسليما.

In the Name of Allahazwj the Beneficent, the Merciful. The Praise is for Allahazwj 
Lordazwj of the Worlds, and Blessing be upon our Chief Muhammadsaww and hissaww 
Purified Progenyasws, and greetings with abundant greetings.  

ضِ  رَأ لِ صَكٍّ كُتِبَ فِي الْأ  باب أوََّ

Chapter 1 – The first promissory note written in the earth 

دِ بْنِ خَالِدٍ عَنْ أبَِيهِ عَنْ خَلَ  ةٌ مِنْ أصَْحَابِنَا عَنْ أحَْمَدَ بْنِ مُحَمَّ ِ ) عِدَّ ا قَدِمَ أبَُو عَبْدِ اللََّّ ِ بْنِ سِنَانٍ قَالَ لمََّ ادٍ عَنْ عَبْدِ اللََّّ فِ بْنِ حَمَّ
 لْحِيرَةِ وَ الْكُوفَةِ وَ مَعَهُ ابْنُ عليه السلام ( عَلَى أبَِي الْعَبَّاسِ وَ هُوَ بِالْحِيرَةِ خَرَجَ يَوْماً يُرِيدُ عِيسَى بْنَ مُوسَى فَاسْتَقْبَلَهُ بَيْنَ ا

ُ خَطْوَ  رَ اللََّّ ِ فَقَالَ أرََدْتُكَ فَقَالَ قَدْ قَصَّ  كَ شُبْرُمَةَ الْقَاضِي فَقَالَ لهَُ إلِىَ أيَْنَ يَا أبََا عَبْدِ اللََّّ

A number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad Bin Khalid, from his father, from Khalaf 
Bin Hammad, from Abdullah Bin Sinan who said,  

‘One day when Abu Abdullahasws proceeded to Abu Al-Abbas, and he was at Al-Hira 
having come out intending (to meet) Isa Bin Musa, so heasws met him between Al-
Hira and Al-Kufa, and with him was Ibn Shubruma, the judge. So he said to himasws, 
‘Where are you (going) to, O Abu Abdullahasws?’ So heasws said: ‘I intended (meeting) 
you’. So he said, ‘Allahazwj has Shortened your steps (Reduced yourasws journey)’.  

ِ فِي شَيْ  ءٌ فَقَالَ وَ مَا  ءٍ سَألَنَِي عَنْهُ الْْمَِيرُ فَلَمْ يَكُنْ عِنْدِي فِيهِ شَيْ  قَالَ فَمَضَى مَعَهُ فَقَالَ لهَُ ابْنُ شُبْرُمَةَ مَا تَقوُلُ يَا أبََا عَبْدِ اللََّّ
لِ كِتَابٍ كُتِبَ فِي الْْرَْضِ قَالَ نَعَمْ إِ  تَهُ عَرْضَ هُوَ قَالَ سَألَنَِي عَنْ أوََّ يَّ َ عَزَّ وَ جَلَّ عَرَضَ عَلىَ آدَمَ ) عليه السلام ( ذُرِّ نَّ اللََّّ

رِّ نَبِيّاً فَنَبِيّاً وَ مَلكِاً فَمَلكِاً وَ مُؤْمِناً فَمُؤْمِناً وَ كَافِراً فَكَافِراً   الْعَيْنِ فِي صُوَرِ الذَّ

He (the narrator) said, ‘So he went with himasws’. So Ibn Shubruma said to himasws, 
‘What are youasws saying, O Abu Abdullahasws, regarding something which the Emir 
has asked about from me, so there did not happen to be anything with me with 
regards to it?’ So heasws said: ‘And what is it?’ He said, ‘He asked me about the first 
letter written in the earth’. Heasws said: ‘Yes. Allahazwj Mighty and Majestic Presented 
to Adamas, hisas offspring to hisas eyes, in the form of particles, a Prophetas (after) a 
Prophetas, a king (after) a king, a Believer (after) a Believer, and an Infidel (after) an 
Infidel.  

رْتَ عُمُرَهُ قَا مْتَهُ وَ قَصَّ أتَْهُ وَ كَرَّ ا انْتَهَى إلِىَ دَاوُدَ ) عليه السلام ( قَالَ مَنْ هَذَا الَّذِي نَبَّ ُ عَزَّ وَ جَلَّ إلِيَْهِ هَذَا فَلمََّ لَ فَأوَْحَى اللََّّ
لْكِتَابِ فَإنِْ سَنَةً وَ إنِِّي قَدْ كَتَبْتُ الْْجَالَ وَ قَسَمْتُ الْْرَْزَاقَ وَ أنََا أمَْحُو مَا أشََاءُ وَ أثُْبِتُ وَ عِنْدِي أمُُّ ا ابْنُكَ دَاوُدُ عُمُرُهُ أرَْبَعُونَ 

 ةً تَمَامَ الْمِائَةِ جَعَلْتَ لَهُ شَيْئاً مِنْ عُمُرِكَ ألَْحَقْتُ لَهُ قَالَ يَا رَبِّ قَدْ جَعَلْتُ لهَُ مِنْ عُمُرِي سِتِّينَ سَنَ 

So when Heazwj Ended up at Dawoodas, he (Adamas) said, ‘Who is this whom Youazwj 
have Granted Prophet-hood, and Honoured himas, and Shortened hisas age?’ So 
Allahazwj Mighty and Majestic Revealed unto himas: “This is youras sonas Dawoodas. 
Hisas age is forty years, and Iazwj had Ordained the terms, Divided the sustenances, 
and Iazwj Obliterate whatever Iazwj so Desire to, and Affirm, and with Meazwj is the 
Mother of the Book. So if youasws want to make something for him from youras age, 
Iazwj shall Attach it to himas! Heas said: ‘O Lordazwj! Ias have made it for himas, from 
myas age, sixty years, to complete one hundred (for himas)’.  
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هُ سَ  ُ عَزَّ وَ جَلَّ لِجَبْرَئِيلَ وَ مِيكَائِيلَ وَ مَلكَِ الْمَوْتِ اكْتُبُوا عَليَْهِ كِتَاباً فَإنَِّ يَنْسَى قَالَ فَكَتَبُوا عَليَْهِ كِتَاباً وَ خَتَمُوهُ قَالَ فَقَالَ اللََّّ
 بِأجَْنِحَتِهِمْ مِنْ طِينَةِ عِلِّيِّينَ 

Heasws said: ‘So Allahazwj Mighty and Majestic Said to Jibraeelas and Mikaeelas, and 
the Angel of Death: “Write upon him (Adamas) a letter, for heas would be forgetting”. 
Heasws said: ‘So they wrote a letter upon himas, and sealed it with their seals from the 
clay of Illiyeen’.  

ا حَضَرَتْ آدَمَ الْوَفَاةُ أتََاهُ مَلكَُ الْمَوْتِ فَقَالَ آدَمُ يَا مَلكََ الْمَوْتِ مَا جَاءَ بِكَ قَالَ جِئْتُ لَِْ قَالَ فَ  قْبِضَ رُوحَكَ قَالَ قَدْ بَقِيَ مِنْ لمََّ
 هِ جَبْرَئِيلُ وَ أخَْرَجَ لَهُ الْكِتَابَ عُمُرِي سِتُّونَ سَنَةً فَقَالَ إنَِّكَ جَعَلْتَهَا لِِبْنِكَ دَاوُدَ قَالَ وَ نَزَلَ عَليَْ 

Heasws said: ‘So when death presented itself to Adamas, the Angel of Death came 
over to himas, so Adamas said: ‘O Angel of Death! What have you come for?’ He said: 
‘To capture your soul’. Heas said: ‘But there still remain sixty years from myas age’. 
So he said: ‘Youas had made it for youras sonas Dawoodas’. Heasws said: ‘And 
Jibraeelas descended unto himas and brought out for himas the letter’.  

ِ ) عليه السلام ( فَمِنْ أجَْلِ ذَلكَِ إِ  كُّ عَلىَ الْمَدْيُونِ ذَلَّ الْمَدْيُونُ فَقَبَضَ رُوحَهُ .فَقَالَ أبَُو عَبْدِ اللََّّ  ذَا خَرَجَ الصَّ

So Abu Abdullahasws said: ‘So for that reason, when the promissory note is brought 
out upon the debtor, the debtor is humbled’. Thus he captured hisas soul’.1  

ِ ) عليه السلام ( أبَُو عَلِيٍّ الَْْ   نْ ذَكَرَهُ عَنْ أبَِي عَبْدِ اللََّّ ا عُرِضَ شْعَرِيُّ عَنْ عِيسَى بْنِ أيَُّوبَ عَنْ عَلِيِّ بْنِ مَهْزِيَارَ عَمَّ قَالَ لمََّ
عَليَْهِ جَبْرَئِيلُ وَ مِيكَائِيلُ فَكَتَبَ عَليَْهِ مَلكَُ  عَلىَ آدَمَ وُلْدُهُ نَظَرَ إلَِى دَاوُدَ فَأعَْجَبَهُ فَزَادَهُ خَمْسِينَ سَنَةً مِنْ عُمُرِهِ قَالَ وَ نَزَلَ 

ا حَضَرَتْهُ الْوَفَاةُ أنُْزِلَ عَليَْهِ مَلكَُ الْمَوْتِ فَقَالَ آدَمُ قَدْ بَ  قِيَ مِنْ عُمُرِي خَمْسُونَ سَنَةً قَالَ فَأيَْنَ الْمَوْتِ صَكّاً بِالْخَمْسِينَ سَنَةً فَلمََّ
 تِي جَعَلْتَهَا لِِبْنِكَ دَاوُدَ الْخَمْسُونَ الَّ 

Abu Ali Al Ashary, from Isa Bin Ayoub, from Ali Bin Mahziyar, from the one who mentioned it,  

Abu Abdullahasws has said: ‘When there were presented to Adamas, hisas children, 
heas looked at Dawood. So heas marvelled at himas. So heas increased fifty years for 
himas, from hisas own age. And Jibraeelas and Mikaeelas descended unto him, so the 
Angel of Death wrote a promissory note upon him, with fifty years. So when the 
death presented itself to himas, the Angel of Death descended unto himas. So Adamas 
said: ‘(But) there remain fifty years from myas age’. He said, ‘So what about the fifty 
(years) youas had made it to be for youras sonas Dawoodas?’  

ا أنَْ يَكُونَ نَسِيَهَا أوَْ أنَْكَرَهَا فَنَزَلَ عَليَْهِ جَبْرَئِيلُ وَ مِيكَائِيلُ ) عليهما السلام ( فَشَهِدَ   ا عَليَْهِ وَ قَبَضَهُ مَلكَُ الْمَوْتِ قَالَ فَإمَِّ

Heasws said: ‘But, heas had forgotten it, or denied it. So Jibraeelas and Mikaeelas 
descended, so they both testified against him, and the Angel of death captured 
himas’.  

نْيَا . لَ صَكٍّ كُتِبَ فِي الدُّ ِ ) عليه السلام ( كَانَ أوََّ  فَقَالَ أبَُو عَبْدِ اللََّّ

So Abu Abdullahasws said: ‘It was the first promissory note written in the world’.2 

 
                                                           
1
 Al Kafi – V 7 – The Book of Testimonies Ch 1 H 1 

2
 Al Kafi – V 7 – The Book of Testimonies Ch 1 H 2 
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هَادَةِ  عَى إلِىَ الشَّ جُلُ يُدأ  باب الرَّ

Chapter 2 – The man summoned to the testimony 

ِ عَنْ عُثْمَانَ بْنِ عِيسَى عَنْ سَمَاعَةَ عَنْ أبَِي عَبْدِ  ةٌ مِنْ أصَْحَابِنَا عَنْ أحَْمَدَ بْنِ أبَِي عَبْدِ اللََّّ ِ  عِدَّ ِ ) عليه السلام ( فِي قَوْلِ اللََّّ اللََّّ
هَادَةِ يَشْهَدُ  هَداءُ إذِا ما دُعُوا فَقَالَ لَِ يَنْبَغِي لِْحََدٍ إذَِا دُعِيَ إلِىَ الشَّ   عَليَْهَا أنَْ يَقوُلَ لَِ أشَْهَدُ لكَُمْ .عَزَّ وَ جَلَّ وَ لِ يَأبَْ الشُّ

A number of our companions, from Ahmad Bin Abu Abdullah, from Usman Bin Isa, from Sama’at,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws regarding the Words of Allahazwj Mighty 
and Majestic [2:282] and the witnesses should not refuse when they are 
summoned. So heasws said: ‘It is not befitting for anyone when he is summoned to 
testify upon what he had witnessed, that he should be saying, ‘I shall not testify for 
you all’.3  

احِ الْكِنَ  بَّ دِ بْنِ الْفُضَيْلِ عَنْ أبَِي الصَّ دِ بْنِ عِيسَى عَنْ مُحَمَّ دُ بْنُ يَحْيَى عَنْ أحَْمَدَ بْنِ مُحَمَّ ِ ) عليه مُحَمَّ انِيِّ عَنْ أبَِي عَبْدِ اللََّّ
هَداءُ إذِا ما دُعُوا فَقَالَ  ِ عَزَّ وَ جَلَّ وَ لِ يَأبَْ الشُّ لَِ يَنْبَغِي لِْحََدٍ إذَِا دُعِيَ إلَِى شَهَادَةٍ يَشْهَدُ عَليَْهَا أنَْ يَقوُلَ  السلام ( فِي قَوْلِ اللََّّ

 لَِ أشَْهَدُ لكَُمْ .

Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Muhammad Bin Al Fuzayl, from 
Abu Al Sabbah Al Kinany,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws regarding the Words of Allahazwj Mighty 
and Majestic [2:282] and the witnesses should not refuse when they are 
summoned. So heasws said: ‘It is not befitting for anyone when he is summoned to 
testify upon what he had witnessed, that he should be saying, ‘I shall not testify for 
you’.  

ادِ بْنِ عُثْمَانَ عَنِ الْحَلبَِيِّ عَنْ أبَِي عَ  ِ عَلِيُّ بْنُ إبِْرَاهِيمَ عَنْ أبَِيهِ عَنِ ابْنِ أبَِي عُمَيْرٍ عَنْ حَمَّ وَ قَالَ  ) عليه السلام ( مِثْلهَُ بْدِ اللََّّ
 فَذَلكَِ قَبْلَ الْكِتَابِ .

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Hammad Bin Usman, from Al Halby,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws, similar to it, and said: ‘So that is before 
the writing (documenting)’.4  

دِ بْنِ عِيسَى عَنِ الْحُسَيْنِ بْنِ سَعِيدٍ عَ  ةٌ مِنْ أصَْحَابِنَا عَنْ أحَْمَدَ بْنِ مُحَمَّ دِ بْنِ الْفُضَيْلِ عَنْ أبَِي الْحَسَنِ ) عليه السلام عِدَّ نْ مُحَمَّ
جُلُ لتَِشْهَدَ لَهُ عَ  هَداءُ إذِا ما دُعُوا فَقَالَ إذَِا دَعَاكَ الرَّ ِ عَزَّ وَ جَلَّ وَ لِ يَأبَْ الشُّ ِِ لكََ أنَْ ( فِي قَوْلِ اللََّّ مْ يَنْبَ

لَى دَيْنٍ أوَْ حَقٍّ لَ
 تَقَاعَسَ عَنْهُ .

A number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Al Husayn Bin Saeed, from 
Muhammad Bin Al Fuzayl,  

(It has been narrated) from Abu Al-Hassanasws regarding the Words of Allahazwj 
Mighty and Majestic [2:282] and the witnesses should not refuse when they are 

                                                           
3
 Al Kafi – V 7 – The Book of Testimonies Ch 2 H 1 

4
 Al Kafi – V 7 – The Book of Testimonies Ch 2 H 2 
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summoned. So heasws said: ‘When the man summons you in order to testify for him, 
or a right, it is not befitting for you that you balk from it’.5  

ِ ) عليه ا ِ عَزَّ وَ جَلَّ وَ عَلِيُّ بْنُ إبِْرَاهِيمَ عَنْ أبَِيهِ عَنِ ابْنِ أبَِي عُمَيْرٍ عَنْ هِشَامِ بْنِ سَالِمٍ عَنْ أبَِي عَبْدِ اللََّّ لسلام ( فِي قَوْلِ اللََّّ
هَادَةِ . هَداءُ إذِا ما دُعُوا قَالَ قَبْلَ الشَّ  لِ يَأبَْ الشُّ

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Hisham Bin Salim,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws regarding the Words of Allahazwj Mighty 
and Majestic [2:282] and the witnesses should not refuse when they are 
summoned. Heasws said: ‘Before the testimony’.6  

دِ بْنِ عِيسَى عَنِ النَّضْرِ بْنِ سُوَيْدٍ عَنِ الْقَاسِمِ بْنِ سُليَْمَ  ةٌ مِنْ أصَْحَابِنَا عَنْ أحَْمَدَ بْنِ مُحَمَّ احٍ الْمَدَائِنِيِّ قَالَ إذَِا عِدَّ انَ عَنْ جَرَّ
هَادَةِ فَأجَِبْ .  دُعِيتَ إلَِى الشَّ

A number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Al nazar Bin Suweyd, from 
Al Qasim Bin Suleyman, from Jarrah Al Madainy,  

Heasws said: ‘When you are summoned to the testimony, so answer’.7 

دِ بْنِ أبَِي نَصْرٍ  ةٌ مِنْ أصَْحَابِنَا عَنْ سَهْلِ بْنِ زِيَادٍ عَنْ أحَْمَدَ بْنِ مُحَمَّ ِ ) عليه السلام  عِدَّ عَنْ دَاوُدَ بْنِ سِرْحَانَ عَنْ أبَِي عَبْدِ اللََّّ
هَدَاءُ أنَْ تُجِيبَ حِينَ تُدْعَى قَبْلَ الْكِتَابِ .  ( قَالَ لَِ يَأبَْ الشُّ

A number of our companions, from sahl Bin Ziyad, from Ahmad Bin Muhammad Bin Abu Nasr, from 
Dawood Bin Sirhan,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘The witnesses should not 
refuse to answer when they are summoned before the writing (documenting)’.8  

هَادَةِ  مَانِ الشَّ  باب كِتأ

Chapter 3 – Concealing the testimony 

ةٌ مِنْ أصَْحَابِنَا  دِ بْنِ عَلِيٍّ عَنْ أبَِي جَمِ عِدَّ حْمَنِ بْنِ أبَِي نَجْرَانَ وَ مُحَمَّ ِ عَنْ عَبْدِ الرَّ يلَةَ عَنْ جَابِرٍ عَنْ عَنْ أحَْمَدَ بْنِ أبَِي عَبْدِ اللََّّ
ِ ) صلى اللَّ عليه وآله ( مَنْ كَتَمَ شَهَادَةً أَ  وْ شَهِدَ بِهَا ليُِهْدِرَ لهََا بِهَا دَمَ امْرِئٍ أبَِي جَعْفَرٍ ) عليه السلام ( قَالَ قَالَ رَسُولُ اللََّّ

ئِقُ بِاسْمِهِ وَ هِ كُدُوحٌ تَعْرِفُهُ الْخَلَا مُسْلِمٍ أوَْ ليَِزْوِيَ مَالَ امْرِئٍ مُسْلمٍِ أتََى يَوْمَ الْقِيَامَةِ وَ لوَِجْهِهِ ظُلْمَةٌ مَدَّ الْبَصَرِ وَ فِي وَجْهِ 
 نَسَبِهِ 

A number of our companions, from Ahmad Bin Abu Abdullah, from Abdul Rahman Bin Abu Najran, 
and Muhammad Bin Ali, from Abu Jameela, from Jabir,  

(It has been narrated) from Abu Ja’farasws having said: ‘Rasool-Allahsaww said: ‘The 
one who conceals a testimony, or testifies with it in order to waste by it the blood of a 
Muslim person, or to block the wealth of a Muslim person, would come on the Day of 
Judgement, and for his face would be darkness to the extent of the vision, and in his 
face would (signs of) toil (labour). The creatures would recognise him by his name 
and his lineage. 
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 بَصَرِ تَعْرِفُهُ الْخَلَائِقُ بِاسْمِهِ وَ نَسَبِهِ وَمَنْ شَهِدَ شَهَادَةَ حَقٍّ ليُِحْيِيَ بِهَا حَقَّ امْرِئٍ مُسْلِمٍ أتََى يَوْمَ الْقِيَامَةِ وَ لوَِجْهِهِ نُورٌ مَدَّ الْ 

And the one who testified with a true testimony, reviving by it a right of a Muslim 
person, would come on the Day of Judgement, and for his face would be light to the 
extent of the vision. The creatures would recognise him by his name and his lineage.  

ِ .ثُمَّ قَالَ أبَُو جَعْفَ  َ تَبَارَكَ وَ تَعَالَى يَقوُلُ وَ أقَِيمُوا الشَّهادَةَ لِِلَّّ  رٍ ) عليه السلام ( أَ لَِ تَرَى أنََّ اللََّّ

Then Abu Ja’farasws said: ‘Do you not see that Allahazwj Blessed and High is Saying 
[65:2] and establish the testimony for the Sake of Allah’.9 

ِ ) عليه السعَ  ِ عَزَّ وَ جَلَّ وَ لِيُّ بْنُ إبِْرَاهِيمَ عَنْ أبَِيهِ عَنِ ابْنِ أبَِي عُمَيْرٍ عَنْ هِشَامِ بْنِ سَالِمٍ عَنْ أبَِي عَبْدِ اللََّّ لام ( فِي قَوْلِ اللََّّ
هَادَةِ . هُ آثِمٌ قَلْبُهُ قَالَ بَعْدَ الشَّ  مَنْ يَكْتُمْها فَإنَِّ

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Hisham Bin Salim,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws regarding the Words of Allahazwj Mighty 
and Majestic [2:283] and whoever conceals it, so he has a sinful heart. Heasws 
said: ‘After the witnessing’.10 

دِ بْنِ مَنْصُورٍ الْخُزَاعِيِّ عِ  ةٌ مِنْ أصَْحَابِنَا عَنْ سَهْلِ بْنِ زِيَادٍ عَنْ إسِْمَاعِيلَ بْنِ مِهْرَانَ عَنْ مُحَمَّ ائِيِّ  دَّ عَنْ عَليِِّ بْنِ سُوَيْدٍ السَّ
ِ وَ لوَْ عَلَى نَفْسِكَ أوَِ عَنْ أبَِي الْحَسَنِ ) عليه السلام ( قَالَ كَتَبَ أبَِي فِي رِسَالتَِهِ إلَِيَّ وَ سَألَْتُ  هَادَةَ لِِلَّّ هَادَةِ لهَُمْ فَأقَِمِ الشَّ هُ عَنِ الشَّ

 الْوَالِدَيْنِ وَ الْْقَْرَبِينَ فِيمَا بَيْنَكَ وَ بَيْنَهُمْ فَإنِْ خِفْتَ عَلَى أخَِيكَ ضَيْماً فَلَا .

A number of our companions, from Sahl Bin Ziyad, from Ismail Biin Mihran, from Muhammad Bin 
Mansour Al Khazaie, from Ali Bin Suweyd Al Saie,  

(It has been narrated) from Abu Al-Hassanasws, said: ‘My father wrote in his letter to 
measws, and I asked himasws about the testimony for them: ‘So establish the testimony 
for the Sake of Allahazwj even though it be against yourself, or the parents, and the 
near-relatives, with regards to what is between you and them. So if you fear injustice 
against your brother, so no (don’t come forward)’.11   

هْدِيِّ عَنْ إسِْمَاعِيلَ بْنِ مِهْرَانَ مِثْلَهُ . دِ بْنِ أحَْمَدَ النَّ دٍ عَنْ مُحَمَّ  الْحُسَيْنُ بْنُ مُحَمَّ

Al Husayn Bin Muhammad, from Muhammad Bin Ahmad Al Nahdy, from Ismail Bin Mihran – similar 
to it’.  

هَادَةَ وَ لَمأ  مَعُ الشَّ جُلُ يَسأ هَا باب الرَّ هَدأ عَليَأ  يُشأ

Chapter 4 – The man who heard the testimony and did not witness 

upon it 

ِ ) عليه ا جُلُ عَلِيُّ بْنُ إبِْرَاهِيمَ عَنْ أبَِيهِ عَنِ ابْنِ أبَِي عُمَيْرٍ عَنْ هِشَامِ بْنِ سَالمٍِ عَنْ أبَِي عَبْدِ اللََّّ لسلام ( قَالَ إذَِا سَمِعَ الرَّ
هَادَةَ وَ لَمْ يُشْهَدْ عَليَْهَا فَهُوَ بِالْخِيَارِ إنِْ شَاءَ شَهِدَ وَ إنِْ شَاءَ سَكَتَ وَ قَالَ إذَِا أشُْهِدَ لمَْ ال  يَكُنْ لهَُ إلَِِّ أنَْ يَشْهَدَ . شَّ

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Hisham Bin Salim,  
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(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘When the man hears the 
testimony but did not witness upon it, so he is with the choice, if he so desires to he 
testifies, and if he so desires to he remains silent’. And heasws said: ‘When he 
witnessed it, there would not happen to be for him except that he testified’.12  

ارِ عَنْ صَفْوَانَ بْنِ يَحْيَى عَنِ الْعَلَاءِ بْنِ رَزِينٍ  دِ بْنِ عَبْدِ الْجَبَّ دِ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ أبَِي جَعْفَرٍ أبَُو عَلِيٍّ الْْشَْعَرِيُّ عَنْ مُحَمَّ عَنْ مُحَمَّ
هَادَةَ وَ لمَْ يُشْهَدْ عَليَْهَ  جُلُ الشَّ  ا فَهُوَ بِالْخِيَارِ إنِْ شَاءَ شَهِدَ وَ إنِْ شَاءَ سَكَتَ .) عليه السلام ( قَالَ إذَِا سَمِعَ الرَّ

Abu Ali Al Ashary, from Muhammad Bin Abdul Jabbar, from Safwan Bin Yahya, from Al A’ala Bin 
Razeyn, from Muhammad Bin Muslim,  

(It has been narrated) from Abu Ja’farasws having said: ‘When the man hears the 
testimony and did not witness upon it, so he is with the choice, if he so desires to he 
testifies, and if he so desires to he remains silent’.13 

الٍ عَنِ الْعَلَاءِ بْنِ رَزِ  دٍ عَنِ ابْنِ فَضَّ دُ بْنُ يَحْيَى عَنْ أحَْمَدَ بْنِ مُحَمَّ دِ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ أبَِي جَعْفَرٍ ) عليه السلام ( مُحَمَّ ينٍ عَنْ مُحَمَّ
هَادَةَ وَ لمَْ يُشْهَدْ عَليَْهَا فَهُوَ بِالْخِيَارِ إنِْ شَاءَ شَهِدَ وَ إنِْ شَاءَ سَكَ  جُلُ الشَّ المِِ فَلْيَشْهَدْ وَ لَِ قَالَ إذَِا سَمِعَ الرَّ تَ إلَِِّ إذَِا عَلمَِ مِنَ الظَّ

 لُّ لَهُ إلَِِّ أنَْ يَشْهَدَ .يَحِ 

Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Ibn Fazzal, from Al A’ala Bin Razeyn, from 
Muhammad Bin Muslim,  

(It has been narrated) from Abu Ja’farasws having said: ‘When the man hears the 
testimony but did not witness upon it, so he is with the choice, if he so desires to he 
testifies, and if he so desires to he remains silent, except when he knows from the 
oppressor, so let him testify, and there is no way out for him except that he 
testifies’.14 

ِ )عَلِيُّ بْنُ إبِْرَاهِ  ارٍ وَ غَيْرِهِ عَنْ يُونُسَ عَنْ بَعْضِ أصَْحَابِهِ عَنْ أبَِي عَبْدِ اللََّّ عليه السلام (  يمَ عَنْ أبَِيهِ عَنْ إسِْمَاعِيلَ بْنِ مَرَّ
هَادَةَ فَلمَْ يُشْهَدْ عَليَْهَا فَهُوَ بِالْخِيَارِ إنِْ شَاءَ شَهِدَ وَ إنِْ شَ  جُلُ الشَّ المِِ فَيَشْهَدُ وَ لَِ قَالَ إذَِا سَمِعَ الرَّ اءَ سَكَتَ إلَِِّ إذَِا عَلمَِ مِنَ الظَّ

 يَحِلُّ لَهُ أنَْ لَِ يَشْهَدَ .

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ismail Bin Marrar, and someone else from Yunus, from one of his 
companions,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘When a man hears the 
testimony, so he was not a witness upon it, so he is with the choice, if he so desires 
to he testifies, and if he so desires to he remains silent, except when he knows from 
the oppressor, so he testifies, and there is no way out for him that he does not 
testify’.15 

دِ بْنِ مُسْ  دٍ عَنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ عَنِ الْعَلَاءِ بْنِ رَزِينٍ عَنْ مُحَمَّ دُ بْنُ يَحْيَى عَنْ أحَْمَدَ بْنِ مُحَمَّ لِمٍ عَنْ أبَِي جَعْفَرٍ ) عليه السلام مُحَمَّ
هَادَةَ وَ لمَْ يُشْهَدْ عَليَْهَا فَهُوَ بِالْخِيَارِ  جُلُ الشَّ  إنِْ شَاءَ شَهِدَ وَ إنِْ شَاءَ سَكَتَ .( قَالَ إذَِا سَمِعَ الرَّ

Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Ibn Mahboub, from Al A’la Bin Razeyn, 
form Muhammad Bin Muslim,  
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(It has been narrated) from Abu Ja’farasws having said: ‘When a man hears the 
testimony, and he was not a witness upon it, so he is with the choice, if he so desires 
to he testifies, and if he so desires to, he remains silent’.16  

ِ بْنِ هِلَالٍ عَنِ الْعَلَاءِ بْنِ رَ  دِ بْنِ عَبْدِ اللََّّ دِ بْنِ الْحُسَيْنِ عَنْ مُحَمَّ دُ بْنُ يَحْيَى عَنْ مُحَمَّ دِ بْنِ مُسْلِمٍ قَالَ سَألَْتُ مُحَمَّ زِينٍ عَنْ مُحَمَّ
جُلِ أبََا جَعْفَرٍ  هَادَةَ عَلىَ مَا سَمِعَ مِنْهُمَا فَقَالَ ذَلكَِ إلِيَْهِ إنِْ شَاءَ  ) عليه السلام ( عَنِ الرَّ جُلِ فَيَطْلبَُانِ مِنْهُ الشَّ يَحْضُرُ حِسَابَ الرَّ

هُمَا لَمْ يُشْهِدَاهُ . إنِْ شَهِدَ بِحَقٍّ قَدْ سَمِعَهُ وَ إنِْ لمَْ يَشْهَدْ فَلَا شَيْ شَهِدَ وَ إنِْ شَاءَ لمَْ يَشْهَدْ فَ   ءَ عَليَْهِ لِْنََّ

Muhammad Bin Yahya, from Muhammad Bin Al Husayn, from Muhammad Bin Abdullah Bin Hilal, 
from Al A’ala Bin Razeyn, from Muhammad Bin Muslim who said,  

‘I asked Abu Ja’farasws about the man who was present at the accounting of the man, 
so they both sought the testimony from him upon what had heard from them both. So 
heasws said: ‘That is up to him, if he so desires to he testifies, and if he so desires to 
he does not testify. So if he testifies it would be the truth what he had heard, and if 
he does not testify, so there is nothing upon him, because the two of them did not 
make him a witness (beforehand)’.17  

هَادَةِ  هُ باِلشَّ رِفُ خَطَّ هَادَةَ وَ يَعأ سَى الشَّ جُلِ يَنأ  باب الرَّ

Chapter 5 – The man forgets the testimony but recognises his 

handwriting with the testimony 

عْمَ  دٍ عَنِ الْحَسَنِ بْنِ عَلِيِّ بْنِ النُّ دُ بْنُ يَحْيَى عَنْ أحَْمَدَ بْنِ مُحَمَّ ادِ بْنِ عُثْمَانَ عَنْ عُمَرَ بْنِ يَزِيدَ قَالَ قُلْتُ لِْبَِي مُحَمَّ انِ عَنْ حَمَّ
ي وَ خَاتَمِي وَ لَِ أذَْكُرُ شَيْئاً  هَادَةِ فَأعَْرِفُ خَطِّ جُلُ يُشْهِدُنِي عَلَى الشَّ ِ ) عليه السلام ( الرَّ مِنَ الْبَاقِي قَليِلًا وَ لَِ كَثِيراً  عَبْدِ اللََّّ

 لَ لِي إذَِا كَانَ صَاحِبُكَ ثِقَةً وَ مَعَكَ رَجُلٌ ثِقَةٌ فَاشْهَدْ لهَُ .قَالَ فَقَا

Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Al Hassan Bin Ali Bin Al Numan, from 
Hammad Bin Usman, from Umar Bin Yazeed who said,  

‘I said to Abu Abdullahasws, ‘The man made me a witness upon the testimony. So I 
recognised my handwriting and my seal, and did not remember anything from the 
remainder, neither less nor more’. So heasws said to me: ‘When it was such that your 
companions was reliable, and with you is a man who is reliable, so testify for him’.18  

دٍ عَنِ الْحُسَيْنِ بْنِ سَعِيدٍ قَالَ كَتَبَ إلِيَْهِ جَعْفَرُ بْنُ عِيسَ  ةٌ مِنْ أصَْحَابِنَا عَنْ أحَْمَدَ بْنِ مُحَمَّ ى جُعِلْتُ فِدَاكَ جَاءَنِي جِيرَانٌ لنََا عِدَّ
هُمْ أشَْهَدُونِي عَلَى مَا فِيهِ وَ فِي الْكِتَابِ اسْمِي بِخَ  هَادَةَ وَ قَدْ دَعَوْنِي إلِيَْهَا بِكِتَابٍ زَعَمُوا أنََّ ي قَدْ عَرَفْتُهُ وَ لسَْتُ أذَْكُرُ الشَّ طِّ

هَادَةَ أوَْ لَِ تَجِبُ لَهُمُ الشَّهَ  ادَةُ عَليََّ حَتَّى أذَْكُرَهَا كَانَ اسْمِي فَأشَْهَدُ لهَُمْ عَلَى مَعْرِفَتِي أنََّ اسْمِي فِي الْكِتَابِ وَ لسَْتُ أذَْكُرُ الشَّ
ي أوَْ لَمْ يَكُنْ فَكَتَبَ لَِ تَشْهَدْ . فِي  الْكِتَابِ بِخَطِّ

A number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad, from Al Husayn Bin Saeed who said,  

‘Ja’far Bin Isa wrote to himasws, ‘May I be sacrificed for youasws! A neighbour or ours 
came to me with a document alleging that he had made me a witness upon whatever 
was in it, and in the document was my name and my handwriting. I had recognised 
it, but I did not remember the testimony, and he has summoned me to it. So shall I 
testify for them upon my recognition that my name is in the document and I do not 

                                                           
16

 Al Kafi – V 7 – The Book of Testimonies Ch 4 H 5 
17

 Al Kafi – V 7 – The Book of Testimonies Ch 4 H 6 
18

 Al Kafi – V 7 – The Book of Testimonies Ch 5 H 1 



Alkafi Volume 7   www.hubeali.com 

10 out of 44 

remember the testimony, or not answer to them the testimony, until I remember it, 
regardless of whether my name was in the document with my handwriting, or not 
happened to be in it?’ So heasws wrote: ‘Do not testify (until you remember it)’.19  

انَ عَنْ إدِْرِيسَ بْنِ الْحَسَنِ عَنْ عَلِيِّ بْنِ غِيَاثٍ عَنْ أبَِي عَبْدِ  دِ بْنِ حَسَّ دٍ عَنْ مُحَمَّ ِ ) عليه السلام ( قَالَ لَِ أحَْمَدُ بْنُ مُحَمَّ  اللََّّ
 فُ كَفَّكَ .تَشْهَدَنَّ بِشَهَادَةٍ حَتَّى تَعْرِفَهَا كَمَا تَعْرِ 

Ahmad Bin Muhammad, from Muhammad Bin Hassan, from Idrees Bin Al Hassan, from Ali Bin Giyas,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘Do not testify with a 
testimony until you recognise it just as you recognise your palm’.20  

ِ ) عليه السلام ( قَالَ  كُونِيِّ عَنْ أبَِي عَبْدِ اللََّّ ِ ) صلى اللَّ عليه  عَلِيُّ بْنُ إبِْرَاهِيمَ عَنْ أبَِيهِ عَنِ النَّوْفَلِيِّ عَنِ السَّ قَالَ رَسُولُ اللََّّ
هُ مَنْ شَاءَ كَتَبَ كِتَاباً وَ نَقَ   شَ خَاتَماً .وآله ( لَِ تَشْهَدْ بِشَهَادَةٍ لَِ تَذْكُرُهَا فَإنَِّ

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Al Nowfaly, from Al Sakuny,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘Rasool-Allahsaww said: ‘Do 
not testify with a testimony (which) you do not remember, for it is such, if one so 
desires to, he writes a writing and draws a seal (forgery)’.21  

ورِ   باب مَنأ شَهِدَ باِلزُّ

Chapter 6 – The one who testifies with the falsity 

دِ بْنِ خَالِدٍ عَنْ عَلِيِّ بْنِ الْحَكَمِ عَنْ أبََانِ بْنِ عُثْ  ةٌ مِنْ أصَْحَابِنَا عَنْ أحَْمَدَ بْنِ مُحَمَّ مَانَ عَنْ رَجُلٍ عَنْ صَالحِِ بْنِ مِيثَمٍ عَنْ أبَِي عِدَّ
ُ لهَُ مَكَانَهُ صَكّاً إلِىَ جَعْفَرٍ ) عليه السلام ( قَالَ مَا مِنْ رَجُلٍ يَشْهَدُ بِشَهَادَةِ زُورٍ عَلىَ مَالِ رَجُلٍ مُسْلمٍِ ليَِقْطَعَهُ إلَِِّ كَتَ  بَ اللََّّ

ارِ .  النَّ

A number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad Bin Khalid, from Ali Bin Al Hakam, from 
Aban Bin Usman, from a man, from Salih Bin Maysam,  

Abu Ja’farasws has said: ‘There is none from a man who testifies with a false 
testimony upon the wealth of a Muslim man in order to cut him off, except that 
Allahazwj Writes for him, a deed, for his place to the Fire’.22  

ِ ) عليه ا ورِ لَِ تَزُولُ عَليُِّ بْنُ إبِْرَاهِيمَ عَنْ أبَِيهِ عَنِ ابْنِ أبَِي عُمَيْرٍ عَنْ هِشَامِ بْنِ سَالمٍِ عَنْ أبَِي عَبْدِ اللََّّ لسلام ( قَالَ شَاهِدُ الزُّ
ارُ .  قَدَمَاهُ حَتَّى تَجِبَ لَهُ النَّ

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Hisham Bin Salim,  

Abu Abdullahasws has said: ‘The false testifier, his foot does not move, and 
(immediately) the Fire is Obligated for him’.23 
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دِ بْنِ بُنْدَارَ عَنْ إبِْرَاهِيمَ بْنِ إسِْحَاقَ الْْحَْمَرِ عَنْ عَبْدِ اللََِّّ  ِ ) عليه  عَلِيُّ بْنُ مُحَمَّ ِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ أبَِي عَبْدِ اللََّّ ادٍ عَنْ عَبْدِ اللََّّ بْنِ حَمَّ
ورِ مِنْ بَيْنِ يَدَيِ الْحَاكِ  ِ ) صلى اللَّ عليه وآله ( لَِ يَنْقَضِي كَلَامُ شَاهِدِ الزُّ أَ مَقْعَدَهُ مِنَ السلام ( قَالَ قَالَ رَسُولُ اللََّّ مِ حَتَّى يَتَبَوَّ

ارِ وَ  هَادَةَ . النَّ  كَذَلكَِ مَنْ كَتَمَ الشَّ

Ali Bin Muhammad Bin Bandar, from Ibrahim Bin Is’haq Al Ahmar, from Abdullah Bin Hammad, from 
Abdullah Bin Sinan,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘Rasool-Allahsaww said: 
‘The speech of the false testifier does not finish in front of the judge, until 
(immediately) he assumes his seat in the Fire, and similar to that is the one who 
conceals the testimony’.24  

 باب مَنأ شَهِدَ ثُمَّ رَجَعَ عَنأ شَهَادَتِهِ 

Chapter 7 – The one who testifies, then retract from his testimony 

نْ أخَْبَرَهُ عَنْ أحََدِهِمَ  اجٍ عَمَّ ا ) عليهما السلام ( فِي الشُّهُودِ إذَِا عَليُِّ بْنُ إبِْرَاهِيمَ عَنْ أبَِيهِ عَنِ ابْنِ أبَِي عُمَيْرٍ عَنْ جَمِيلِ بْنِ دَرَّ
مُوا وَ إنِْ لَمْ يَكُنْ قُضِيَ شَهِدُوا عَلَى رَجُلٍ ثُمَّ رَجَعُوا عَنْ شَهَادَتِهِمْ وَ قَدْ قُ  نُوا مَا شَهِدُوا بِهِ وَ غُرِّ جُلِ ضُمِّ ضِيَ عَلَى الرَّ

مِ الشُّهُودُ شَيْئاً .  طُرِحَتْ شَهَادَتُهُمْ وَ لَمْ يُغَرَّ

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Jameel Bin Darraj, from the one who 
informed him,  

(It has been narrated) from one of the two (5th or 6th Imamasws) regarding the 
witnesses when they testify upon a man, then they retract from their testimonies, and 
the judgement has been passed upon the man, they would be responsible for what 
they had testified with, and be fined. However, if the judgement has not been 
passed, their testimonies would be dropped, and the witnesses would not be fined 
anything’.25  

دِ  ارِ عَنْ صَفْوَانَ عَنِ الْعَلَاءِ بْنِ رَزِينٍ عَنْ مُحَمَّ دِ بْنِ عَبْدِ الْجَبَّ ِ ) عليه أبَُو عَليٍِّ الْْشَْعَرِيُّ عَنْ مُحَمَّ  بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ أبَِي عَبْدِ اللََّّ
ي مِنَ الْمَالِ الَّذِي  ورِ مَا تَوْبَتُهُ قَالَ يُؤَدِّ لثَُ إنِْ السلام ( فِي شَاهِدِ الزُّ شَهِدَ عَليَْهِ بِقَدْرِ مَا ذَهَبَ مِنْ مَالِهِ إنِْ كَانَ النِّصْفَ أوَِ الثُّ

 كَانَ شَهِدَ هَذَا وَ آخَرُ مَعَهُ .

Abu Ali Al Ashary, from Muhammad Bin Abdul Jabbar, from Safwan, from Al A’ala Bin Razeyn, from 
Muhammad Bin Muslim,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws regarding the false testifier, what is his 
repentance?’ Heasws said: ‘He would pay from his wealth to the one whom he had 
testified against by the measurement of what had gone from his wealth, whether it 
was the half, or the third, if this one had testified and another one was with him’.26  

ِ ) عليه دٍ عَنْ عَلِيِّ بْنِ الْحَكَمِ عَنْ جَمِيلٍ عَنْ أبَِي عَبْدِ اللََّّ دُ بْنُ يَحْيَى عَنْ أحَْمَدَ بْنِ مُحَمَّ ورِ قَالَ إنِْ  مُحَمَّ السلام ( فِي شَاهِدِ الزُّ
جُلِ .ءُ قَائِماً بِعَيْنِهِ رُدَّ عَلَى صَاحِبِهِ وَ إنِْ لَمْ يَكُنْ قَائِماً ضَ  كَانَ الشَّيْ   مِنَ بِقَدْرِ مَا أتُْلِفَ مِنْ مَالِ الرَّ

Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Ali Bin Al Hakam, from Jameel,  

                                                           
24

 Al Kafi – V 7 – The Book of Testimonies Ch 6 H 3 
25

 Al Kafi – V 7 – The Book of Testimonies Ch 7 H 1 
26

 Al Kafi – V 7 – The Book of Testimonies Ch 7 H 2 



Alkafi Volume 7   www.hubeali.com 

12 out of 44 

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws regarding the false testifier. Heasws said: 
‘If the thing remains exactly as it was, it would be returned to its owner, and if it has 
not remains as such, he would be responsible by the measurement of what had 
deteriorated from the wealth of the man’.27 

ِ ) عليه السلام ( فِي أرَْبَعَةٍ شَهِدُوا عَلَى رَجُلٍ عَلِيُّ بْنُ إبِْرَاهِيمَ عَنْ أبَِيهِ عَنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ بَعْضِ أصَْحَابِ  هِ عَنْ أبَِي عَبْدِ اللََّّ
ابِعُ أوَْهَمْتُ ضُرِبَ الْحَدَّ  جُلُ قَالَ إنِْ قَالَ الرَّ نَى ثُمَّ رَجَعَ أحََدُهُمْ بَعْدَ مَا قتُِلَ الرَّ دْتُ مُحْصَنٍ بِالزِّ يَةَ وَ إنِْ قَالَ تَعَمَّ مَ الدِّ  وَ غُرِّ

 قتُِلَ .

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Mahboub, from one of his companions,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws regarding four witnesses upon a 
married man with the adultery. Then one of them retracts after the man had been 
killed. Heasws said: ‘If the fourth was deluded, he would be whipped by the legal 
penalty (Hadd), and fined the wergild; but if he were to say it was deliberate, he 
would be killed’.28 

ِ  ابْنُ مَحْبُوبٍ عَنْ إبِْرَاهِيمَ بْنِ نُعَيْمٍ الْْزَْدِيِّ قَالَ سَألَْتُ أبََا ا  ) عليه السلام ( عَبْدِ اللََّّ نَى فَلمََّ عَنْ أرَْبَعَةٍ شَهِدُوا عَلىَ رَجُلٍ بِالزِّ
لَاثَةُ إلَِى أهَْلهِِ ثَلَاثَةَ  ي الثَّ ابِعُ وَ يُؤَدِّ يَةِ . قتُِلَ رَجَعَ أحََدُهُمْ عَنْ شَهَادَتِهِ قَالَ فَقَالَ يُقْتَلُ الرَّ  أرَْبَاعِ الدِّ

Ibn Mahboub, from Ibrahim Bin Nuaym Al Azdy, who said,  

‘I asked Abu Abdullahasws about four witnesses upon a man with the adultery. So 
when he was killed, one of them retracted from his testimony. So heasws said: ‘The 
fourth would be killed, and the three would pay to his family three-quarters of the 
wergild’.29 

ِ ) عليه السلام ( فِي شَ  ورِ إنِْ كَانَ الشَّيْ عَلِيُّ بْنُ إبِْرَاهِيمَ عَنْ أبَِيهِ عَنِ ابْنِ أبَِي عُمَيْرٍ عَنْ جَمِيلٍ عَنْ أبَِي عَبْدِ اللََّّ ءُ  هَادَةِ الزُّ
جُلِ . قَائِماً بِعَيْنِهِ رُدَّ عَلَى صَاحِبِهِ وَ إلَِِّ ضَمِنَ بِقَدْرِ مَا أتُْلِفَ مِنْ مَالِ   الرَّ

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Jameel,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws regarding the false testimony: ‘If it was 
something which remains exactly (as it used to be), it would be returned to its owner, 
or else he would be responsible by the measurement of what had deteriorated from 
the wealth of the man’.30 

ِ ) عليه السلام ( فِي شَاهِدَيْنِ شَهِدَ  زَوْجَهَا طَلَّقَهَا  ا عَلَى امْرَأةٍَ بِأنََّ ابْنُ أبَِي عُمَيْرٍ عَنْ إبِْرَاهِيمَ بْنِ عَبْدِ الْحَمِيدِ عَنْ أبَِي عَبْدِ اللََّّ
وْجِ ثُ  دَاقَ لِلزَّ نَانِ الصَّ لَاقَ قَالَ يُضْرَبَانِ الْحَدَّ وَ يُضَمَّ جَتْ ثُمَّ جَاءَ زَوْجُهَا فَأنَْكَرَ الطَّ لِ .فَتَزَوَّ  مَّ تَعْتَدُّ ثُمَّ تَرْجِعُ إلَِى زَوْجِهَا الْْوََّ

Ibn Abu Umeyr, from Ibrahim Bin Abdul Hameed,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws regarding two witnesses testifying upon 
a woman that her husband has divorced her. So she re-married. Then her husband 
came and denied the divorce. Heasws said: ‘They would both be whipped the legal 
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penalty (Hadd), and would both be responsible for the dowry to the husband. Then 
she would observe the waiting period, then return to her first husband’.31  

دِ بْنِ قَيْسٍ عَنْ أَ  بِي جَعْفَرٍ ) عليه السلام ( قَالَ عَلِيُّ بْنُ إبِْرَاهِيمَ عَنْ أبَِيهِ عَنِ ابْنِ أبَِي عُمَيْرٍ عَنْ عَاصِمِ بْنِ حُمَيْدٍ عَنْ مُحَمَّ
هُ سَرَ  اهِدَانِ قَضَى أمَِيرُ الْمُؤْمِنِينَ ) عليه السلام ( فِي رَجُلٍ شَهِدَ عَليَْهِ رَجُلَانِ بِأنََّ قَ فَقَطَعَ يَدَهُ حَتَّى إذَِا كَانَ بَعْدَ ذَلكَِ جَاءَ الشَّ

هْنَا ذَلكَِ بِهَذَا فَقَضَى عَليَْهِ  مَا شَبَّ ارِقُ وَ ليَْسَ الَّذِي قَطَعْتَ يَدَهُ إنَِّ يَةِ وَ لمَْ يُجِزْ بِرَجُلٍ آخَرَ فَقَالَِ هَذَا السَّ مَهُمَا نِصْفَ الدِّ مَا أنَْ غَرَّ
 ادَتَهُمَا عَلَى الْْخَرِ .شَهَ 

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Aasim Bin Humeyd, from Muhammad Bin 
Qays,  

(It has been narrated) from Abu Ja’farasws having said: ‘Amir Al-Momineenasws judged 
regarding a man upon whom two witnesses testified for theft. So his hand was cut 
until when it was after that, the two witnesses came over with another man, so they 
both said, ‘This is the thief, and it is not the one who hand has been cut. But rather, 
that one resembled with this one. So heasws judged upon them both, that they would 
both be fined half the wergild, and both their testimonies would not be allowed upon 
the other one’.32  

عِي  باب شَهَادَةِ الأوَاحِدِ وَ يَمِينِ الأمُدَّ

Chapter 8 – The one testimony and the oath of the claimant 

ادِ بْنِ عُثْمَانَ  اءِ عَنْ حَمَّ دٍ عَنِ الْحَسَنِ بْنِ عَلِيٍّ الْوَشَّ دٍ عَنْ مُعَلَّى بْنِ مُحَمَّ ِ ) عليه قَالَ سَمِعْتُ أبََا عَبْ الْحُسَيْنُ بْنُ مُحَمَّ دِ اللََّّ
عِي . يْنِ شَهَادَةَ رَجُلٍ وَ يَمِينَ الْمُدَّ  السلام ( يَقوُلُ كَانَ عَليٌِّ ) عليه السلام ( يُجِيزُ فِي الدَّ

Al Husayn Bin Muhammad, from Moala Bin Muhammad, from Al Hassan Bin Ali Al Washa, from 
Hammad Bin Usman who said,  

‘I heard Abu Abdullahasws Saying; ‘Aliasws used to allow, with regards to the debt, the 
testimony of a man and an oath of the claimant’.33  

ِ ) عليه السلام ( يَقوُلُ  ادِ بْنِ عِيسَى قَالَ سَمِعْتُ أبََا عَبْدِ اللََّّ ِ ) حَدَّ عَلِيُّ بْنُ إبِْرَاهِيمَ عَنْ أبَِيهِ عَنْ حَمَّ ثَنِي أبَِي أنََّ رَسُولَ اللََّّ
 صلى اللَّ عليه وآله ( قَضَى بِشَاهِدٍ وَ يَمِينٍ .

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Hammad Bin Isa who said,  

‘I heard Abu Abdullahasws saying: ‘Myasws fatherasws narrated to measws that Rasool-
Allahsaww judged with a witness and an oath’.34  

دِ بْنِ عِيسَى عَنْ يُونُسَ عَنْ زُرْعَةَ عَنْ سَمَاعَةَ عَنْ أبَِي بَصِيرٍ قَالَ سَألَْ  ِ ) عليه السلام عَلِيُّ بْنُ إبِْرَاهِيمَ عَنْ مُحَمَّ تُ أبََا عَبْدِ اللََّّ
جُلِ الْحَقُّ وَ لهَُ  جُلِ يَكُونُ لَهُ عِنْدَ الرَّ ِ ) صلى اللَّ عليه وآله ( يَقْضِي بِشَاهِدٍ  ( عَنِ الرَّ شَاهِدٌ وَاحِدٌ قَالَ فَقَالَ كَانَ رَسُولُ اللََّّ
يْنِ .  وَاحِدٍ وَ يَمِينَ صَاحِبِ الْحَقِّ وَ ذَلكَِ فِي الدَّ

Ali Bin Ibrahim, from Muhammad Bin Isa, from Yunus, from zur’at, from Sama’at, from Abu Baseer 
who said,  
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‘I asked Abu Abdullahasws about the man who happened to have a right for him, with 
a man, and for him was one witness’. So heasws said: ‘Rasool-Allahsaww used to judge 
with one witness and an oath of the owner of the right, and that is regarding the 
debt’.35  

ارِ عَنْ صَفْوَانَ بْنِ يَحْيَى عَنْ مَنْصُورِ بْنِ حَازِمٍ عَ  دِ بْنِ عَبْدِ الْجَبَّ ِ ) عليه السلام ( أبَُو عَلِيٍّ الْْشَْعَرِيُّ عَنْ مُحَمَّ نْ أبَِي عَبْدِ اللََّّ
ِ ) صلى اللَّ عليه وآله ( يَقْضِي بِشَاهِدٍ وَاحِدٍ مَعَ يَمِينِ   صَاحِبِ الْحَقِّ .قَالَ كَانَ رَسُولُ اللََّّ

Abu Ali Al Ashary, from Muhammad Bin Abdul Jabbar, from Safwan Bin Yahya, from Mansour Bin 
Hazim,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘Rasool-Allahsaww judged 
with one witness along with an oath from the owner of the right’.36  

اجِ قَالَ دَخَلَ الْحَكَ  حْمَنِ بْنِ الْحَجَّ مُ بْنُ عُتَيْبَةَ وَ سَلمََةُ بْنُ كُهَيْلٍ عَلَى عَلِيُّ بْنُ إبِْرَاهِيمَ عَنْ أبَِيهِ عَنِ ابْنِ أبَِي عُمَيْرٍ عَنْ عَبْدِ الرَّ
ِ ) صلى اللَّ عليه وآله ( وَ قَضَى بِهِ عَلِيٌّ )  أبَِي جَعْفَرٍ ) عليه السلام ( فَسَألََِهُ عَنْ شَاهِدٍ وَ يَمِينٍ  فَقَالَ قَضَى بِهِ رَسُولُ اللََّّ

َ تَبَارَكَ وَ تَعَالَى يَقُوعليه السلام ( عِنْدَكُمْ بِالْكُوفَةِ فَقَالَِ هَذَا خِلَافُ الْقرُْآنِ فَقَالَ وَ أيَْنَ وَجَدْتُمُوهُ خِلَافَ الْقُرْآنِ فَ  لُ وَ قَالَِ إنَِّ اللََّّ
مْ هُوَ أنَْ لَِ تَقْبَلوُا شَهَادَةَ وَاحِدٍ وَ أشَْهِدُوا ذَوَيْ عَدْلٍ مِنْكُمْ فَقَالَ لهَُمَا أبَُو جَعْفَرٍ ) عليه السلام ( فَقَوْلهُُ وَ أشَْهِدُوا ذَوَيْ عَدْلٍ مِنْكُ 

 يَمِيناً 

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Abdul Rahman Bin Al Hajjaj who said,  

‘Al-Hakm Bin Uteyba and Salmat Bin Kuheyl came over to Abu Ja’farasws. So they 
both asked him about a witness and an oath. So heasws said: ‘Rasool-Allahsaww had 
judged by it, and Aliasws had judged by it in your presence at Al-Kufa’. So they both 
said, ‘This is opposing the Quran!’ So heasws said: ‘And where did you find it to be 
opposing the Quran?’ So they both said, ‘Allahazwj Blessed and High is Saying [65:2] 
and call to witness two (men) of justice from among you’. So Abu Ja’far said to 
both of them: ‘So Hisazwj Words  two (men) of justice from among you, it is that 
you should accept the testimony of one and an oath’.  

مِيمِيُّ وَ مَعَهُ دِرْعُ طَلْحَةَ فَقَالَ عَلِيٌّ ) ثُمَّ قَالَ إنَِّ عَليِّاً ) عليه السلام ( كَانَ قَاعِداً فِي مَسْجِدِ الْكُوفَةِ فَمَرَّ بِهِ عَبْدُ اللََِّّ   بْنُ قفُْلٍ التَّ
ِ بْنُ قفُْلٍ فَاجْعَلْ بَ  يْنِي وَ بَيْنَكَ قَاضِيَكَ الَّذِي رَضِيتَهُ عليه السلام ( هَذِهِ دِرْعُ طَلْحَةَ أخُِذَتْ غُلوُلًِ يَوْمَ الْبَصْرَةِ فَقَالَ لهَُ عَبْدُ اللََّّ

 مِينَ فَجَعَلَ بَيْنَهُ وَ بَيْنَهُ شُرَيْحاً لِلْمُسْلِ 

Then heasws said: ‘Aliasws was seated in Masjid of Al-Kufa, so there passed by himasws 
Abdullah Bin Fuql Al-Tameemy, and with him was a shield of Talha. So Aliasws said to 
him: ‘This a shield of Talha. It was taken deceptively (from war booty) on the day of 
Al-Basra (Battle of the camel)’. So Abdullah Bin Fuql said to himasws, ‘So make a 
judge to be in between me and youasws, one whom youasws are pleased with for the 
Muslims’. So heasws made Shurayh to be between himselfasws and him. 

نَةً فَأتََاهُ بِالْحَسَنِ )  فَقَالَ عَليٌِّ ) عليه السلام ( هَذِهِ دِرْعُ طَلْحَةَ أخُِذَتْ غُلوُلًِ يَوْمَ الْبَصْرَةِ فَقَالَ لهَُ شُرَيْحٌ هَاتِ عَلىَ مَا تَقوُلُ بَيِّ
هَا دِرْعُ طَلْحَةَ أخُِذَتْ غُلوُلًِ يَوْمَ الْبَصْرَةِ  فَقَالَ شُرَيْحٌ هَذَا شَاهِدٌ وَاحِدٌ فَلَا أقَْضِي بِشَهَادَةِ شَاهِدٍ حَتَّى  عليه السلام ( فَشَهِدَ أنََّ

هَا دِرْعُ طَلْحَةَ أخُِذَتْ غُلوُلًِ يَوْمَ الْبَصْرَةِ فَقَالَ شُرَيْحٌ   هَذَا مَمْلوُكٌ وَ لَِ أقَْضِي بِشَهَادَةِ يَكُونَ مَعَهُ آخَرُ فَدَعَا قَنْبَراً فَشَهِدَ أنََّ
 وكٍ مَمْلُ 
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So Aliasws said: ‘This is a shield of Talha. Iasws had seized it on the day of Al-Basra’. 
So Shurayh said to himasws, ‘Come with a proof upon what youasws are saying’. So 
heasws came with Al-Hassanasws. So heasws testified that this is a shield of Talha taken 
deceptively (from war booty) on the day of Al-Basra’. So Shurayh said, ‘This is one 
witness, so I shall not judge with the testimony of one witness until there happens to 
be another one with him’. So heasws called Qanbar. So he testified that it was a shield 
of Talha taken deceptively (from war booty) on the day of Al-Basra. So Shurayh said, 
‘This is an owned slave, and I will not judge with a testimony of an owned slave’.  

لَ شُرَيْ  اتٍ قَالَ فَتَحَوَّ حٌ ثُمَّ قَالَ لَِ أقَْضِي بَيْنَ قَالَ فَغَضِبَ عَلِيٌّ ) عليه السلام ( فَقَالَ خُذُوهَا فَإنَِّ هَذَا قَضَى بِجَوْرٍ ثَلَاثَ مَرَّ
اتٍ فَقَالَ لَهُ وَيْلكََ  هَا دِرْعُ طَلْحَةَ أخُِذَتْ  اثْنَيْنِ حَتَّى تُخْبِرَنِي مِنْ أيَْنَ قَضَيْتُ بِجَوْرٍ ثَلَاثَ مَرَّ ا أخَْبَرْتُكَ أنََّ أوَْ وَيْحَكَ إنِِّي لمََّ

ِ ) صلى اللَّ عليه وآله ( حَ  نَةً وَ قَدْ قَالَ رَسُولُ اللََّّ يْثُمَا وُجِدَ غُلوُلٌ أخُِذَ بِغَيْرِ غُلوُلًِ يَوْمَ الْبَصْرَةِ فَقُلْتَ هَاتِ عَلَى مَا تَقُولُ بَيِّ
نَةٍ فَقُ   لْتُ رَجُلٌ لَمْ يَسْمَعِ الْحَدِيثَ فَهَذِهِ وَاحِدَةٌ بَيِّ

He (the narrator) said, ‘So Aliasws was furious, so heasws said: ‘Take it, for this one 
had judged with inequity’, three times. So Shurayh turned around, then said, ‘I will 
not judge between two until youasws inform me from where I have judged with 
inequity, three times’. So heasws said to him: ‘Woe be unto you!, or ‘Fie be on you!, 
When Iasws informed you that it was a shield of Talha taken deceptively (from war 
booty) on the day of Al-Basra, so you said, ‘Come with proof upon what youasws are 
saying’, and Rasool-Allahsaww had said: ‘Wherever a stolen (war booty) is found, it 
would be retrieved without proof’. So Iasws said: ‘A man has not heard the Hadeeth’. 
So this is once.  

ِ ) صلى اللَّ ثُمَّ أتََيْتُكَ بِالْحَسَنِ فَشَهِدَ فَقُلْتَ هَذَا وَاحِدٌ وَ لَِ أقَْضِي بِشَهَادَةِ وَاحِدٍ حَتَّى يَكُونَ مَعَهُ آخَرُ وَ   قَدْ قَضَى رَسُولُ اللََّّ
 عليه وآله ( بِشَهَادَةِ وَاحِدٍ وَ يَمِينٍ فَهَذِهِ ثِنْتَانِ 

Then Iasws came to you with Al-Hassanasws, so heasws testified, so you said, ‘This is 
one, and I will not judge with the testimony of one until there happens to be another 
one with himasws’, and Rasool-Allahsaww had judged with the testimony of one and an 
oath. So this is twice’.  

هَا دِرْعُ طَلْحَةَ أخُِذَتْ غُلوُلًِ يَوْمَ الْبَصْرَةِ فَقُلْتَ هَذَا مَمْلوُكٌ وَ لَِ  ثُمَّ  أقَْضِي بِشَهَادَةِ مَمْلوُكٍ وَ مَا بَأسٌْ أتََيْتُكَ بِقَنْبَرٍ فَشَهِدَ أنََّ
 بِشَهَادَةِ الْمَمْلوُكِ إذَِا كَانَ عَدْلًِ 

Then Iasws came over with Qanbar, so he testified that it was a shield of Talha taken 
by deception (from war booty) on the day of Al-Basra, so you said, ‘This is an owned 
slave, and I will not judge with the testimony of an owned slave; and what is wrong 
with the testimony of the owned slave when it was just?’.  

 ثُمَّ قَالَ وَيْلكََ أوَْ وَيْحَكَ إمَِامُ الْمُسْلمِِينَ يُؤْمَنُ مِنْ أمُُورِهِمْ عَلَى مَا هُوَ أعَْظَمُ مِنْ هَذَا .

Then heasws said: ‘Woe be unto you!’, or ‘Fie be upon you! An Imamasws of the 
Muslims is trusted upon their affairs upon what is greater than this’.37  

ثَ  دِ بْنِ عَبْدِ الْحَمِيدِ عَنْ سَيْفِ بْنِ عَمِيرَةَ عَنْ مَنْصُورِ بْنِ حَازِمٍ قَالَ حَدَّ قَةُ عَنْ أبَِي الْحَسَنِ ) بَعْضُ أصَْحَابِنَا عَنْ مُحَمَّ نِي الثِّ
 فَهُوَ جَائِزٌ . عليه السلام ( قَالَ إذَِا شَهِدَ لِصَاحِبِ الْحَقِّ امْرَأتََانِ وَ يَمِينَهُ 
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One of our companions, from Muhammad Bin Abdul Hameed, from Sayf Bin Umeyra, from Mansour 
Bin Hazim who said,  

‘The reliable one narrated to me from Abu Al-Hassanasws having said: ‘When two 
women testify for the owner of the right, and he swears an oath, so it is allowed’.38 

 ( ِ ادٍ عَنِ الْحَلبَِيِّ عَنْ أبَِي عَبْدِ اللََّّ ِ ) صلى عَلِيُّ بْنُ إبِْرَاهِيمَ عَنْ أبَِيهِ عَنِ ابْنِ أبَِي عُمَيْرٍ عَنْ حَمَّ عليه السلام ( أنََّ رَسُولَ اللََّّ
سَاءِ مَعَ يَ  ِ إنَِّ حَقَّهُ لَحَقٌّ .اللَّ عليه وآله ( أجََازَ شَهَادَةَ النِّ يْنِ يَحْلفُِ بِالِلَّّ البِِ فِي الدَّ  مِينِ الطَّ

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Hammad, from Al Halby,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws that Rasool-Allahsaww allowed the 
testimony of the women with an oath of the seeker regarding the debt, swearing by 
Allahazwj that he is rightful for the right’.39  

ازِ عَ  دِ بْنِ عِيسَى عَنْ عَلِيِّ بْنِ الْحَكَمِ عَنْ أبَِي أيَُّوبَ الْخَزَّ دُ بْنُ يَحْيَى عَنْ أحَْمَدَ بْنِ مُحَمَّ دِ بْنِ مُ مُحَمَّ سْلِمٍ عَنْ أبَِي عَبْدِ نْ مُحَمَّ
يْنِ شَهَادَةَ رَجُلٍ وَاحِدٍ وَ  ِ ) صلى اللَّ عليه وآله ( يُجِيزُ فِي الدَّ ِ ) عليه السلام ( قَالَ كَانَ رَسُولُ اللََّّ ينِ وَ اللََّّ يَمِينَ صَاحِبِ الدِّ

 لَمْ يَكُنْ يُجِيزُ فِي الْهِلَالِ إلَِِّ شَاهِدَيْ عَدْلٍ .

Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Ali Bin Al Hakam, from Abu Ayoub 
Al Khazzaz, from Muhammad Bin Muslim,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘Rasool-Allahsaww had 
allowed regarding the debt, a testimony of one man and an oath of the owner of the 
debt, and it does not happen to be permissible regarding the (sighting of) the new 
moon except for two just witnesses’.40  

 باب

Chapter 9 – A chapter 

دٍ الْقَاسَانِيِّ جَمِيعاً عَنِ الْقَاسِمِ بْنِ يَحْيَى عَنْ سُ  ليَْمَانَ بْنِ دَاوُدَ عَنْ حَفْصِ بْنِ غِيَاثٍ عَلِيُّ بْنُ إبِْرَاهِيمَ عَنْ أبَِيهِ وَ عَليِِّ بْنِ مُحَمَّ
ِ ) عليه السلام ( قَالَ قَالَ لهَُ  هُ لهَُ قَالَ نَعَمْ  عَنْ أبَِي عَبْدِ اللََّّ رَجُلٌ أَ رَأيَْتَ إذَِا رَأيَْتُ شَيْئاً فِي يَدَيْ رَجُلٍ أَ يَجُوزُ ليِ أنَْ أشَْهَدَ أنََّ

هُ لَهُ فَلعََلَّهُ لغَِيْرِهِ فَقَالَ لهَُ أبَُو عَبْدِ اللََِّّ  هُ فِي يَدِهِ وَ لَِ أشَْهَدُ أنََّ جُلُ أشَْهَدُ أنََّ رَاءُ مِنْهُ قَالَ نَعَمْ  ) عليه القَالَ الرَّ سلام ( أَ فَيَحِلُّ الشِّ
ِ ) عليه السلام ( فَلعََلَّهُ لغَِيْرِهِ فَمِنْ أيَْنَ جَازَ لكََ أنَْ تَشْتَرِيَهُ وَ يَصِيرَ مِلْ  كاً لكََ ثُمَّ تَقوُلَ بَعْدَ الْمِلْكِ هُوَ ليِ وَ فَقَالَ أبَُو عَبْدِ اللََّّ

ِ ) عليه السلام ( لوَْ تَحْلِفَ عَليَْهِ وَ لَِ يَ  لمَْ يَجُزْ هَذَا لمَْ يَقُمْ جُوزُ أنَْ تَنْسِبَهُ إلَِى مَنْ صَارَ مِلْكُهُ مِنْ قِبَلهِِ إلِيَْكَ ثُمَّ قَالَ أبَُو عَبْدِ اللََّّ
 لِلْمُسْلمِِينَ سُوقٌ .

Ali Bin Ibrahim, from his father, and Ali Bin Muhammad Al Qasany, both together from Al Qasim Bin 
Yahya, from Suleyman Bin Dawood, from Hafs Bin Giyas,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws, said, ‘A man said to himasws, ‘What is 
yourasws view if I were to see something in the hands of a man, is it allowable for me 
that I should testify that it is for him?’ Heasws said: ‘Yes’. The man said, ‘I can testify 
that it is in his hand, and I cannot testify that it is for him, for perhaps it is for 
someone else?’ So Abu Abdullahasws said to him: ‘Is it permissible to buy it from 
him?’ He said, ‘Yes’. So Abu Abdullahasws said: ‘So, perhaps it is for someone else, 
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so from where it is allowed for you that you buy it and the ownership comes to you? 
Then you would be saying after the ownership, ‘It is for me’, and whereas you have 
(taken the) oath over it, and it would not be permissible for you to link it to the one 
from whom the ownership came to be, from before him’. Then heasws said: ‘If this was 
not allowed, a market would not be established for the Muslims’.41  

هَادَةَ عَلَى أنََّ هَذِهِ عَلِيُّ بْنُ إبِْرَاهِيمَ عَنْ أبَِيهِ عَنِ ابْنِ أبَِي عُمَيْرٍ عَنْ مُعَاوِيَةَ بْنِ وَهْبٍ قَالَ قلُْتُ لهَُ إنَِّ ابْنَ أَ  بِي ليَْلَى يَسْألَنُِي الشَّ
هُ ليَْسَ لَهُ وَارِ  ارَ مَاتَ فلَُانٌ وَ تَرَكَهَا مِيرَاثَهُ وَ أنََّ ثٌ غَيْرُ الَّذِي شَهِدْنَا لَهُ فَقَالَ اشْهَدْ بِمَا هُوَ عِلْمُكَ قُلْتُ إنَِّ ابْنَ أبَِي ليَْلَى الدَّ

مَا هُوَ عَلَى عِلْمِكَ .  يُحْلفِنَُا الْغَمُوسَ قَالَ احْلِفْ إنَِّ

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Muawiya Bin Wahab who said,  

‘I said to himasws, ‘Ibn Abu Layli asked me to testify upon that this is the house in 
which a man died and left his inheritance, and that there not inheritors for him other 
than those we have testified for’. So heasws said: ‘Testify with what is in your 
knowledge’. I said, ‘Ibn Abu Layli made us swear a false oath’. Heasws said: ‘Swear 
upon what is in your knowledge’.42  

دِ بْنِ خَالدٍِ عَنْ عُثْمَانَ بْنِ عِيسَى عَنْ بَعْضِ أصَْحَابِهِ عَنْ أَ  ةٌ مِنْ أصَْحَابِنَا عَنْ أحَْمَدَ بْنِ مُحَمَّ ِ ) عليه السلام ( عِدَّ بِي عَبْدِ اللََّّ
جُلِ مِنْ إخِْوَانِي عِنْدِي شَهَادَةٌ وَ ليَْسَ كُلُّهَا يُجِيزُهَا حْهَا بِكُلِّ  قَالَ قلُْتُ يَكُونُ للِرَّ هَا حَقٌّ فَصَحِّ الْقُضَاةُ عِنْدَنَا قَالَ فَإذَِا عَلمِْتَ أنََّ

 وَجْهٍ حَتَّى يَصِحَّ لهَُ حَقُّهُ .

A number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad Bin Khalid, from Usman Bin Isa, from one 
of his companions,  

(The narrator) says, Abu Abdullahasws, said, ‘I said, ‘There happened to be for the 
man from my brethren, a testimony with me, and the judges among us did not allow 
all of it’. Heasws said: ‘So when you know that it is true, so correct it with each aspect 
of it, to achieve his right for him’.43  

ارٍ عَنْ يُونُسَ عَنْ مُعَاوِيَةَ بْنِ وَهْبٍ قَالَ قُلْتُ  ِ ) عليه السلام (  عَلِيُّ بْنُ إبِْرَاهِيمَ عَنْ أبَِيهِ عَنْ إسِْمَاعِيلَ بْنِ مَرَّ لِْبَِي عَبْدِ اللََّّ
جُلُ يَكُونُ فِي دَارِهِ ثُمَّ يَغِيبُ عَنْهَا ثَلَاثِينَ سَنَةً وَ يَدَعُ فِيهَا عِيَ  الَهُ ثُمَّ يَأتِْينَا هَلَاكُهُ وَ نَحْنُ لَِ نَدْرِي مَا أحَْدَثَ فِي دَارِهِ وَ لَِ الرَّ

هُ أحَْدَثَ فِي دَارِهِ شَيْئاً وَ لَِ حَدَثَ لَ  ارُ بَ نَدْرِي مَا حَدَثَ لهَُ مِنَ الْوَلدَِ إلَِِّ أنََّا لَِ نَعْلَمُ نَحْنُ أنََّ يْنَ وَرَثَتِهِ هُ وَلَدٌ وَ لَِ يُقْسَمُ هَذِهِ الدَّ
ارَ دَارُ فلَُانِ بْنِ فلَُانٍ مَاتَ وَ تَرَكَ  ارِ حَتَّى يَشْهَدَ شَاهِدَا عَدْلٍ أنََّ هَذِهِ الدَّ هَا مِيرَاثاً بَيْنَ فلَُانٍ وَ فلَُانٍ أَ فَنَشْهَدُ الَّذِينَ تَرَكَ فِي الدَّ

 عَلَى هَذَا قَالَ نَعَمْ 

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ismail Bin Marrar, from Yunus, from Muawiya Bin Wahab who 
said,  

‘I said to Abu Abdullahasws, ‘A man happened to be in his house, then he was absent 
from it for thirty years, and left his family in it. Then came to us (news of) his death, 
and we do not know what occurred in his house, nor do we know what occurred for 
him from the children except that we know that we do not know something was in his 
house nor some birth occurred for him, nor had this house been divided between his 
inheritors whom he had left in the house, until there testified two just witnesses that 
this is the house of so and so, son of so and so, who died and left it as an 
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inheritance between so and so, and so and so. Should we testify upon this?’ Heasws 
said: ‘Yes’.  

جُلُ  نَةَ أنََّ هَذَا غُلَامُ فلَُانٍ يَكُونُ لهَُ الْعَبْدُ وَ الْْمََةُ فَيَقوُلُ أبََقَ غُلَامِي وَ أبََقَتْ أمََتِي فَيُوجَدُ فِي الْبَلدَِ فَيُكَلِّفُهُ الْقَ  قُلْتُ الرَّ اضِي الْبَيِّ
نُ لَمْ نَعْلَمْ أحَْدَثَ شَيْئاً قَالَ فَكُلَّمَا غَابَ مِنْ يَدِ الْمَرْءِ الْمُسْلِمِ غُلَامُهُ أوَْ أمََتُهُ لَمْ يَبِعْهُ وَ لَمْ يَهَبْهُ أَ فَنَشْهَدُ عَلَى هَذَا إذَِا كُلِّفْنَاهُ وَ نَحْ 

 أوَْ غَابَ عَنْكَ لَمْ تَشْهَدْ عَليَْهِ .

I said, ‘The man happened to have the slave and the slave girl for him. So he is 
saying, ‘My slave absconded, and my slave girl absconded’. So they were found in 
the city. So the judge assigned for it the production of the proof that this is a slave of 
so and so, not being sold nor being gifted. Should we testify upon this, when he 
assigns us and we do not know anything of the event?’ Heasws said: ‘For everything 
which is absent from the hand of the Muslim person, his slave or slave girl, or absent 
from you, do not testify upon it’.44  

نِ  يأ لِ الدَّ هَادَةِ لِْهَأ  باب فِي الشَّ

Chapter 10 – Regarding the testimony of the owners of the debts 

ِ ) عليه ال دِ بْنِ عِيسَى عَنْ يُونُسَ عَنْ بَعْضِ أصَْحَابِهِ عَنْ أبَِي عَبْدِ اللََّّ جُلِ  سلام ( قَالَ سَألَْتُهُ عَنِ عَلِيُّ بْنُ إبِْرَاهِيمَ عَنْ مُحَمَّ الرَّ
هُ ليَْسَ عَليَْهِ شَيْ  جُلِ الْحَقُّ فَيَجْحَدُهُ حَقَّهُ وَ يَحْلِفُ أنََّ نَةٌ يَجُوزُ لنََا إحِْيَاءُ  يَكُونُ لَهُ عَلىَ الرَّ ءٌ وَ ليَْسَ لِصَاحِبِ الْحَقِّ عَلَى حَقِّهِ بَيِّ

ورِ إذَِا خُشِيَ ذَهَابُهُ فَقَالَ لَِ  دْليِسِ .حَقِّهِ بِشَهَادَةِ الزُّ  يَجُوزُ ذَلكَِ لعِِلَّةِ التَّ

Ali Bin Ibrahim, from Muhammad Bin Isa, from Yunus, from one of his companions,  

(The narrator) says, ‘I asked Abu Abdullahasws about the man for whom there was the 
right upon the man, so he struggled for his right and he oathed that there was 
nothing upon him, and there was no proof for the owner of the right. Is it permissible 
for us to revive his right by the false testimony, when there is fear of (his right) going 
away?’ So heasws said: ‘That is not permissible, perhaps it is the fraud’.45  

دِ بْنِ ا دِ بْنِ خَالِدٍ عَنْ سَعْدِ بْنِ سَعْدٍ عَنْ مُحَمَّ دٍ عَنْ مُحَمَّ دُ بْنُ يَحْيَى عَنْ أحَْمَدَ بْنِ مُحَمَّ لْقَاسِمِ بْنِ الْفُضَيْلِ عَنْ أبَِي الْحَسَنِ ) مُحَمَّ
هُ ليَْسَ عِنْدَهُ  عليه السلام ( قَالَ سَألَْتُهُ قلُْتُ لهَُ رَجُلٌ مِنْ مَوَاليِكَ عَليَْهِ دَيْنٌ  لِرَجُلٍ مُخَالِفٍ يُرِيدُ أنَْ يَعْسُرَهُ وَ يَحْبِسَهُ وَ قَدْ عَلمَِ أنََّ

نَةٌ هَلْ يَجُوزُ لهَُ أنَْ يَحْلِفَ لهَُ ليَِدْفَعَهُ عَنْ نَفْسِهِ حَتَّ  ُ لَهُ وَ إنِْ وَ لَِ يَقْدِرُ عَليَْهِ وَ ليَْسَ لغَِرِيمِهِ بَيِّ رَ اللََّّ كَانَ عَليَْهِ الشُّهُودُ مِنْ ى يُيَسِّ
هُ لَِ يَقْدِرُ هَلْ يَجُوزُ أنَْ يَشْهَدُوا عَليَْهِ قَالَ لَِ يَجُوزُ أنَْ يَشْهَدُوا عَليَْهِ    وَ لَِ يَنْوِيَ ظُلْمَهُ .مَوَاليِكَ قَدْ عَرَفوُا أنََّ

Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Muhammad Bin Khalid, from Sa’ad Bin 
Sa’d, from Muhammad Bin Al Qasim Bin Al Fuzayl,  

(It has been narrated) from Abu Al Hassanasws, ‘I asked himasws, ‘A man from yourasws 
Wilayah, upon him is a debt of a man (from the) adversaries. He wants to bankrupt 
him and have him imprisoned, and it is known that there is nothing with him, and he 
has no ability over (paying) it, and there is no proof for his creditors. Is it allowed for 
him that he should swear an oath in order to repel them from himself until Allahazwj 
Makes solvency for him, and if there are witnesses from the ones in yourasws Wilayah 
who recognise that he has no ability (to pay), is it allowed for them that they would 
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be testifying upon it?’ Heasws It is not allowed that they should be testifying upon it, 
and he (the creditor) is not intending injustice to him’.46  

يَانِ  بأ  باب شَهَادَةِ الصِّ

Chapter 11 – Testimony of the children 

ِ ) عليه السلام ( يَجُوزُ شَهَا بْيَانِ قَالَ نَعَمْ فِي الْقَتْلِ عَلِيٌّ عَنْ أبَِيهِ عَنِ ابْنِ أبَِي عُمَيْرٍ عَنْ جَمِيلٍ قَالَ قُلْتُ لِْبَِي عَبْدِ اللََّّ دَةُ الصِّ
لِ كَ  انِي مِنْهُ .يُؤْخَذُ بِأوََّ  لَامِهِ وَ لَِ يُؤْخَذُ بِالثَّ

Ali, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Jameel who said,  

‘I said to Abu Abdullahasws, ‘Is the testimony of the children allowed?’ Heasws said: 
‘Yes, regarding the killing, he would be taken with the first of his speech, and he 
would not be taken from the second one from it’.47  

دِ بْنِ حُمْرَانَ قَالَ سَألَْتُ أبََا عَبْدِ اللََِّّ  دِ بْنِ عِيسَى عَنْ يُونُسَ عَنْ مُحَمَّ شَهَادَةِ  ) عليه السلام ( عَنْ  عَلِيُّ بْنُ إبِْرَاهِيمَ عَنْ مُحَمَّ
بِيِّ قَالَ  انِي .الصَّ لِ كَلَامِهِ وَ لَِ يُؤْخَذُ بِالثَّ  فَقَالَ لَِ إلَِِّ فِي الْقَتْلِ يُؤْخَذُ بِأوََّ

Ali Bin Ibrahim, from Muhammad Bin Isa, from Yunus, from Muhammad Bin Humran who said,  

‘I asked Abu Abdullahasws about the testimony of the child. So heasws said: ‘No, 
except regarding the killing. He would be taken by the first of his speech, and he 
would not be taken by the second’.48  

دِ  ارِ عَنْ صَفْوَانَ عَنِ الْعَلَاءِ بْنِ رَزِينٍ عَنْ مُحَمَّ دِ بْنِ عَبْدِ الْجَبَّ مُسْلِمٍ عَنْ أحََدِهِمَا ) عليهما   بْنِ أبَُو عَلِيٍّ الْْشَْعَرِيُّ عَنْ مُحَمَّ
هُ حَقٌّ جَازَتْ شَهَادَتُهُ  هَادَةِ قَالَ إنِْ عَقَلهَُ حِينَ يُدْرِكُ أنََّ بِيِّ يُشْهَدُ عَلىَ الشَّ   .السلام ( قَالَ فِي الصَّ

Abu Ali Al Ashary, from Muhammad Bin Abdul Jabbar, from Safwan, from Al A’ala Bin Razeyn, from 
Muhammad Bin Muslim,  

(It has been narrated) from one of the two (5th or 6th Imamasws) having said regarding 
the child testifying upon the witnessing, said: ‘If his intellect as become aware that it 
is true, his testimony is allowed’.49  

ِ ) عليه السلام ( قَالَ قَالَ أمَِيرُ عَلِيُّ بْنُ إِ  كُونِيِّ عَنْ أبَِي عَبْدِ اللََّّ الْمُؤْمِنِينَ ) عليه السلام بْرَاهِيمَ عَنْ أبَِيهِ عَنِ النَّوْفَلِيِّ عَنِ السَّ
بْيَانِ إذَِا أشَْهَدُوهُمْ وَ هُمْ صِغَارٌ جَازَتْ إذَِا كَبِرُوا مَا لَمْ يَنْ   سَوْهَا .( إنَِّ شَهَادَةَ الصِّ

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Al Nowfaly, from Al Sakuny,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘Amir Al-Momineenasws that 
the testimony of the children, when they are called as witnesses, and they are 
young, is allowed when they get older, what they have not forgotten’.50   
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دِ بْنِ أبَِي نَصْرٍ عَنْ جَمِيلٍ قَالَ سَألَْتُ  ةٌ مِنْ أصَْحَابِنَا عَنْ سَهْلِ بْنِ زِيَادٍ عَنْ أحَْمَدَ بْنِ مُحَمَّ ِ ) عليه السلام ( عَنِ  عِدَّ أبََا عَبْدِ اللََّّ
بِيِّ هَلْ تَجُوزُ شَهَ  انِي .الصَّ لِ كَلَامِهِ وَ لَِ يُؤْخَذُ بِالثَّ  ادَتُهُ فِي الْقَتْلِ قَالَ يُؤْخَذُ بِأوََّ

A number of our companions, from Sahl Bin Ziyad, from Ahmad Bin Muhammad Bin Abu Nasr, from 
Jameel who said,  

‘I asked Abu Abdullahasws about the child, is his testimony allowed regarding the 
killing?’ Heasws said: ‘He would be taken by the first of his speech, and he would not 
be taken by the second (if he changes his statement)’.51   

 باب شَهَادَةِ الأمَمَاليِكِ 

Chapter 12 – Testimony of the owned slaves 

ِ ) عليه السعَلِيُّ بْنُ إبِْ  اجِ عَنْ أبَِي عَبْدِ اللََّّ حْمَنِ بْنِ الْحَجَّ لام ( قَالَ قَالَ أمَِيرُ رَاهِيمَ عَنْ أبَِيهِ عَنِ ابْنِ أبَِي عُمَيْرٍ عَنْ عَبْدِ الرَّ
 الْمُؤْمِنِينَ ) عليه السلام ( لَِ بَأسَْ بِشَهَادَةِ الْمَمْلوُكِ إذَِا كَانَ عَدْلًِ .

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Abdul Rahman Bin Al Hajjaj,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘Amir Al-Momineenasws 
said: ‘There is no problem with the testimony of the owned slave when it was just’.52 

دُ بْنُ يَحْ   دِ بْنِ خَالِدٍ وَ الْحُسَيْنِ بْنِ سَعِيدٍ جَمِيعاً عَنِ الْقَاسِمِ بْنِ عُرْوَ مُحَمَّ دٍ عَنْ مُحَمَّ ةَ عَنْ عَبْدِ الْحَمِيدِ يَى عَنْ أحَْمَدَ بْنِ مُحَمَّ
ِ ) عليه السلام ( فِي شَهَادَةِ الْمَمْ  دِ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ أبَِي عَبْدِ اللََّّ ائِيِّ عَنْ مُحَمَّ لَ الطَّ هَادَةِ إنَِّ أوََّ لوُكِ قَالَ إذَِا كَانَ عَدْلًِ فَهُوَ جَائِزُ الشَّ

مَ إلِيَْهِ مَمْلوُكٌ فِي شَهَادَةٍ فَقَالَ  هُ تَقَدَّ ابِ وَ ذَلكَِ أنََّ فْتُ عَلَى نَفْسِي وَ مَنْ رَدَّ شَهَادَةَ الْمَمْلوُكِ عُمَرُ بْنُ الْخَطَّ هَادَةَ تَخَوَّ   إنِْ أقََمْتُ الشَّ
ا لَِ نُجِيزُ شَهَادَةَ مَمْلوُكٍ بَعْدَكَ .  إنِْ كَتَمْتُهَا أثَِمْتُ بِرَبِّي فَقَالَ هَاتِ شَهَادَتَكَ أمََا إنَِّ

Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Muhammad Bin Khalid and Al Husayn Bin 
Saeed, both together, from Al Qasim Bin Urwat, from Abdul Hameed Al Taiy, from Muhammad Bin 
Muslim,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws regarding the testimony of the owned 
slave, having said: ‘When it was just, so the testimony is allowed. The first one to 
reject a testimony of the owned slave was Umar Bin Al-Khattab, and that is (when) a 
slave was brought to him regarding a testimony, so he (the slave) said, ‘If the 
testimony is established, I fear for myself, and if I were to conceal it, I would have a 
sinful heart with my Lordazwj’. So he (Umar) said, ‘Give your testimony. But, after you 
we will not allow any slave to testify’.53  

ِ ) عليه السلاعَليُِّ بْنُ إبِْرَاهِيمَ عَنْ أبَِيهِ عَنِ ابْنِ أبَِي عُمَيْرٍ عَنِ الْقَاسِمِ بْنِ عُرْوَةَ عَنْ بُرَيْدِ ]بْنِ مُعَاوِيَةَ  م (  [ عَنْ أبَِي عَبْدِ اللََّّ
لَ مَنْ رَدَّ شَهَادَةَ الْمَمْلوُكِ لفَلَُانٌ   . قَالَ سَألَْتُهُ عَنِ الْمَمْلوُكِ تَجُوزُ شَهَادَتُهُ قَالَ نَعَمْ إنَِّ أوََّ

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Al Qasim Bin Urwar, from Bureyd Bin 
Muawiya,  
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(It has been narrated) from Abu Abdullahasws, said, ‘I asked himasws about the owned 
slave, is his testimony allowed?’ Heasws said: ‘Yes, the first one who rejected a 
testimony of the owned slave was so and so (Umar)’.54  

سَاءِ وَ مَا لََ يَ   جُوزُ باب مَا يَجُوزُ مِنأ شَهَادَةِ النِّ

Chapter 13 – What is allowed from the testimony of the women, and 

what is not allowed 

دِ بْنِ حُمْرَانَ عَنْ  اجٍ وَ مُحَمَّ ِ ) عليه السلام ( قَ عَلِيُّ بْنُ إبِْرَاهِيمَ عَنْ أبَِيهِ عَنِ ابْنِ أبَِي عُمَيْرٍ عَنْ جَمِيلِ بْنِ دَرَّ الَ أبَِي عَبْدِ اللََّّ
سَاءِ فِي الْحُدُودِ فَقَالَ فِي الْقَتْلِ وَحْدَهُ إنَِّ عَليِّاً ) عليه السلام ( كَانَ يَ   قوُلُ لَِ يَبْطُلُ دَمُ امْرِئٍ مُسْلِمٍ .قُلْنَا أَ تَجُوزُ شَهَادَةُ النِّ

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Jameel Bin Darraj and Muhammad Bin 
Humran,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws, said, ‘We said, ‘Is a testimony of the 
women allowed regarding the legal penalties (Hadd)?’ So heasws said: ‘Regarding the 
killing alone. Aliasws was saying: ‘The blood of a Muslim person would not be 
invalidated’.55  

ادِ بْنِ عُثْمَانَ عَنِ الْحَلبَِيِّ عَنْ أبَِي عَ  هُ سُئِلَ هَلْ عَلِيُّ بْنُ إبِْرَاهِيمَ عَنْ أبَِيهِ عَنِ ابْنِ أبَِي عُمَيْرٍ عَنْ حَمَّ ِ ) عليه السلام ( أنََّ بْدِ اللََّّ
كَاحِ فَقَالَ تَجُوزُ إذَِا كَانَ مَعَهُنَّ  سَاءِ فِي النِّ لَاقِ  تُقْبَلُ شَهَادَةُ النِّ  رَجُلٌ وَ كَانَ عَليٌِّ ) عليه السلام ( يَقوُلُ لَِ أجُِيزُهَا فِي الطَّ

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Hammad Bin Usman, from Al Halby,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having been asked, ‘Is the testimony of 
the women accepted regarding the marriage?’ So heasws said: ‘It is allowed if there 
was a man with them; and Aliasws was saying: ‘Iasws would not allow it regarding the 
divorce’.  

يْنِ قَالَ نَعَ  جُلِ فِي الدَّ سَاءِ مَعَ الرَّ  مْ قُلْتُ تَجُوزُ شَهَادَةُ النِّ

I said, ‘Is the testimony of the women with the man allowed regarding the debts?’ 
Heasws said: ‘Yes’.  

يْنِ وَ سَألَْتُهُ عَنْ شَهَادَةِ الْقَابِلَةِ فِي الْوِلَِدَةِ قَالَ تَجُوزُ شَهَادَةُ الْوَاحِدَةِ وَ قَالَ تَجُوزُ شَهَادَةُ ال سَاءِ ]فِي الدَّ وَ [ فِي الْمَنْفوُسِ وَ نِّ
 الْعُذْرَةِ 

And I asked himasws about the testimony of the midwife regarding the birth. Heasws 
said: ‘Testimony of the one is acceptable’. And heasws said: ‘Testimony of the women 
regarding the debts, and regarding the childbirth, and (for establishing) the virginity is 
allowed.  

ِ ) صلى اللَّ عليه وآله ( أجََازَ شَهَادَةَ  ثُ أنََّ أبََاهُ أخَْبَرَهُ أنََّ رَسُولَ اللََّّ ثَنِي مَنْ سَمِعَهُ يُحَدِّ يْنِ مَعَ يَمِينِ  وَ حَدَّ النِّسَاءِ فِي الدَّ
ِ إنَِّ حَقَّهُ  البِِ يَحْلِفُ بِالِلَّّ  لَحَقٌّ . الطَّ

And my father narrated to me, from the one who heard it, that his forefathers informed him that,  
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‘Rasool-Allahsaww allowed the testimony of the women regarding the debts, with an 
oath of the seeker, swearing by Allahazwj that he is deserving of the right’.56  

 ( ِ ادٍ عَنِ الْحَلبَِيِّ عَنْ أبَِي عَبْدِ اللََّّ عليه السلام ( قَالَ سَألَْتُهُ عَنْ شَهَادَةِ عَلِيُّ بْنُ إبِْرَاهِيمَ عَنْ أبَِيهِ عَنِ ابْنِ أبَِي عُمَيْرٍ عَنْ حَمَّ
جْمِ فَقَالَ إذَِا كَانَ ثَلَاثَةُ رِجَالٍ وَ امْ  سَاءِ فِي الرَّ جْمِ .النِّ  رَأتََانِ وَ إذَِا كَانَ رَجُلَانِ وَ أرَْبَعُ نِسْوَةٍ لَمْ يَجُزْ فِي الرَّ

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Hammad, from Al Halby,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws, said, ‘I asked himasws about the 
testimony of the women regarding the stoning. So heasws said: ‘If there were three 
men and two women (then yes), and when there were two men and four women, it is 
not allowed regarding the stoning’.57  

دٍ عَنْ عَليِِّ  دُ بْنُ يَحْيَى عَنْ أحَْمَدَ بْنِ مُحَمَّ سَاءِ مُحَمَّ بْنِ الْحَكَمِ عَنْ عَلِيِّ بْنِ أبَِي حَمْزَةَ عَنْ أبَِي بَصِيرٍ قَالَ سَألَْتُهُ عَنْ شَهَادَةِ النِّ
جَالُ يَنْظُرُونَ إلِيَْهِ وَ تَجُوزُ شَهَادَ  سَاءِ وَحْدَهُنَّ عَلَى مَا لَِ يَسْتَطِيعُ الرِّ سَاءِ فِي النِّ فَقَالَ تَجُوزُ شَهَادَةُ النِّ كَاحِ إذَِا كَانَ مَعَهُنَّ ةُ النِّ
نَى إذَِا كَانَ ثَ  هَا تَجُوزُ شَهَادَتُهَا فِي حَدِّ الزِّ مِ غَيْرَ أنََّ لَاقِ وَ لَِ فِي الدَّ لَاثَةُ رِجَالٍ وَ امْرَأتََانِ وَ لَِ تَجُوزُ رَجُلٌ وَ لَِ تَجُوزُ فِي الطَّ

 شَهَادَةُ رَجُليَْنِ وَ أرَْبَعِ نِسْوَةٍ .

Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Ali Bin Al Hakam, from Ali Bin Abu Hamza, 
from Abu Baseer who said,  

‘I asked himasws about the testimony of the women. So heasws said: ‘Testimony of one 
woman is allowed upon what the men are not able to be looking into; and the 
testimony of the women is allowed regarding the marriage if there was a man with 
them, and it is not allowed regarding the divorce, nor regarding the blood, besides 
that her testimony is allowed regarding the legal penalty (Hadd) of the adulterer 
when there were three men and two women; and the testimony of two men and four 
women is not allowed’.58 

دٍ جَمِيعاً عَنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ عَ  دُ بْنُ يَحْيَى عَنْ أحَْمَدَ بْنِ مُحَمَّ دِ بْنِ الْ عَلِيُّ بْنُ إبِْرَاهِيمَ عَنْ أبَِيهِ وَ مُحَمَّ فُضَيْلِ قَالَ سَألَْتُ أبََا نْ مُحَمَّ
سَاءِ فِي نِكَاحٍ أوَْ طَلَاقٍ أوَْ فِي رَجْمٍ قَ  ضَا ) عليه السلام ( قَالَ قُلْتُ لَهُ تَجُوزُ شَهَادَةُ النِّ سَاءِ فِيمَا الْحَسَنِ الرِّ الَ تَجُوزُ شَهَادَةُ النِّ

جَالُ أنَْ يَنْظُرُوا إلِيَْهِ وَ ليَْسَ  كَاحِ إذَِا كَانَ مَعَهُنَّ رَجُلٌ وَ تَجُوزُ شَهَادَتُهُنَّ  لَِ يَسْتَطِيعُ الرِّ مَعَهُنَّ رَجُلٌ وَ تَجُوزُ شَهَادَتُهُنَّ فِي النِّ
نَى إذَِا كَانَ ثَلَاثَةُ رِجَالٍ وَ امْرَأتََانِ وَ لَِ تَجُوزُ شَهَادَةُ رَجُليَْنِ وَ أرَْبَعِ نِسْوَةٍ فِي نَى وَ الرَّ  فِي حَدِّ الزِّ جْمِ وَ لَِ تَجُوزُ الزِّ

مِ . لَاقِ وَ لَِ فِي الدَّ  شَهَادَتُهُنَّ فِي الطَّ

Ali Bin Ibrahim, from his father, and Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, both 
together from Ibn Mahboub, from Muhammad Bin Al Fuzayl who said,  

‘I asked Abu Al-Hassan Al-Rezaasws, saying to himasws, ‘Is the testimony of the 
women allowed regarding marriage, or divorce, or regarding stoning?’ Heasws said: 
‘The testimony of the women is allowed regarding what the men are not able over 
that they look at it and there is no men with them; and the testimony of two of them 
(women) is allowed regarding the marriage when there was a man with them; and 
the testimony of two of them (women) is allowed regarding the legal penalty (Hadd) 
of the adulterer where there were three men and two women; but the testimony two 

                                                           
56

 Al Kafi – V 7 – The Book of Testimonies Ch 13 H 2 
57

 Al Kafi – V 7 – The Book of Testimonies Ch 13 H 3 
58

 Al Kafi – V 7 – The Book of Testimonies Ch 13 H 4 



Alkafi Volume 7   www.hubeali.com 

23 out of 44 

men and four women is not allowed regarding the adultery, and the stoning; and their 
testimony is not allowed regarding the divorce, nor regarding the blood’.59  

دِ بْنِ عِيسَى عَنْ يُونُسَ عَ  سَاءِ عَلِيُّ بْنُ إبِْرَاهِيمَ عَنْ مُحَمَّ دِ بْنِ مُسْلِمٍ قَالَ قَالَ لَِ تَجُوزُ شَهَادَةُ النِّ ازِ عَنْ مُحَمَّ نْ أبَِي أيَُّوبَ الْخَزَّ
لَاقِ   فِي الْهِلَالِ وَ لَِ فِي الطَّ

Ali Bin Ibrahim, from Muhammad Bin Isa, from Yunus, from Abu Ayoub Al Khazzaz, from Muhammad 
Bin Muslim who said, 

‘Heasws said: ‘The testimony of the women is not allowed regarding the (sighting of 
the) new moon, nor regarding the divorce’.  

فَسَاءِ . سَاءِ تَجُوزُ شَهَادَتُهُنَّ قَالَ فَقَالَ نَعَمْ فِي الْعُذْرَةِ وَ النُّ  وَ قَالَ سَألَْتُهُ عَنِ النِّ

And he (the narrator) said, ‘And I asked himasws about the women, is their testimony 
allowed?’ So heasws said: ‘Yes, regarding (establishing) the virginity, and the 
childbirth’.60  

ِ ) صلوات اللَّ عليه ( قَ  ِ بْنِ بُكَيْرٍ عَنْ أبَِي عَبْدِ اللََّّ سَاءِ فِي الْعُذْرَةِ وَ كُلِّ عَيْبٍ لَِ يَرَاهُ يُونُسُ عَنْ عَبْدِ اللََّّ الَ تَجُوزُ شَهَادَةُ النِّ
جَالُ .  الرِّ

Yunus, from Abdullah Bin Bukeyr,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said:’ The testimony of the 
women is allowed regarding (establishment of) the virginity, and every shame which 
the men cannot look at’.61 

ِ ) عليه السلام ( يَقوُلُ لَِ تَجُوزُ شَهَادَةُ النِّ  ِ بْنِ سِنَانٍ قَالَ سَمِعْتُ أبََا عَبْدِ اللََّّ سَاءِ فِي رُؤْيَةِ الْهِلَالِ وَ لَِ تَجُوزُ عَنْهُ عَنْ عَبْدِ اللََّّ
جْمِ شَهَادَةُ رَجُ   ليَْنِ وَ أرَْبَعِ نِسْوَةٍ وَ تَجُوزُ فِي ذَلكَِ ثَلَاثَةُ رِجَالٍ وَ امْرَأتََانِ فِي الرَّ

From him, from Abdullah Bin Sinan who said,  

‘I heard Abu Abdullahasws saying: ‘The testimony of the women is not allowed 
regarding sighting of the new moon, and the testimony of the two men and four 
women is not allowed regarding the stoning, but regarding that (testimonies of) three 
men and two women is allowed’.  

جَالِ النَّظَ  سَاءِ وَحْدَهُنَّ بِلَا رِجَالٍ فِي كُلِّ مَا لَِ يَجُوزُ لِلرِّ رُ إلِيَْهِ وَ تَجُوزُ شَهَادَةُ الْقَابِلَةِ وَحْدَهَا فِي وَ قَالَ تَجُوزُ شَهَادَةُ النِّ
 الْمَنْفوُسِ .

And heasws said:’  The testimony of one woman without a man is allowed with regards 
to everything what is not allowed for the men to look at; and the testimony of the 
midwife alone is allowed regarding the childbirth’.62  

اطِ عَنْ زُرَارَةَ قَالَ  ةٌ مِنْ أصَْحَابِنَا عَنْ سَهْلِ بْنِ زِيَادٍ عَنِ ابْنِ أبَِي نَجْرَانَ عَنْ مُثَنًّى الْحَنَّ سَألَْتُ أبََا جَعْفَرٍ ) عليه السلام ( عِدَّ
كَاحِ قَ  سَاءِ تَجُوزُ فِي النِّ لَاقِ عَنْ شَهَادَةِ النِّ  الَ نَعَمْ وَ لَِ تَجُوزُ فِي الطَّ
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A number of our companions, from Sahl Bin Ziyad, from Ibn Abu Najran, from Musny Al Hannat who 
said,  

‘I asked Abu Ja’farasws about the testimony of the women, it is allowed regarding the 
marriage?’ Heasws said: ‘Yes, but it is not allowed regarding the divorce’.  

جْمِ إذَِا كَانَ ثَلَاثَةُ رِجَالٍ وَ  سَاءِ فِي الرَّ امْرَأتََانِ وَ إذَِا كَانَ أرَْبَعُ نِسْوَةٍ وَ  قَالَ وَ قَالَ عَليٌِّ ) عليه السلام ( تَجُوزُ شَهَادَةُ النِّ
جْمِ   رَجُلَانِ فَلَا تَجُوزُ فِي الرَّ

Heasws said: ‘And Aliasws said: ‘The testimony of the women is allowed regarding the 
stoning when there were three men and two women, but when there were four 
women and two men, so it is not allowed regarding the stoning’.  

مِ قَالَ لَِ . قُلْتُ تَجُوزُ شَهَادَةُ النِّسَاءِ  جَالِ فِي الدَّ  مَعَ الرِّ

I said, ‘Is the testimony of the women allowed with the men regarding the blood?’ 
Heasws said: ‘No’.63  

اءِ عَنْ أبََانِ بْنِ عُثْمَانَ عَنْ عَبْدِ  دٍ عَنِ الْوَشَّ دٍ عَنْ مُعَلَّى بْنِ مُحَمَّ ِ )  الْحُسَيْنُ بْنُ مُحَمَّ ِ عَنْ أبَِي عَبْدِ اللََّّ حْمَنِ بْنِ أبَِي عَبْدِ اللََّّ الرَّ
تُهَا أمَْ لَِ تَجُوزُ فَقَالَ تَجُوزُ شَهَادَةُ عليه السلام ( قَالَ سَألَْتُهُ عَنِ الْمَرْأةَِ يَحْضُرُهَا الْمَوْتُ وَ ليَْسَ عِنْدَهَا إلَِِّ امْرَأةٌَ أَ تَجُوزُ شَهَادَ 

سَاءِ فِي  الْمَنْفوُسِ وَ الْعُذْرَةِ . النِّ

Al Husayn Bin Muhammad, from Moala Bin Muhammad, from Al Washa, from Aban Bin Usman, from 
Abdul Rahman Bin Abu Abdullah,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws, said, ‘I asked himasws about the women 
to whom death had presented itself, and there was no one in her presence except for 
a woman. Would her testimony be allowed or not allowed?’ So heasws said: ‘The 
testimony (of a woman) is allowed regarding the childbirth and the (establishment of 
the) virginity’.64  

دُ  دٍ عَنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ إبِْرَاهِيمَ الْحَارِثِيِّ قَالَ سَمِعْتُ أبََا عَبْدِ اللََِّّ  مُحَمَّ  ) عليه السلام ( يَقوُلُ بْنُ يَحْيَى عَنْ أحَْمَدَ بْنِ مُحَمَّ
جَالُ أنَْ يَنْظُرُوا إلِيَْهِ وَ يَشْهَدُ  سَاءِ فِيمَا لَِ يَسْتَطِيعُ الرِّ كَاحِ وَ لَِ تَجُوزُ فِي تَجُوزُ شَهَادَةُ النِّ وا عَليَْهِ وَ تَجُوزُ شَهَادَتُهُنَّ فِي النِّ

نَى إذَِا كَانَ ثَلَاثَةُ رِجَالٍ وَ امْرَأتََانِ وَ لَِ تَجُوزُ إذَِ  مِ وَ تَجُوزُ فِي حَدِّ الزِّ لَاقِ وَ لَِ فِي الدَّ ا كَانَ رَجُلَانِ وَ أرَْبَعُ نِسْوَةٍ وَ لَِ الطَّ
جْمِ .تَجُوزُ شَهَا  دَتُهُنَّ فِي الرَّ

Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Ibn Mahboub, from Ibrahim Al Harshy who 
said,  

‘I heard Abu Abdullahasws saying: ‘The testimony of the women is allowed with 
regards to what the men are not able to look at and testify upon it; and their 
testimony is acceptable regarding the marriage, and it is not allowed regarding the 
divorce, nor regarding the blood; it is allowed regarding the legal penalty (Hadd) of 
the adulterer when there were three men and two women; and it is not allowed when 
there were two men and four women; and their testimony is not allowed regarding 
the stoning’.65  
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ِ ) عليه السلام ( عَنْ رَجُلٍ مَاتَ وَ تَرَكَ امْرَ  أتََهُ وَ هِيَ حَامِلٌ فَوَضَعَتْ ابْنُ مَحْبُوبٍ عَنْ عُمَرَ بْنِ يَزِيدَ قَالَ سَألَْتُ أبََا عَبْدِ اللََّّ
هُ اسْتَهَلَّ وَ صَاحَ حِينَ وَقَعَ إلِىَ الْْرَْضِ بَعْدَ مَوْتِهِ غُلَاماً ثُمَّ مَاتَ الْغُلَامُ بَعْدَ مَا وَقَعَ إلِىَ الْْرَْضِ فَشَهِدَتِ الْ  مَرْأةَُ الَّتِي قَبِلتَْهَا أنََّ
 ثُمَّ مَاتَ قَالَ عَلَى الْْمَِامِ أنَْ يُجِيزَ شَهَادَتَهَا فِي رُبُعِ مِيرَاثِ الْغُلَامِ .

Ibn Mahboub, from Umar Bin Yazeed who said,  

‘I asked Abu Abdullahasws about a man who died and left his wife and she was 
pregnant. So she placed (gave birth) after his death, to a boy. Then the boy died 
after falling to the ground. So the woman who was the midwife testified that he had 
lived, and cried when he fell to the ground, then died’. Heasws said: ‘It is upon the 
Imamasws that heasws allows her testimony with regards to a quarter of the inheritance 
of the boy’.66  

ةٌ مِنْ أصَْحَابِنَا عَنْ سَهْلِ بْنِ زِيَادٍ عَنِ ابْنِ أبَِي نَصْرٍ عَنْ دَاوُدَ بْنِ سِرْحَانَ عَنْ أبَِي عَبْدِ اللََِّّ   ) عليه السلام ( قَالَ أجُِيزُ عِدَّ
سَاءِ فِي الْغُلَامِ صَاحَ أمَْ لَمْ يَصِحْ وَ فِي كُلِّ شَيْ  سَاءِ فيِهِ .ءٍ لَِ يَنْظُرُ إلَِ  شَهَادَةَ النِّ جَالُ تَجُوزُ شَهَادَةُ النِّ  يْهِ الرِّ

A number of our companions, from Sahl Bin Ziyad, from Ibn Abu Nasr, from Dawood Bin Sirhan,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘Iasws do allow the 
testimony of the woman regarding the (new-born) boy whether he cried or not cried, 
and regarding everything which the men cannot look at, the testimony is allowed with 
regards to it’.67  

أةَِ  جِ للِأمَرأ وأ جِهَا وَ الزَّ أةَِ لزَِوأ  باب شَهَادَةِ الأمَرأ

Chapter 14 – Testimony of the wife for her husband, and of the 

husband for the wife 

دٍ عَنْ عَلِيِّ بْنِ الْحَكَمِ عَنْ أبَِي الْمَغْرَاءِ عَنِ الْحَلبَِيِّ عَنْ  دُ بْنُ يَحْيَى عَنْ أحَْمَدَ بْنِ مُحَمَّ ِ مُحَمَّ قَالَ  ) عليه السلام ( أبَِي عَبْدِ اللََّّ
جُلِ لِِمْرَ   أتَِهِ وَ الْمَرْأةَِ لِزَوْجِهَا إذَِا كَانَ مَعَهَا غَيْرُهَا .قَالَ تَجُوزُ شَهَادَةُ الرَّ

Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Ali Bin Al Hakam, from Abu Al Magra, from 
Al Halby,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘The testimony of the man 
is allowed for his wife, and of the woman for her husband, when there was someone 
else with her’.68  

ارِ  دِ بْنِ عِيسَى عَنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ هِشَامِ بْنِ سَالمٍِ عَنْ عَمَّ دُ بْنُ يَحْيَى عَنْ أحَْمَدَ بْنِ مُحَمَّ ا عَبْدِ بْنِ مَرْوَانَ قَالَ سَألَْتُ أبََ مُحَمَّ
جُلِ يَشْهَدُ لِِمْرَأتَِهِ قَالَ إذَِا كَانَ خَيِّ  ِ ) عليه السلام ( أوَْ قَالَ سَألَهَُ بَعْضُ أصَْحَابِنَا عَنِ الرَّ  راً جَازَتْ شَهَادَتُهُ لِِمْرَأتَِهِ.اللََّّ

Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Ibn Mahboub, from Hisham Bin 
Salim, from Ammar Bin Marwan who said,  

‘I asked Abu Abdullahasws’, or said, ‘One of our companions asked himasws about the 
man who testified for his wife’. Heasws said: ‘If it was good, his testimony for his wife 
is allowed’.69  
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خَِ لِْخَِيهِ باب شَهَادَةِ الأوَالِ  دِ للِأوَلدَِ وَ شَهَادَةِ الأوَلدَِ للِأوَالدِِ وَ شَهَادَةِ الْأ

Chapter 15 – Testimony of the father for the son, and the testimony 

of the son for the father, and testimony of the brother for his 

brother 

ِ ) عليه السلامعَلِيُّ بْنُ إبِْرَاهِيمَ عَنْ مُحَمَّ   دِ بْنِ عِيسَى عَنْ يُونُسَ عَنْ زُرْعَةَ عَنْ سَمَاعَةَ عَنْ أبَِي بَصِيرٍ قَالَ سَألَْتُ أبََا عَبْدِ اللََّّ
 ( عَنْ شَهَادَةِ الْوَلدَِ لوَِالِدِهِ وَ الْوَالِدِ لوَِلَدِهِ وَ الْْخَِ لِْخَِيهِ قَالَ فَقَالَ تَجُوزُ .

Ali Bin Ibrahim, from Muhammad Bin Isa, from Yunus, from Zurara, from Sama’at, from Abu Baseer 
who said,  

‘I asked Abu Abdullahasws about the testimony of the son for his parent and of the 
parent for his son, and of the brother for his brother’. So heasws said: ‘Allowed’.70  

 ( ِ ادٍ عَنِ الْحَلبَِيِّ عَنْ أبَِي عَبْدِ اللََّّ عليه السلام ( قَالَ سَألَْتُهُ عَنْ شَهَادَةِ عَلِيُّ بْنُ إبِْرَاهِيمَ عَنْ أبَِيهِ عَنِ ابْنِ أبَِي عُمَيْرٍ عَنْ حَمَّ
 الْوَالِدِ لوَِلَدِهِ وَ الْوَلَدِ لوَِالِدِهِ وَ الْْخَِ لِْخَِيهِ فَقَالَ تَجُوزُ .

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Hammad, from Al Halby,  

(The narrator) says, ‘I asked Abu Abdullahasws about the testimony of the father for 
his son, and of the son for his father, and of the brother for his brother. So heasws 
said: ‘Allowed’.71  

دٍ عَنْ عَلِيِّ بْنِ الْحَكَمِ عَنْ أبَِي الْمَغْرَاءِ عَنِ الْحَلبَِيِّ قَا دُ بْنُ يَحْيَى عَنْ أحَْمَدَ بْنِ مُحَمَّ ِ ) عليه السلام ( مُحَمَّ لَ قَالَ أبَُو عَبْدِ اللََّّ
 . تَجُوزُ شَهَادَةُ الْوَلَدِ لوَِالدِِهِ وَ الْوَالِدِ لوَِلَدِهِ وَ الْْخَِ لِْخَِيهِ 

Muhammad  Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Ali Bin Al Hakam, from Abu Al Magra, 
from Al Halby who said,  

‘Abu Abdullahasws said: ‘It is allowed, the testimony of the son for his father, and of 
the father for his son, and of the brother for his brother’.72 

ارِ بْنِ مَرْوَا دٍ عَنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ هِشَامِ بْنِ سَالِمٍ عَنْ عَمَّ دُ بْنُ يَحْيَى عَنْ أحَْمَدَ بْنِ مُحَمَّ ِ ) عليه مُحَمَّ نَ قَالَ سَألَْتُ أبََا عَبْدِ اللََّّ
جُلِ يَشْهَدُ لَِْ  بِيهِ أوَِ الْْبَِ يَشْهَدُ لِِبْنِهِ أوَِ الْْخَِ لِْخَِيهِ قَالَ لَِ بَأسَْ بِذَلكَِ إذَِا كَانَ السلام ( أوَْ قَالَ سَألَهَُ بَعْضُ أصَْحَابِنَا عَنِ الرَّ

 خَيِّراً جَازَتْ شَهَادَتُهُ لِْبَِيهِ وَ الْْبَِ لِِبْنِهِ وَ الْْخَِ لَِْخِيهِ .

Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Ibn Mahboub, from Hisham Bin Salim, 
from Ammar Bin Marwan who said,  

‘I asked Abu Abdullahasws’, or said, ‘One of our companions asked himasws about the 
man who testifies for his father, or the father testifies for his son, or the brother for 
his brother. Heasws said: ‘There is no problem with that when it was good, it would be 
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allowed, his testimony for his father, and of the father for his son, and of the brother 
for his brother’.73  

جَِيرِ وَ الأوَصِيِّ  رِيكِ وَ الْأ  باب شَهَادَةِ الشَّ

Chapter 16 – The testimony of the partner, and the employee, and 

the trustee 

دِ  دِ بْنِ عِيسَى وَ حُمَيْدُ بْنُ زِيَادٍ عَنِ الْحَسَنِ بْنِ مُحَمَّ بْنِ سَمَاعَةَ جَمِيعاً عَنْ أحَْمَدَ بْنِ أبَُو عَلِيٍّ الْْشَْعَرِيُّ عَنْ أحَْمَدَ بْنِ مُحَمَّ
حْمَنِ بْنِ أبَِي عَ  ِ ) عليه السلام ( عَنْ ثَلَاثَةِ الْحَسَنِ الْمِيثَمِيِّ عَنْ أبََانِ بْنِ عُثْمَانَ عَنْ عَبْدِ الرَّ ِ قَالَ سَألَْتُ أبََا عَبْدِ اللََّّ بْدِ اللََّّ

 شُرَكَاءَ شَهِدَ اثْنَانِ عَلَى وَاحِدٍ قَالَ لَِ يَجُوزُ شَهَادَتُهُمَا .

Abu Ali Al Ashary, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, and Humeyd Bin Ziyad, from Al Hassan Bin 
Muhammad Bin Sama’at, both together from Ahmad Bin Al Hassan Al Maysami, from Aban Bin 
Usman, from Abdul Rahman Bin Abu Abdullah who said,  

‘I asked Abu Abdullahasws about three partners, two testified against one. Heasws said: 
‘Both their testimonies are not allowed’.74   

لْتِ قَالَ سَألَْ  دِ بْنِ الصَّ دِ بْنِ الْحُسَيْنِ عَنْ عَلِيِّ بْنِ أسَْبَاطٍ عَنْ مُحَمَّ دُ بْنُ يَحْيَى عَنْ مُحَمَّ ضَا ) عليه السلام مُحَمَّ تُ أبََا الْحَسَنِ الرِّ
رِيقُ فَأخََذُوا ا للُّصُوصَ فَشَهِدَ بَعْضُهُمْ لبَِعْضٍ قَالَ لَِ تُقْبَلُ شَهَادَتُهُمْ إلَِِّ بِإقِْرَارٍ ( عَنْ رِفْقَةٍ كَانُوا فِي طَرِيقٍ فَقطُِعَ عَليَْهِمُ الطَّ

 مِنَ اللُّصُوصِ أوَْ شَهَادَةٍ مِنْ غَيْرِهِمْ عَليَْهِمْ .

Muhammad Bin Yahya, from Muhammad Bin Al Husayn, from Ali Bin Asbaat, from Muhammad Bin Al 
Salt who said,  

‘I asked Abu Al-Hassan Al-Rezaasws about friends who were on a road, and it was cut 
off to them (by bandits). So the thieves were seized, so they testified against each 
other. Heasws said: ‘Their testimonies are not acceptable except by the confession 
from the thieves, or a witness from others against them’.75  

دٍ ) عليه السلام ( هَلْ تُقْبَلُ شَهَادَةُ الْ  دُ بْنُ الْحَسَنِ إلَِى أبَِي مُحَمَّ دُ بْنُ يَحْيَى قَالَ كَتَبَ مُحَمَّ وَصِيِّ لِلْمَيِّتِ بِدَيْنٍ لَهُ عَلىَ مُحَمَّ
عِي يَمِينٌ  رَجُلٍ مَعَ شَاهِدٍ آخَرَ عَدْلٍ   فَوَقَّعَ ) عليه السلام ( إذَِا شَهِدَ مَعَهُ آخَرُ عَدْلٌ فَعَلىَ الْمُدَّ

Muhammad Bin Yahya who said,  

‘Muhammad Bin Al-Hassan wrote to Abu Muhammadasws, ‘Would the testimony of 
the trustee for the deceased be accepted with the debts for him upon a man with 
another just witness. So heasws wrote: ‘When another just witness is with him, so it is 
upon the claimant to swear an oath’.  

يِّتِ أوَْ عَلَى غَيْرِهِ وَ هُوَ الْقَابِضُ لِلْوَارِثِ وَ كَتَبَ أَ يَجُوزُ لِلْوَصِيِّ أنَْ يَشْهَدَ لوَِارِثِ الْمَيِّتِ صَغِيرٍ أوَْ كَبِيرٍ بِحَقٍّ لَهُ عَلَى الْمَ 
غِيرِ وَ ليَْسَ لِلْكَبِيرِ بِقَابِضٍ فَوَقَّعَ ) عليه السلام ( نَعَمْ يَنْبَغِي لِلْوَصِيِّ أنَْ يَشْهَدَ بِالْحَقِّ وَ  هَادَةَ  الصَّ  لَِ يَكْتُمَ الشَّ

And he wrote, ‘Is it allowed for the trustee that he should testify for the inheritors of 
the deceased, young or old, with a right of his upon the deceased, or upon someone 
else, and he is the holder for the young inheritors, and he is not a holder for the elder 
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ones?’ So heasws wrote: ‘Yes. It is befitting for the trustee that he should testify with 
the truth, and he should not conceal the testimony’.  

  بَعْدِ يَمِينٍ .وَ كَتَبَ أَ وَ تُقْبَلُ شَهَادَةُ الْوَصِيِّ عَلَى الْمَيِّتِ مَعَ شَاهِدٍ آخَرَ عَدْلٍ فَوَقَّعَ ) عليه السلام ( نَعَمْ مِنْ 

And he wrote, ‘Or is the testimony of the trustee acceptable against the deceased, 
with another just witness?’ So heasws wrote: ‘Yes, from after an oath’.76  

دِ بْنِ مُوسَى عَنْ أحَْمَدَ بْنِ الْحَسَنِ بْنِ عَليٍِّ عَنْ أبَِيهِ  دُ بْنُ يَحْيَى عَنْ مُحَمَّ مَيْرِيِّ مُحَمَّ عَنْ عَليِِّ بْنِ عُقْبَةَ عَنْ مُوسَى بْنِ أكَُيْلٍ النُّ
ِ ) عليه السلام ( قَالَ كَانَ أمَِيرُ الْمُؤْمِنِينَ ) عليه السلام ( لَِ    يُجِيزُ شَهَادَةَ الْْجَِيرِ .عَنِ الْعَلَاءِ بْنِ سَيَابَةَ عَنْ أبَِي عَبْدِ اللََّّ

Muhammad Bin Yahya, from Muhammad Bin Musa, from Ahmad Bin Al Hassan Bin Ali, from his 
father, from Ali Bin Uqba, from Musa Bin Akeyl Al Numeyri, from Al A’ala Bin Sayabat,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws who said: ‘Amir Al-Momineenasws had 
said: ‘The testimony of the employee would not be allowed’.77  

 باب مَا يُرَدُّ مِنَ الشُّهُودِ 

Chapter 17 – What are rejected, from the witnesses 

ِ بْنِ سِنَانٍ قَ  حْمَنِ عَنْ عَبْدِ اللََّّ دِ بْنِ عِيسَى عَنْ يُونُسَ بْنِ عَبْدِ الرَّ ِ ) عليه الَ قلُْتُ لِْبَِ عَلِيُّ بْنُ إبِْرَاهِيمَ عَنْ مُحَمَّ ي عَبْدِ اللََّّ
هَمُ قَالَ قلُْتُ فَالْفَاسِقُ وَ الْخَائِنُ قَالَ ذَ  نِينُ وَ الْمُتَّ نِينِ .السلام ( مَا يُرَدُّ مِنَ الشُّهُودِ قَالَ فَقَالَ الظَّ  لكَِ يَدْخُلُ فِي الظَّ

Ali Bin Ibrahim, from Muhammad Bin Isa, from Yunus Bin Abdul Rahman, from Abdullah Bin Sinan 
who said,  

‘I said to Abu Abdullahasws, ‘What are rejected, from the witnesses?’ So heasws said: 
‘The suspicious, and the accused (of being a bastard)’. I said, ‘So (what about) the 
immoral and the treacherous?’ Heasws said: ‘That is included in the suspicious’.78  

 ِ ِ بْنِ مُسْكَانَ عَنْ سُليَْمَانَ بْنِ خَالِدٍ قَالَ سَألَْتُ أبََا عَبْدِ اللََّّ الَّذِي يُرَدُّ مِنَ الشُّهُودِ فَقَالَ  ) عليه السلام ( عَنِ عَنْهُ عَنْ عَبْدِ اللََّّ
نِينُ وَ الْخَصْمُ قَالَ قُلْتُ فَالْفَاسِقُ وَ الْخَا نِينِ .الظَّ  ئِنُ قَالَ فَقَالَ كُلُّ هَذَا يَدْخُلُ فِي الظَّ

From him, from Abdullah Bin Muskan, from Suleyman Bin Khalid who said,  

‘I asked Abu Abdullahasws about those from the witnesses who are rejected. So 
heasws said: ‘The suspicious, and the adversary’. I said, ‘So (what about) the immoral 
and the treacherous?’ So heasws said: ‘This is included in the suspicious’. 79 

دِ بْنِ الْحُسَيْنِ عَنْ صَفْوَانَ عَنْ شُعَيْبٍ عَنْ أبَِي بَصِيرٍ قَالَ سَألَْتُ أبََا عَ  دُ بْنُ يَحْيَى عَنْ مُحَمَّ ِ )مُحَمَّ ا  بْدِ اللََّّ عليه السلام ( عَمَّ
هَمُ وَ الْخَصْمُ قَالَ قُلْتُ الْفَاسِقُ وَ الْخَائِنُ قَالَ كُلُّ هَذَ  نِينُ وَ الْمُتَّ نِينِ .يُرَدُّ مِنَ الشُّهُودِ فَقَالَ الظَّ  ا يَدْخُلُ فِي الظَّ

Muhammad Bin Yahya, from Muhammad Bin Al Husayn, from Safwan, from Shuayb, from Abu 
Baseer who said,  
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‘I asked Abu Abdullahasws about what from the witnesses are rejected. So heasws 
said: ‘The suspicious, and the accused (of being a bastard), and the adversary’ 
(opponents). I said, ‘(What about) the immoral and the treacherous?’ Heasws said: ‘All 
this is included in the suspicious’.80  

دِ بْنِ أبَِي نَصْرٍ عَنْ أبََانٍ عَنْ أبَِي بَصِ  ةٌ مِنْ أصَْحَابِنَا عَنْ سَهْلِ بْنِ زِيَادٍ عَنْ أحَْمَدَ بْنِ مُحَمَّ يرٍ قَالَ سَألَْتُ أبََا جَعْفَرٍ ) عليه عِدَّ
نَى أَ تَجُ  هَا تَجُوزُ قَالَ اللَّهُمَّ لَِ تَغْفِرْ السلام ( عَنْ وَلَدِ الزِّ ُ وزُ شَهَادَتُهُ فَقَالَ لَِ فَقُلْتُ إنَِّ الْحَكَمَ بْنَ عُتَيْبَةَ يَزْعُمُ أنََّ ذَنْبَهُ مَا قَالَ اللََّّ

هُ لَذِكْرٌ لكََ وَ لقَِوْمِكَ .  عَزَّ وَ جَلَّ لِلْحَكَمِ بْنِ عُتَيْبَةَ وَ إنَِّ

A number of our companions, from Sahl Bin Ziyad, from Ahmad Bin Muhammad Bin Abu Nasr, from 
Aban, from Abu Baseer who said,  

‘I asked Abu Ja’farasws about the son of the adultery, is his testimony allowed?’ So 
heasws said: ‘No’. So I said, ‘Al-Hakam Bin Uteyba is alleging that it is allowed’. Heasws 
said: ‘O Allahazwj! Do not Forgive his sin. Allahazwj Mighty and Majestic did not Say to 
Al-Hakm Bin Uteyba [43:44] And it is a Reminder for you and your people’.81 

دِ بْنِ عِيسَى عَ  ةٌ مِنْ أصَْحَابِنَا عَنْ أحَْمَدَ بْنِ مُحَمَّ احٍ الْمَدَائِنِيِّ عَنْ أبَِي عِدَّ نِ الْحُسَيْنِ بْنِ سَعِيدٍ عَنِ الْقَاسِمِ بْنِ سُليَْمَانَ عَنْ جَرَّ
هُ قَالَ لَِ أقَْبَلُ شَهَادَةَ الْفَاسِقِ إلَِِّ عَلىَ نَفْسِهِ . ِ ) عليه السلام ( أنََّ  عَبْدِ اللََّّ

A number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Al Husayn Bin Saeed, from 
Al Qasim Bin Suleyman, from Jarrah Al Madainy,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘The testimony of the 
immoral cannot be accepted except against himself (confession)’.82  

دِ بْنِ مُسْلِمٍ قَالَ قَالَ أبَُوعَلِيُّ بْنُ إبِْرَ  ازِ عَنْ مُحَمَّ دِ بْنِ عِيسَى عَنْ يُونُسَ عَنْ أبَِي أيَُّوبَ الْخَزَّ ِ ) عليه  اهِيمَ عَنْ مُحَمَّ عَبْدِ اللََّّ
نَى .  السلام ( لَِ تَجُوزُ شَهَادَةُ وَلَدِ الزِّ

Ali Bin Ibrahim, from Muhammad Bin Isa, from Yunus, from Abu Ayoub Al Khazzaz, from Muhammad 
Bin Muslim who said,  

‘Abu Abdullahasws said: ‘The testimony of the son of adultery is not allowed’.83  

ِ ) عليه السلام ( كُونِيِّ عَنْ أبَِي عَبْدِ اللََّّ أنََّ أمَِيرَ الْمُؤْمِنِينَ ) صلوات اللَّ عليه  عَلِيُّ بْنُ إبِْرَاهِيمَ عَنْ أبَِيهِ عَنِ النَّوْفَلِيِّ عَنِ السَّ
ينِ . اشٍ وَ لَِ ذِي مُخْزِيَةٍ فِي الدِّ  ( كَانَ لَِ يَقْبَلُ شَهَادَةَ فَحَّ

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Al Nowfaly, from Al Sakuny,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws that Amir Al-Momineenasws did not used 
to accept the testimony of a shameful, nor of one disgraced in the Religion’.84  

دٍ الْْشَْعَرِيِّ عَ  الٍ عَنْ إبِْرَاهِيمَ بْنِ مُحَمَّ دِ بْنِ الْحُسَيْنِ عَنِ ابْنِ فَضَّ دُ بْنُ يَحْيَى عَنْ مُحَمَّ أبَِيهِ قَالَ  نْ عُبَيْدِ بْنِ زُرَارَةَ عَنْ مُحَمَّ
نَى لَحَدَدْتُهُ سَمِعْتُ أبََا جَعْفَرٍ  نَى وَ فِيهِمْ وَلَدُ الزِّ هُ ) عليه السلام ( يَقوُلُ لوَْ أنََّ أرَْبَعَةً شَهِدُوا عِنْدِي عَلَى رَجُلٍ بِالزِّ مْ جَمِيعاً لِْنََّ

 لَِ تَجُوزُ شَهَادَتُهُ وَ لَِ يَؤُمُّ النَّاسَ .
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Muhammad Bin Yahya, from Muhammad Bin Al Husayn, from Ibn Fazzal, from Ibrahim Bin 
Muhammad Al Ashary, from Ubeyd Bin Zurara, from his father who said,  

‘I heard Abu Ja’farasws saying: ‘If four were to testify in myasws presence against a 
man, with the adultery, and among them is a son of the adultery (bastard), Iasws 
would apply the legal penalty (Hadd) upon them all, because he (the bastard), his 
testimony is not allowed, nor can he lead the people (in Prayer)’.85  

دِ بْنِ مُوسَى عَنْ أحَْ  دُ بْنُ يَحْيَى عَنْ مُحَمَّ مَيْرِيِّ مُحَمَّ مَدَ بْنِ الْحَسَنِ بْنِ عَليٍِّ عَنْ أبَِيهِ عَنْ عَليِِّ بْنِ عُقْبَةَ عَنْ مُوسَى بْنِ أكَُيْلٍ النُّ
ِ ) عليه السلام ( يَقوُلُ لَِ تُقْبَلُ شَهَادَةُ صَاحِبِ النَّ  بَعَةَ عَشَرَ وَ صَاحِبِ رْدِ وَ الْْرَْ عَنِ الْعَلَاءِ بْنِ سَيَابَةَ قَالَ سَمِعْتُ أبََا عَبْدِ اللََّّ

ِ شَاهٌ وَ مَا مَاتَ وَ مَا ِ شَاهٌ وَ قتُِلَ وَ اللََّّ ِ مَاتَ وَ اللََّّ ِ وَ بَلَى وَ اللََّّ اهَيْنِ يَقوُلُ لَِ وَ اللََّّ  قتُِلَ . الشَّ

Muhammad Bin Yahya, from Muhammad Bin Musa, from Ahmad Bin Al Hassan Bin Ali, from his 
father, from Ali Bin Uqba, from Musa Bin Akeyl Al Nameyri, from Al A’ala Bin Sayaba who said,  

‘I heard Abu Abdullahasws saying: ‘The testimony of the (following) people are not 
acceptable: The one who plays the dice and the (game) played with fourteen (pieces 
of token), and the owner of the two Shah’s (Chess). He (the player of chess) is 
saying, ‘No, by Allahazwj’, and ‘Yes’, by Allahazwj’. Died, by Allahazwj, the Shah’. And 
‘Killed, by Allahazwj, the Shah’, and he did not die, and was not killed’.86  

هُ قَتَلَ رَاحِلتََهُ وَ وَ بِهَذَا الِْْ  أفَْنَى زَادَهُ وَ أتَْعَبَ نَفْسَهُ وَ سْنَادِ عَنْ أبَِي جَعْفَرٍ ) عليه السلام ( قَالَ لَِ تُقْبَلُ شَهَادَةُ سَابِقِ الْحَاجِّ لِْنََّ
 اسْتَخَفَّ بِصَلَاتِهِ 

And by this chain,  

(It has been narrated) from Abu Ja’farasws having said: ‘The testimony of ‘ ِّسَابِقِ الْحَاج’ 
(the Salaar of Hajj’ the one who walks in the front, the organiser of the group on 
wages) the precursor of the Pilgrims (for the Hajj) is not acceptable because he kills 
his ride, and annihilates his provisions, and exhausts himself, and takes his Prayers 
lightly’.  

حُ قَالَ فَقَالَ وَ مَا بَأسٌْ بِهِمْ تُقْبَلُ شَهَادَتُهُمْ إذَِا كَانُوا صُ  الُ وَ الْمَلاَّ  لَحَاءَ .قُلْتُ فَالْمُكَارِي وَ الْجَمَّ

I said, ‘So (what about) the hirer of the camels, and the camel-driver, and the 
navigator?’ Heasws said: ‘And what is the problem with them? Their testimonies would 
be accepted when they were righteous’.87 

لَاةِ الْْجَْرَ وَ لَِ تُقْبَلُ وَ بِهَذَا الْْسِْنَادِ عَنْ أبَِي جَعْفَرٍ ) عليه السلام ( قَالَ لَِ يُصَلَّى خَلْفَ مَنْ يَبْتَغِي عَلَى الْْذََ  انِ وَ الصَّ
 شَهَادَتُهُ.

And by this chain,  

(It has been narrated) from Abu Ja’farasws having said: ‘Do not Pray behind the one 
who wants the payment upon the Azaan and the Prayer, and do not accept his 
testimony’.88 
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ةٌ  حْ  عِدَّ ِ بْنِ عَبْدِ الرَّ ونٍ عَنْ عَبْدِ اللََّّ دِ بْنِ الْحَسَنِ بْنِ شَمُّ مَنِ الْْصََمِّ عَنْ مِسْمَعِ بْنِ عَبْدِ مِنْ أصَْحَابِنَا عَنْ سَهْلِ بْنِ زِيَادٍ عَنْ مُحَمَّ
ِ ) عليه السلام ( أنََّ أمَِيرَ الْمُؤْمِنِينَ ) عليه  السلام ( لَمْ يَكُنْ يُجِيزُ شَهَادَةَ سَابِقِ الْحَاجِّ . الْمَلكِِ عَنْ أبَِي عَبْدِ اللََّّ

A number of our companions, from Sahl Bin Ziyad, from Muhammad Bin Al Hassan Bin Shamoun, 
from Abdullah Bin Abdul Rahman Al Asamma, from Misma’a Bin Abdul Malik,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws that Amir Al-Momineenasws did not 
happen to allowed the testimony of ‘ ِّسَابِقِ الْحَاج’ the precursor of the Pilgrims (for 
Hajj)’.89 

ادِ بْنِ عُثْ  الٍ عَنْ حَمَّ دِ بْنِ خَالدٍِ عَنِ ابْنِ فَضَّ ةٌ مِنْ أصَْحَابِنَا عَنْ أحَْمَدَ بْنِ مُحَمَّ دِ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ أبَِي عِدَّ مَانَ عَنْ حَرِيزٍ عَنْ مُحَمَّ
ائِلِ الَّذِي يَسْألَُ فِي كَفِّهِ  ِ ) صلى اللَّ عليه وآله ( شَهَادَةَ السَّ   جَعْفَرٍ ) عليه السلام ( قَالَ رَدَّ رَسُولُ اللََّّ

A number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad Bin Khalid, from Ibn Fazzal, from 
Hammad Bin Usman, from Hareyz, from Muhammad Bin Muslim,  

(It has been narrated) from Abu Ja’farasws having said: ‘Rasool-Allahsaww rejected the 
testimony of the beggar, the one who begs by his palm’.  

هُ إنِْ أعُْطِيَ رَضِيَ وَ إنِْ مُنِعَ سَخِطَ .قَالَ أبَُو جَعْفَرٍ ) عليه السلام ( لَِْ  هَادَةِ وَ ذَلكَِ لِْنََّ هُ لَِ يُؤْمَنُ عَلَى الشَّ  نَّ

Abu Ja’farasws said: ‘Because he is not to be trusted upon the testimony, and that is 
because if he is given, he is pleased, and if he is prevented, he gets angry’.90 

دُ بْنُ يَحْيَى عَنِ الْعَمْرَكِيِّ بْنِ عَلِيٍّ عَنْ عَلِيِّ بْنِ جَعْفَرٍ عَنْ أخَِيهِ أبَِي الْحَسَنِ ) عليه السلام ائِلِ الَّذِي  مُحَمَّ ( قَالَ سَألَْتُهُ عَنِ السَّ
 يه السلام ( لَِ يَقْبَلُ شَهَادَتَهُ إذَِا سَألََ فِي كَفِّهِ .يَسْألَُ فِي كَفِّهِ هَلْ تُقْبَلُ شَهَادَتُهُ فَقَالَ كَانَ أبَِي ) عل

Muhammad Bin Yahya, from Al Amaraky Bin Ali,  

(It has been narrated) from Ali son of Ja’farasws, from his brotherasws Abu Al-
Hassanasws, said, ‘I asked himasws about the beggar who begs by his palm, would his 
testimony be accepted?’ So heasws said: ‘His testimony is not acceptable when he 
begs by his palm’.91 

دُودِ   باب شَهَادَةِ الأقَاذِفِ وَ الأمَحأ

Chapter 18 – Testimony of the slanderer and the penalised 

دُ بْنُ يَحْيَى عَنْ أحَْمَدَ بْ  احِ الْكِنَانِيِّ قَالَ سَأَ مُحَمَّ بَّ دِ بْنِ الْفُضَيْلِ عَنْ أبَِي الصَّ دِ بْنِ إسِْمَاعِيلَ عَنْ مُحَمَّ دٍ عَنْ مُحَمَّ لْتُ أبََا نِ مُحَمَّ
ِ ) عليه السلام ( عَنِ الْقَاذِفِ بَعْدَ مَا يُقَامُ عَليَْهِ الْحَدُّ مَا تَوْبَتُهُ قَالَ يُكْذِبُ نَفْسَ  هُ قُلْتُ أَ رَأيَْتَ إنِْ أكَْذَبَ نَفْسَهُ وَ تَابَ أَ عَبْدِ اللََّّ

 تُقْبَلُ شَهَادَتُهُ قَالَ نَعَمْ .

Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad Bin Ismail, from Muhammad Bin Al Fuzayl, from 
Abu Al Sabbah Al Kinany who said,  

‘I asked Abu Abdullahasws about the slanderer after the legal penalty (Hadd) having 
been established upon him, what is his repentance?’ Heasws said: ‘He should belie 
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himself’. I said, ‘What is yourasws view if he belies himself and repents, would his 
testimony be accepted?’ Heasws said: ‘Yes’.92  

ادٍ عَنِ الْقَاسِمِ بْنِ سُليَْمَا دٍ عَنِ الْحُسَيْنِ بْنِ سَعِيدٍ عَنِ النَّضْرِ بْنِ سُوَيْدٍ وَ حَمَّ ِ ) عليه أحَْمَدُ بْنُ مُحَمَّ نَ قَالَ سَألَْتُ أبََا عَبْدِ اللََّّ
جُلَ فَيُجْلَدُ حَدّاً ثُمَّ يَتُوبُ وَ لَِ  جُلِ يَقْذِفُ الرَّ يُعْلَمُ مِنْهُ إلَِِّ خَيْراً أَ تَجُوزُ شَهَادَتُهُ قَالَ نَعَمْ مَا يُقَالُ عِنْدَكُمْ قُلْتُ السلام ( عَنِ الرَّ

ِ وَ لَِ تُقْبَلُ شَهَادَتُهُ أبََداً فَقَالَ بِئْسَ مَا قَالوُا كَانَ  يُعْلَمْ مِنْهُ إلَِِّ خَيْراً أبَِي يَقُولُ إذَِا تَابَ وَ لَمْ يَقوُلوُنَ تَوْبَتُهُ فِيمَا بَيْنَهُ وَ بَيْنَ اللََّّ
 جَازَتْ شَهَادَتُهُ .

Ahmad Bin Muhammad, from Al Husayn Bin Saeed, from Al nazr Bin Suweyd, and Hammad, from Al 
Qasim Bin Suleyman who said,  

‘I asked Abu Abdullahasws about the man who slandered the man, so he was whipped 
a legal penalty (Hadd). Then he repented and it was not known from him except for 
the goodness. Would his testimony be accepted?’ Heasws said: ‘Yes. What are they 
saying among you all?’ I said, ‘They are saying that his repentance is between him 
and Allahazwj, and his testimony would not be accepted, ever’. So heasws said: ‘Evil is 
what they are saying. Myasws fatherasws was saying: ‘When one repents, and nothing 
is known from him except for the goodness, his testimony is allowed’.93  

ِ ) عليه السلام ( أنََّ أمَِيرَ الْمُؤْمِنِينَ )  عَلِيُّ بْنُ إبِْرَاهِيمَ  كُونِيِّ عَنْ أبَِي عَبْدِ اللََّّ عليه السلام ( عَنْ أبَِيهِ عَنِ النَّوْفَلِيِّ عَنِ السَّ
 ]قَدْ [ عُرِفَتْ تَوْبَتُهُ . شَهِدَ عِنْدَهُ رَجُلٌ وَ قَدْ قطُِعَتْ يَدُهُ وَ رِجْلهُُ بِشَهَادَةٍ فَأجََازَ شَهَادَتَهُ وَ قَدْ كَانَ تَابَ وَ 

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Al Nowfaly, from Al Sakuny,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws that Amir Al-Momineenasws, a man 
testified in hisasws presence with a testimony, and his hand and his leg had been cut. 
So heasws allowed his testimony, and he had repented and his repentance had been 
recognised’.94  

 تْ شَهَادَتُهُ . ثُمَّ يَتُوبُ إلَِِّ جَازَ وَ بِهَذَا الْْسِْنَادِ قَالَ قَالَ أمَِيرُ الْمُؤْمِنِينَ ) صلوات اللَّ عليه ( ليَْسَ يُصِيبُ أحََدٌ حَدّاً فَيُقَامُ عَليَْهِ 

And by this chain,  

(It has been narrated) heasws said: ‘Amir Al-Momineenasws said: ‘There is none upon 
whom a legal penalty (Hadd) was applicable, so it is established upon him, then he 
repents, except that his testimony is allowed’.95 

ارٍ عَنْ يُونُسَ عَنْ بَعْضِ أصَْحَابِهِ عَنْ أبَِي عَبْدِ اللََِّّ عَلِ   ) عليه السلام ( قَالَ سَألَْتُهُ يُّ بْنُ إبِْرَاهِيمَ عَنْ أبَِيهِ عَنْ إسِْمَاعِيلَ بْنِ مَرَّ
ءُ وَ يُكْذِبُ نَفْسَهُ عِنْدَ الْْمَِامِ وَ  نَعَمْ قُلْتُ وَ مَا تَوْبَتُهُ قَالَ يَجِيعَنِ الَّذِي يَقْذِفُ الْمُحْصَنَاتِ تُقْبَلُ شَهَادَتُهُ بَعْدَ الْحَدِّ إذَِا تَابَ قَالَ 

ا قَالَ .  يَقوُلُ قَدِ افْتَرَيْتُ عَلَى فلَُانَةَ وَ يَتُوبُ مِمَّ

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ismail Bin Marrar, from Yunus, from one of his companions,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws, said, ‘I asked himasws about the one 
who slanders the married woman, would his testimony be accepted after the legal 
penalty (Hadd) (having been applied upon him), when he repents?’ Heasws said: 
‘Yes’. I said, ‘So what is his repentance?’ Heasws said: ‘He would come and belie 
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himself in the presence of the Imamasws, and would be saying, ‘I had forged upon so 
and so woman’, and he would repent from what had said’.96  

دُ بْنُ يَحْيَى عَنْ أحَْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  ِ ) عليه السلام ( عَنِ الْمَحْدُودِ إنِْ مُحَمَّ دٍ عَنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ عَنِ ابْنِ سِنَانٍ قَالَ سَألَْتُ أبََا عَبْدِ اللََّّ
ا قَالَ وَ يُكْذِبَ نَفْسَهُ عِنْدَ الْْمَِامِ  الْمُسْلمِِينَ فَإذَِا فَعَلَ فَإنَِّ عَلَى  وَ عِنْدَ تَابَ تُقْبَلُ شَهَادَتُهُ فَقَالَ إذَِا تَابَ وَ تَوْبَتُهُ أنَْ يَرْجِعَ مِمَّ

 الْْمَِامِ أنَْ يَقْبَلَ شَهَادَتَهُ بَعْدَ ذَلكَِ .

Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhamad, from Ibn Mahboub, from Ibn Sinan who said,  

‘I asked Abu Abdullahasws about the penalised one (by the Hadd), if he were to 
repent, would his testimony be accepted?’ So heasws said: ‘When he repents, and his 
repentance is that he should retract from what he had said, and belie himself in the 
presence of the Imamasws, and in the presence of the Muslims. So when he does it, 
so it would be upon the Imamasws that he accept his testimony after that’.97 

لِ الأمِلَلِ   باب شَهَادَةِ أهَأ

Chapter 19 – Testiomy of people of the other religions 

ةٌ مِنْ أصَْحَابِنَا عَنْ سَهْلِ بْنِ زِيَادٍ وَ عَلِيُّ بْنُ إبِْرَاهِيمَ عَنْ أبَِيهِ  جَمِيعاً عَنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ عَلِيِّ بْنِ رِئَابٍ عَنْ أبَِي عُبَيْدَةَ  عِدَّ
ِ ) عليه السلام ( قَالَ تَجُوزُ شَهَادَةُ الْمُسْلمِِينَ عَلَى جَمِيعِ أهَْلِ الْمِللَِ وَ لَِ تَجُوزُ  ةِ عَلىَ عَنْ أبَِي عَبْدِ اللََّّ مَّ  شَهَادَةُ أهَْلِ الذِّ

 .الْمُسْلمِِينَ 

A number of our companions, from Sahl Bin Ziyad, and Ali Bin Ibrahim, from his father, both together 
from Ibn Mahboub, from Ali Bin Raib, from Abu Ubeyda,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘The testimony of the 
Muslims would be accepted over the entirety of the people of (other) religions, and 
the testimony of the people under the responsibility (Ahl Al-Zimma) is not allowed 
against the Muslims’.98  

دِ بْنِ عِيسَى عَنْ يُونُسَ عَنْ زُرْعَةَ عَنْ  ِ ) عليه السلام ( عَنْ شَهَادَةِ  عَلِيُّ بْنُ إبِْرَاهِيمَ عَنْ مُحَمَّ سَمَاعَةَ قَالَ سَألَْتُ أبََا عَبْدِ اللََّّ
هُ لَِ يَصْلحُُ ذَهَابُ أهَْلِ الْمِلَّةِ قَالَ فَقَالَ لَِ تَجُوزُ إلَِِّ عَلَى أهَْلِ مِلَّتِهِمْ فَإنِْ لمَْ تَجِدْ غَيْرَهُمْ جَازَتْ شَهَادَتُهُ  ةِ لِْنََّ حَقِّ  مْ عَلَى الْوَصِيَّ

 أحََدٍ .

Ali Bin Ibrahim, from Muhammad Bin Isa, from Yunus, from Zurara, from Sama’at who said,  

‘I asked Abu Abdullahasws about the testimony of the people of the (other) religions. 
So heasws said: ‘Not allowed, except against the people of their own religions. So if 
others cannot be found, their testimony would be allowed upon the bequest, because 
it is not correct for a right of anyone to go away’.99  

كُونِيِّ عَنْ أبَِي عَبْدِ اللََِّّ   ) عليه السلام ( قَالَ قَالَ أمَِيرُ الْمُؤْمِنِينَ ) عليه السلام عَلِيُّ بْنُ إبِْرَاهِيمَ عَنْ أبَِيهِ عَنِ النَّوْفَلِيِّ عَنِ السَّ
 ( الْيَهُودُ وَ النَّصَارَى إذَِا شَهِدُوا ثُمَّ أسَْلمَُوا جَازَتْ شَهَادَتُهُمْ .

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Al Nowfaly, from Al Sakuny,  
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(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘Amir Al-Momineenasws 
said: ‘The Jews and the Christians, when they testify, then they becomes Muslims, 
their testimonies are accepted’.100 

دِ بْنِ مُسْلمٍِ عَنْ أحََدِهِمَ  دِ بْنِ عِيسَى عَنْ يُونُسَ عَنْ مُحَمَّ بِيِّ وَ الْعَبْدِ وَ عَلِيٌّ عَنْ مُحَمَّ ا ) عليهما السلام ( قَالَ سَألَْتُهُ عَنِ الصَّ
 النَّصْرَانِيِّ يَشْهَدُونَ بِشَهَادَةٍ فَيُسْلِمُ النَّصْرَانِيُّ أَ تَجُوزُ شَهَادَتُهُ قَالَ نَعَمْ .

Ali Bin Muhammad Bin Isa, from Yunus, from Muhammad Bin Muslim,  

(It has been narrated) from one of the two (5th or 6th Imamasws), said, ‘I asked himasws 
about the child, and the slave, and the Christian, testify with a testimony. So the 
Christian becomes a Muslim, would his testimony be allowed?’ Heasws said: ‘Yes’.101  

دُ بْنُ يَ   ِ ) عليه مُحَمَّ دِ بْنِ حُمْرَانَ عَنْ أبَِي عَبْدِ اللََّّ دٍ عَنِ ابْنِ أبَِي نَجْرَانَ عَنْ مُحَمَّ السلام ( قَالَ سَألَْتُهُ حْيَى عَنْ أحَْمَدَ بْنِ مُحَمَّ
 عَلَى مَوْضِعِ شَهَادَتِهِ . عَنْ نَصْرَانِيٍّ أشُْهِدَ عَلىَ شَهَادَةٍ ثُمَّ أسَْلَمَ بَعْدُ أَ تَجُوزُ شَهَادَتُهُ قَالَ نَعَمْ هُوَ 

Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Ibn Abu Najran, from Muhammad Bin 
Humran,  

(The narrator) says, ‘I asked Abu Abdullahasws about a Christian who testified upon a 
testimony, then became a Muslim afterwards, would his testimony be allowed?’ 
Heasws said: ‘Yes. He is in a position to testify’.102 

 ِ ِ عَزَّ وَ جَلَّ أوَْ  ) عليه السلام ( فِيعَلِيُّ بْنُ إبِْرَاهِيمَ عَنْ أبَِيهِ عَنِ ابْنِ أبَِي عُمَيْرٍ عَنْ هِشَامِ بْنِ الْحَكَمِ عَنْ أبَِي عَبْدِ اللََّّ  قَوْلِ اللََّّ
جُلُ فِي أرَْضِ غُرْبَةٍ لَِ يُوجَدُ فِيهَا مُسْلِمٌ جَازَتْ شَهَادَةُ مَنْ لَ  ةِ .آخَرانِ مِنْ غَيْرِكُمْ قَالَ إذَِا كَانَ الرَّ  يْسَ بِمُسْلِمٍ عَلَى الْوَصِيَّ

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Hisham Bin Al Hakam,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws regarding the Words of Allahazwj Mighty 
and Majestic [5:106] or two others from among others than you. Heasws said: ‘If 
the man was in a land of strangers, not finding a Muslim in it, the testimony of one 
who is not a Muslim would be allowed upon the bequest’.103  

ازِ عَنْ ضُرَ  دِ بْنِ عِيسَى عَنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ أبَِي أيَُّوبَ الْخَزَّ دُ بْنُ يَحْيَى عَنْ أحَْمَدَ بْنِ مُحَمَّ يْسٍ الْكُنَاسِيِّ قَالَ سَألَْتُ أبََا مُحَمَّ
مِللَِ هَلْ تَجُوزُ عَلىَ رَجُلٍ مِنْ غَيْرِ أهَْلِ مِلَّتِهِمْ فَقَالَ لَِ إلَِِّ أنَْ لَِ يُوجَدَ فِي تِلْكَ الْحَالِ جَعْفَرٍ ) عليه السلام ( عَنْ شَهَادَةِ أهَْلِ الْ 

هُ لَِ يَصْلحُُ ذَهَابُ حَقِّ امْرِئٍ  ةِ لِْنََّ تُهُ .مُسْلِمٍ  غَيْرُهُمْ فَإنِْ لَمْ يُوجَدْ غَيْرُهُمْ جَازَتْ شَهَادَتُهُمْ فِي الْوَصِيَّ  وَ لَِ تَبْطُلُ وَصِيَّ

Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Ibn Mahboub, from Abu Ayoub Al 
Khazzaz, from Zureys Al Kunasy who said,  

‘I asked Abu Ja’farasws about the testimony of the people of (other) religions, is it 
allowed upon a man from other than their religion?’ So heasws said: ‘No, except that 
others cannot be found in that situation. So if others cannot be found, their 
testimonies are allowed regarding the bequest, because it is not correct for the right 
of a Muslim person to go away, and his bequest would not be invalidated’.104  
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ِ ) عليه السلام ( قَالَ سَألَْ  ِ عَزَّ وَ جَلَّ ابْنُ مَحْبُوبٍ عَنْ جَمِيلِ بْنِ صَالحٍِ عَنْ حَمْزَةَ بْنِ حُمْرَانَ عَنْ أبَِي عَبْدِ اللََّّ تُهُ عَنْ قَوْلِ اللََّّ
مَا ذَلكَِ إذَِا انِ مِنْ غَيْرِكُمْ قَالَ فَقَالَ اللَّذَانِ مِنْكُمْ مُسْلمَِانِ وَ اللَّذَانِ مِنْ غَيْرِكُمْ مِنْ أهَْلِ الْكِتَابِ قَالَ ذَوا عَدْلٍ مِنْكُمْ أوَْ آخَر فَإنَِّ

جُلُ الْمُسْلِمُ فِي أرَْضِ غُرْبَةٍ فَيَطْلبُُ رَجُليَْنِ مُسْلمَِيْنِ ليُِشْهِدَهُمَا عَلَى وَ  تِهِ مَاتَ الرَّ تِهِ فَلَمْ يَجِدْ مُسْلمَِيْنِ فَلْيُشْهِدْ عَلَى وَصِيَّ صِيَّ
يْنِ عِنْدَ أصَْحَابِهِمَا . يْنِ مِنْ أهَْلِ الْكِتَابِ مَرْضِيَّ يَّ  رَجُليَْنِ ذِمِّ

Ibn Mahboub, from Jameel Bin Salih, from Hamza Bin Humran,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws, said, ‘I asked himasws about the Words 
of Allahazwj Mighty and Majestic [5:106] two just persons from among you, or two 
others from among others than you. So heasws said: ‘Those from among you are 
the Muslims, and those from among others than you are from people of the Book. 
But rather, that is when the Muslim man dies in a land of strangers, so he seeks two 
Muslim men to bear witness his bequest. But if he cannot find two Muslims, so let 
two men bear witness upon his bequest, the ones under the responsibility (Ahl Al-
Zimma) from the people of the Book, both of whom are acceptable among their own 
companions’.105  

 باب

Chapter 20 – A chapter 

ِ ) عليه ا دِ بْنِ عِيسَى عَنْ يُونُسَ عَنِ ابْنِ سِنَانٍ عَنْ أبَِي عَبْدِ اللََّّ لسلام ( فِي رَجُلٍ شَهِدَ عَلَى شَهَادَةِ عَلِيُّ بْنُ إبِْرَاهِيمَ عَنْ مُحَمَّ
جُلُ فَقَالَ لمَْ أشُْهِدْهُ فَقَالَ تَجُوزُ شَهَادَةُ أعَْدَلهِِمَا وَ لوَْ كَانَ أعَْدَلهُُمَا وَاحِداً   لَمْ تَجُزْ شَهَادَتُهُ عَدَالةًَ فِيهِمَا . رَجُلٍ فَجَاءَ الرَّ

Ali Bin Ibrahim, from Muhammad Bin Isa, from Yunus, from Ibn Sinan,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws regarding a man who testified upon a 
testimony of another man. So the man comes over, so he said to him, ‘I did not 
(appoint him) as a witness (on my behalf)’. So heasws said: ‘The one who is more just 
from the two would be allowed (to give testimony), but if (there is only) one just (to be 
found), his testimony would not be allowed in fairness to both of them’.106  

اءِ عَ  دٍ عَنِ الْوَشَّ دٍ عَنْ مُعَلَّى بْنِ مُحَمَّ ِ ) الْحُسَيْنُ بْنُ مُحَمَّ ِ عَنْ أبَِي عَبْدِ اللََّّ حْمَنِ بْنِ أبَِي عَبْدِ اللََّّ نْ أبََانِ بْنِ عُثْمَانَ عَنْ عَبْدِ الرَّ
جُلُ فَقَالَ لمَْ أشُْهِدْهُ فَقَالَ تَجُوزُ شَهَادَةُ أَ   عْدَلهِِمَا .عليه السلام ( فِي رَجُلٍ شَهِدَ عَلىَ شَهَادَةِ رَجُلٍ فَجَاءَ الرَّ

Al Husayn Bin Muhammad, from Moala Bin Muhammad, from Al Washa, from Aban Bin Usman, from 
Abdul Rahman Bin Abu Abdullah,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws regarding a man who testified upon the 
testimony of a man, so the man came over, so he said, ‘I did not (appoint) him as a 
witness’. So heasws said: ‘The testimony of the more just of the two would be 
acceptable’.107 
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صََمِّ  مَى وَ الْأ عَأ  باب شَهَادَةِ الْأ

Chapter 21 – Testimony of the blind and the deaf 

ةٌ مِنْ أصَْحَابِنَا عَنْ سَهْلِ بْنِ زِيَادٍ عَ  دِ بْنِ قَيْسٍ عَنْ أبَِي عِدَّ دِ بْنِ أبَِي نَصْرٍ عَنْ ثَعْلبََةَ بْنِ مَيْمُونٍ عَنْ مُحَمَّ نْ أحَْمَدَ بْنِ مُحَمَّ
 جَعْفَرٍ ) عليه السلام ( قَالَ سَألَْتُهُ عَنْ شَهَادَةِ الْْعَْمَى فَقَالَ نَعَمْ إذَِا أثَْبَتَ .

A number of our companions, from Sahl Bin Ziyad, from Ahmad Bin Muhammad Bin Abu Nasr, from 
Sa’alba Bin Maymoun, from Muhammad Bin Qays,  

(The narrator) says, ‘I asked Abu Ja’farasws testimony of the blind. So heasws said: 
‘Yes, when it is proved’.108 

دُ بْنُ يَحْيَى عَنْ أحَْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  دِ بْنِ قَيْسٍ قَالَ سَألَْتُ أبََا جَعْفَرٍ ) مُحَمَّ الِ عَنْ ثَعْلبََةَ بْنِ مَيْمُونٍ عَنْ مُحَمَّ دِ بْنِ عِيسَى عَنِ الْحَجَّ
 عليه السلام ( عَنِ الْْعَْمَى تَجُوزُ شَهَادَتُهُ قَالَ نَعَمْ إذَِا أثَْبَتَ .

Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Al Hajjal, from Sa’albat Bin 
Maymoun, from Muhammad Bin Qays who said,  

‘I asked Abu Abdullahasws about the blind, is his testimony allowed?’ Heasws said: 
‘Yes, when it is proved’.109  

ةٌ مِنْ أصَْحَابِنَا عَنْ سَهْلِ بْنِ زِيَادٍ عَنْ إسِْمَاعِيلَ  ِ ) عليه السلام (  عِدَّ بْنِ مِهْرَانَ عَنْ دُرُسْتَ عَنْ جَمِيلٍ قَالَ سَألَْتُ أبََا عَبْدِ اللََّّ
انِي . لِ قَوْلِهِ وَ لَِ يُؤْخَذُ بِالثَّ  عَنْ شَهَادَةِ الْْصََمِّ فِي الْقَتْلِ قَالَ يُؤْخَذُ بِأوََّ

A number of our companions, from Sahl Bin Ziyad, from Ismail Bin Mahran, from Dorost, from Jameel 
who said,  

‘I asked Abu Abdullahasws about the testimony of the deaf regarding the killing. Heasws 
said: ‘He would be taken with the first of his speech, and would not be taken by the 
second’.110  

هَ  جُلِ يَشأ هَهَاباب الرَّ ظُرُ وَجأ أةَِ وَ لََ يَنأ  دُ عَلىَ الأمَرأ

Chapter 22 – The man testifies upon the woman and does not look 

at her face 

دِ بْنِ عِيسَى عَنْ أخَِيهِ جَعْفَرِ بْنِ عِيسَى بْنِ يَقْطِي دِ بْنِ أحَْمَدَ عَنْ مُحَمَّ دُ بْنُ يَحْيَى عَنْ مُحَمَّ لِ ) عليه  نٍ عَنْ مُحَمَّ أبَِي الْحَسَنِ الْْوََّ
هَادَةِ عَلىَ إقِْرَارِ الْمَرْأةَِ وَ ليَْسَتْ بِمُسْفِرَةٍ إذَِا عُرِفَتْ بِعَيْنِهَا أوَْ  ا إنِْ لَِ تُعْرَفْ  السلام ( قَالَ لَِ بَأسَْ بِالشَّ حَضَرَ مَنْ يَعْرِفهَُا فَأمََّ

 فَلَا يَجُوزُ لِلشُّهُودِ أنَْ يَشْهَدُوا عَليَْهَا وَ عَلَى إقِْرَارِهَا دُونَ أنَْ تُسْفِرَ وَ يَنْظُرُوا إلِيَْهَا . بِعَيْنِهَا وَ لَِ يَحْضُرْ مَنْ يَعْرِفهَُا

Muhammad Bin Yahya, from Muhammad Bin Ahmad, from Muhammad Bin Isa, from his brother Ja’far 
Bin Isa Bin Yaqteen,  

(It has been narrated) from Abu Al-Hassanasws the 1st having said: ‘There is no 
problem with the testimony upon the confession of the woman, and it is not with an 
uncovered face, when she is recognised by her eyes, or there is present someone 
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who recognises her. So if she cannot be recognised by her eyes, and there is none 
present who recognises her, so it is not allowable for the witnesses that they should 
testify upon her, and upon her confession, besides if she is covered and one looks at 
her (for identification)’.111  

 وَادِرِ باب النَّ 

Chapter 23 – The miscellaneous 

دِ بْنِ عِيسَى عَنْ يُونُسَ عَنْ مُعَاوِيَةَ بْنِ وَهْبٍ قَالَ كَانَ الْبَلَاطُ حَيْثُ  يُصَلَّى عَلَى الْجَنَائِزِ سُوقاً عَلىَ عَلِيُّ بْنُ إبِْرَاهِيمَ عَنْ مُحَمَّ
ِ ) صلى اللَّ عليه وآله ( يُسَ  مْنُ وَ الْْقَطُِ وَ إنَِّ أعَْرَابِيّاً أتََى بِفَرَسٍ لهَُ عَهْدِ رَسُولِ اللََّّ ى الْبَطْحَاءَ يُبَاعُ فِيهَا الْحَليِبُ وَ السَّ مَّ

مَنِ فَقَامَ نَاسٌ مِ  ِ ) صلى اللَّ عليه وآله ( ثُمَّ دَخَلَ ليَِأتِْيَهُ بِالثَّ نَ فَقَالوُا بِكَمْ بِعْتَ فَرَسَكَ نَ الْمُنَافِقِيفَأوَْثَقَهُ فَاشْتَرَاهُ مِنْهُ رَسُولُ اللََّّ
ِ ) صلى اللَّ عليه وآله (  باً قَالَ بِكَذَا وَ كَذَا قَالوُا بِئْسَ مَا بِعْتَ فَرَسُكَ خَيْرٌ مِنْ ذَلكَِ وَ إنَِّ رَسُولَ اللََّّ مَنِ وَافِياً طَيِّ  خَرَجَ إلِيَْهِ بِالثَّ

Ali Bin Ibrahim, from Muhammad Bin Isa, from Yunus, from Muawiya Bin Wahab who said,  

‘The courtyard where the marketers used to Pray over the funerals in the era of 
Rasool-Allahsaww was called Al-Bat’ha. There used to be sold therein, the milk, and 
the butter, and the cheese; and a Bedouin came over with a horse of his, so he 
fastened it. So Rasool-Allahsaww bought it from him. Then hesaww entered (went 
home) in order to fetch the price of it. So the hypocritical people arose and said to 
him, ‘For how much did you sell your horse?’ He said, ‘For such and such’. They 
said, ‘Bad (price) is what you sold it. Your horse is better than that, and Rasool-
Allahsaww came out to him with the price, loyally, in a goodly manner. 

ِ ) صلى اللَّ عليه  ِ فَقَالَ رَسُولُ اللََّّ ِ لقََدْ بِعْتَنِي وَ ارْتَفَعَتِ الْْصَْوَاتُ فَقَالَ الْْعَْرَابِيُّ مَا بِعْتُكَ وَ اللََّّ ِ بَلَى وَ اللََّّ وآله ( سُبْحَانَ اللََّّ
ِ يُقَاوِلُ الْْعَْرَابِيَّ فَاجْتَمَعَ نَاسٌ كَثِيرٌ   فَقَالَ النَّاسُ رَسُولُ اللََّّ

So the Bedouin said, ‘I did not sell it, by Allahazwj!’ So Rasool-Allahsaww said: ‘Glory be 
to Allahazwj! But, by Allahazwj, you have sold it to mesaww’; and the voices got raised. 
So the people said, ‘Rasool-Allahsaww is bargaining with the Bedouin’. So a lot of 
people gathered around.   

ِ ) عليه السلام ( وَ مَ  جَ فَقَالَ أبَُو عَبْدِ اللََّّ عَ النَّبِيِّ ) صلى اللَّ عليه وآله ( أصَْحَابُهُ إذِْ أقَْبَلَ خُزَيْمَةُ بْنُ ثَابِتٍ الْْنَْصَارِيُّ فَفَرَّ
ِ لقََدِ اشْتَرَ  اسَ بِيَدِهِ حَتَّى انْتَهَى إلَِى النَّبِيِّ ) صلى اللَّ عليه وآله ( فَقَالَ أشَْهَدُ يَا رَسُولَ اللََّّ الَ الْْعَْرَابِيُّ أَ تَشْهَدُ وَ يْتَهُ مِنْهُ فَقَ النَّ

ِ وَ لكَِنِّ  ي عَلمِْتُ أنََّكَ قَدِ اشْتَرَيْتَ أَ لَمْ تَحْضُرْنَا وَ قَالَ لهَُ النَّبِيُّ ) صلى اللَّ عليه وآله ( أَ شَهِدْتَنَا فَقَالَ لهَُ لَِ يَا رَسُولَ اللََّّ
ِ وَ  قكَُ بِمَا جِئْتَ بِهِ مِنْ عِنْدِ اللََّّ قكَُ عَلَى هَذَا الْْعَْرَابِيِّ الْخَبِيثِ فَأصَُدِّ  لَِ أصَُدِّ

So Abu Abdullahasws said: ‘And with the Prophetsaww were hissaww companions, when 
Khuzayma Bin Sabit Al-Ansary came over, and he cleared the people by his hands 
until he ended up to the Prophetsaww. So he said, ‘I hereby testify, O Rasool-
Allahsaww, that you have bought it from him’. So the Bedouin said, ‘You are testifying 
and were not present with us?’ And the Prophetsaww said to him: ‘Did you witness 
us?’ So he said, ‘No, O Rasool-Allahsaww! But, I know that yousaww have bought it. I 
have ratified yousaww with what you have come with from the Presence of Allahsaww, 
and I should not ratify yousaww against this wicked Bedouin?’  

ِ ) صلى اللَّ عليه وآله ( وَ قَالَ يَا خُ   زَيْمَةُ شَهَادَتُكَ شَهَادَةُ رَجُليَْنِ .قَالَ فَعَجِبَ لهَُ رَسُولُ اللََّّ
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Heasws said: ‘So Rasool-Allahsaww was amazed at him and said: ‘O Khuzeyma! Your 
testimony is the testimony of two men’.112 

دِ بْنِ أحَْمَدَ عَنْ مُوسَى بْنِ جَعْفَرٍ الْبَغْدَادِيِّ  دُ بْنُ يَحْيَى عَنْ مُحَمَّ حْمَنِ عَنِ  مُحَمَّ ِ بْنِ عَبْدِ الرَّ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ يَحْيَى عَنْ عَبْدِ اللََّّ
ِ ) عليه السلام ( عَنْ أبَِيهِ ) عليه السلام ( قَالَ أتُِيَ عُمَرُ بْنُ الْخَ  ابِ بِقُدَامَةَ بْنِ مَظْعُونٍ وَ الْحُسَيْنِ بْنِ زَيْدٍ عَنْ أبَِي عَبْدِ اللََّّ طَّ

مِيمِيُّ وَ الْْخَرُ الْمُعَلَّى بْنُ الْجَارُودِ قَدْ شَرِبَ الْ  هُ رَآهُ  خَمْرَ فَشَهِدَ عَليَْهِ رَجُلَانِ أحََدُهُمَا خَصِيٌّ وَ هُوَ عَمْرٌو التَّ فَشَهِدَ أحََدُهُمَا أنََّ
هُ رَآهُ يَقِي  ءُ الْخَمْرَ  يَشْرَبُ وَ شَهِدَ الْْخَرُ أنََّ

Muhammad Bin Yahya, from Muhammad Bin Ahmad, from Musa Bin Ja’far Al Baghdady, from Ja’far 
Bin Yahya, from Abdullah Bin Abdul Rahman, from Al Husayn Bin Zayd,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws, from hisasws fatherasws having said: 
‘They came to Umar Bin Al-Khattab with Qudama Bin Maz’oun, and he had drunk 
the wine. So two men testified against him, one of them was a eunuch (castrated) 
and he was Amro Al-Tameemy, and the one one was Al-Moalla Bin Al-Jaroud. So, 
one of them testified that he had seen him drinking, and the other one testified that 
he had seen him throwing out the wine.  

ِ فِيهِمْ أمَِيرُ الْمُؤْمِنِينَ ) عليه السلام ( فَقَالَ لِْمَِي رِ الْمُؤْمِنِينَ ) عليه السلام ( مَا فَأرَْسَلَ عُمَرُ إلَِى أنَُاسٍ مِنْ أصَْحَابِ رَسُولِ اللََّّ
ةِ وَ أقَْضَاهَا بِالْحَقِّ فَإِ تَقوُلُ يَا أبََا الْحَسَنِ فَإنَِّ  ِ ) صلى اللَّ عليه وآله ( أنَْتَ أعَْلَمُ هَذِهِ الْْمَُّ نَّ هَذَيْنِ قَدِ كَ الَّذِي قَالَ فِيكَ رَسُولُ اللََّّ

لِحْيَتِهِ تَجُوزُ شَهَادَةُ الْخَصِيِّ قَالَ مَا ذَهَابُ  اخْتَلفََا فِي شَهَادَتِهِمَا قَالَ مَا اخْتَلفََ فِي شَهَادَتِهِمَا وَ مَا قَاءَهَا حَتَّى شَرِبَهَا فَقَالَ هَلْ 
 إلَِِّ كَذَهَابِ بَعْضِ أعَْضَائِهِ .

So Umar sent for some people from the companions of Rasool-Allahsaww among 
them was Amir Al-Momineenasws. So he said to Amir Al-Momineenasws, ‘What are 
youasws saying, O Abu Al-Hassanasws, for youasws are the one regarding whom 
Rasool-Allahsaww said: ‘Youasws are the knowledgeable one of this community, and its 
judge, with the truth’. So these two have differed in their testimonies’. Heasws said: 
‘There is no differing in both their testimonies, and he could not have chucked it until 
he had drunk it (first)’. So he said, ‘Is the testimony of the eunuch (castrated) is 
allowed?’ Heasws said: ‘His losing his beard is just like the loss of certain parts of his 
body’113 

دِ بْنِ إسِْمَاعِيلَ عَنْ مَنْصُورِ بْنِ يُونُسَ عَنْ مُوسَ  دٍ عَنْ مُحَمَّ ةٌ مِنْ أصَْحَابِنَا عَنْ أحَْمَدَ بْنِ مُحَمَّ ى بْنِ بَكْرٍ عَنِ الْحَكَمِ بْنِ أبَِي عِدَّ
ِ ) عليه السلام ( إنَِّ ليِ خَصْماً يَتَكَثَّرُ  ورِ وَ قَدْ كَرِهْتُ مُكَافَأتََهُ مَعَ أنَِّي لَِ أدَْرِي  عَقِيلٍ قَالَ قُلْتُ لِْبَِي عَبْدِ اللََّّ عَلَيَّ بِالشُّهُودِ الزُّ

هُ كَانَ يَ  الكَُمْ قوُلُ لَِ تُؤْسِرُوا أنَْفسَُكُمْ وَ أمَْوَ أَ يَصْلحُُ ليِ ذَلكَِ أمَْ لَِ قَالَ فَقَالَ ليِ أَ مَا بَلغََكَ عَنْ أمَِيرِ الْمُؤْمِنِينَ ) عليه السلام ( أنََّ
هِ أنَْ يَدْفَعَ ذَلكَِ عَنْهُ كَ  ورِ فَمَا عَلىَ امْرِئٍ مِنْ وَكَفٍ فِي دِينِهِ وَ لَِ مَأثَْمٍ مِنْ رَبِّ هُ لوَْ دَفَعَ بِشَهَادَتِهِ عَنْ فَرْجٍ بِشَهَادَاتِ الزُّ مَا أنََّ

 الْمَرْءِ الْمُسْلِمِ . حَرَامٍ وَ سَفْكِ دَمٍ حَرَامٍ كَانَ ذَلكَِ خَيْراً لَهُ وَ كَذَلكَِ مَالُ 

A number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad, from Muhammad Bin Ismail, from 
Mansour Bin Yunus, from Musa Bin Bakr, from Al Hakam Bin Abu Aqeel who said,  

‘I said to Abu Abdullahasws, ‘For me there is an adversary (enemy) who frequently 
bears false testimony upon me, and I do not like to fight him, along with that I do not 
know whether that is correct for me or not?’ So heasws said to me: ‘But has it not 
reached you that Amir Al-Momineenasws was saying: ‘Do not imprison yourselves and 
your wealth by the false testimonies, for it is not upon a person to restrain himself in 
his Religion, nor a sin from his Lordazwj that he should defend that from him, just as if 
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he were to defend by the testimony about unlawful relationships, and shedding of the 
unlawful blood, if that was good for him, and similar to that is the wealth of the 
Muslim person’.114  

دٍ ) عليه السلام ( فِي رَجُلٍ بَاعَ ضَ  هُ كَتَبَ إلَِى أبَِي مُحَمَّ دِ بْنِ الْحَسَنِ أنََّ دُ بْنُ يَحْيَى عَنْ مُحَمَّ نْ رَجُلٍ آخَرَ وَ هِيَ يْعَتَهُ مِ مُحَمَّ
فِ الْحُدُودَ فِي وَقْتِ مَا أشَْهَدَهُ وَ قَالَ إذَِا مَا أتََوْكَ بِالْحُدُودِ فَاشْهَدْ بِ  هَا هَلْ يَجُوزُ لَهُ ذَلكَِ أوَْ لَِ يَجُوزُ لهَُ قِطَاعُ أرََضِينَ وَ لَمْ يُعَرِّ

ِ فَوَقَّعَ ) عليه السلام ( نَعَمْ يَجُوزُ أنَْ يَشْهَدَ   وَ الْحَمْدُ لِِلَّّ

Muhammad Bin Yahya,  

(It has been narrated) from Muhammad Bin Al-Hassan that he wrote to Abu 
Muhammadasws, regarding a man who sold his estate to another man, and it was a 
piece of land, and its boundaries were unknown in a time, and did not have it 
witnessed, and he said, ‘When I come to you with the boundaries, so bear witness 
with it’. Is that allowed for him, or it is not allowed for him that he should testify?’ So 
heasws wrote: ‘Yes, he is allowed, and the Praise is for Allahazwj’.  

ةَ وَ الْقَرْيَةُ عَلىَ مَرَاحِلَ مِنْ   مَنْزِلهِِ وَ لَمْ يُؤْتِ بِحُدُودِ أرَْضِهِ وَ كَتَبَ إلِيَْهِ رَجُلٌ كَانَ لَهُ قِطَاعُ أرََضِينَ فَحَضَرَهُ الْخُرُوجُ إلَِى مَكَّ
فَ حُدُودَ الْقَرْيَةِ الْْرَْبَعَةَ فَقَالَ لِلشُّهُودِ اشْهَدُوا أنَِّي  الثُِ وَ عَرَّ انِي وَ الثَّ قَدْ بِعْتُ مِنْ فلَُانٍ جَمِيعَ الْقَرْيَةِ الَّتِي حَدٌّ مِنْهَا كَذَا وَ الثَّ

مَا لَهُ  مَا لهَُ فِي هَذِهِ الْقَرْيَةِ قِطَاعُ أرََضِينَ فَهَلْ يَصْلحُُ للِْمُشْتَرِي ذَلكَِ وَ إنَِّ ابِعُ وَ إنَِّ دْ أقََرَّ لهَُ بِكُلِّهَا بَعْضُ هَذِهِ الْقَرْيَةِ وَ قَ  وَ الرَّ
رَاءُ عَلَى الْبَائِعِ عَلَى مَا يَمْلكُِ   فَوَقَّعَ ) عليه السلام ( لَِ يَجُوزُ بَيْعُ مَا ليَْسَ يَمْلكُِ وَ قَدْ وَجَبَ الشِّ

And a man wrote to him who had two (pieces) of land for him. So he had to go out to 
Al-Makkah, and the town was on the way from his house, and he did not come with 
the boundaries of his land, and the four boundaries of the town were known. So he 
said to the witnesses, ‘Bear witness that I have sold to so and so the entirety of the 
town which had such and such a boundary, and the second, and the third, and the 
fourth (boundary)’. But rather, for him in this town were two pieces of land. So is the 
(buying of) that correct for the buyer, rather for him was part of this town, and he has 
accepted for him, the whole of it?’ So heasws wrote: ‘He is not allowed to sell what he 
does not own, and it obligates upon the buyer (to buy) and upon the seller (to sell) 
what he owns’. 

اهِدِ الَّذِي أشَْهَدَهُ بِجَمِيعِ هَذِهِ الْقَرْيَةِ أنَْ يَشْ  فَ حُدُودَ هَذِهِ وَ كَتَبَ هَلْ يَجُوزُ لِلشَّ هَدَ بِحُدُودِ قِطَاعِ الْْرَْضِ الَّتِي لَهُ فيِهَا إذَِا تَعَرَّ
 ءٍ مَفْهُومٍ مَعْرُوفٍ  شَيْ الْقِطَاعِ بِقَوْمٍ مِنْ أهَْلِ هَذِهِ الْقَرْيَةِ إذَِا كَانُوا عُدُولًِ فَوَقَّعَ ) عليه السلام ( نَعَمْ يَشْهَدُونَ عَلَى 

And he wrote, ‘Is it allowed for the witness whom he has called to witness with the 
entirety of this town that he testified with the boundaries of the piece of land which is 
for him in it, when the boundaries of this piece are recognised by a people from the 
inhabitants of this town, when they are just?’ So heasws wrote: ‘Yes, they can bear 
witness upon something which is understood, recognised’.   

ارِ الَّتِي لَهُ فِي مَوْضِعِ كَذَا وَ كَذَا بِحُدُودِهَا كُلِّهَا فلَُانِ بْنِ فلَُانٍ وَ جَمِيعَ مَا لَهُ فِي لِ  وَ كَتَبَ رَجُلٌ قَالَ لِرَجُلٍ اشْهَدْ أنََّ جَمِيعَ الدَّ
ارِ مِنَ الْمَتَاعِ أيَُّ شَيْ  ارِ مِنَ الْمَتَاعِ هَلْ يَصْلحُُ لِلْمُشْتَرِي مَا فِي الدَّ رَاءُ  الدَّ ءٍ هُوَ فَوَقَّعَ ) عليه السلام ( يَصْلحُُ لهَُ مَا أحََاطَ الشِّ

. ُ  بِجَمِيعِ ذَلكَِ إنِْ شَاءَ اللََّّ

And he wrote, ‘A man says to a man to bear witness that the entire of the house 
which was for him in such a such a place, with all of its boundaries is for so and so, 
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son of so and so, and the entire of what is for him in the house from the chattels. 
Would it be correct for the buyer whatever was in the house from the chattels, which 
things would these be?’ So heasws wrote: ‘It is correct for him whatever the buying 
has encompassed, with the entirety of that, Allahazwj Willing’.115  

دُ بْنُ يَحْيَى عَنْ أَ  ِ مُحَمَّ دٍ عَنِ الْحَسَنِ بْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ أبَِي أيَُّوبَ عَنْ حَرِيزٍ عَنْ أبَِي عَبْدِ اللََّّ  ) عليه السلام ( فِيحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ
لِ الْْخَرَانِ فَقَالَ إذَِا  لَ مِنْهُمُ اثْنَانِ وَ لَمْ يُعَدَّ نَى فَعُدِّ كَانُوا أرَْبَعَةً مِنَ الْمُسْلمِِينَ ليَْسَ أرَْبَعَةٍ شَهِدُوا عَلَى رَجُلٍ مُحْصَنٍ بِالزِّ

ورِ أجُِيزَتْ شَهَادَتُهُمْ جَمِيعاً وَ أقُِيمَ الْحَدُّ عَلىَ الَّذِي شَهِدُوا عَليَْهِ إنَِّمَ  ا عَليَْهِمْ أنَْ يَشْهَدُوا بِمَا أبَْصَرُوا وَ يُعْرَفوُنَ بِشَهَادَةِ الزُّ
 يزَ شَهَادَتَهُمْ إلَِِّ أنَْ يَكُونُوا مَعْرُوفِينَ بِالْفِسْقِ .عَلمُِوا وَ عَلىَ الْوَالِي أنَْ يُجِ 

Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Al Hassan Bin Mahboub, from Abu Ayoub, 
from Hareyz,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws regarding four who testified against a 
married man with the adultery. So two of them altered it, and the other two did not 
alter it (their testimonies). So heasws said: ‘When there were four from the Muslim, not 
known for their false testimonies, all their testimonies would be allowed, and the 
legal penalty (Hadd) would be established upon the one whom they had testified 
against. But rather, it is upon them that they should be testifying with what they had 
seen and known, and it is upon the ruler that he should allow their testimonies 
except if they happen to be well known with the mischief’.116  

دِ بْنِ سُليَْمَانَ عَنْ أبَِي جَعْفَرٍ الثَّ  انِي ) عليه السلام ( قَالَ قُلْتُ لهَُ عَلِيُّ بْنُ إبِْرَاهِيمَ عَنْ أبَِيهِ عَنِ الْحُسَيْنِ بْنِ سَيْفٍ عَنْ مُحَمَّ
وْجُ إذَِا قَذَفَ امْرَأَ  ِ وَ كَيْفَ لَِ يَجُوزُ ذَلكَِ لغَِيْرِهِ وَ صَارَ إذَِا قَذَفَهَا غَيْرُ كَيْفَ صَارَ الزَّ  تَهُ كَانَتْ شَهَادَتُهُ أرَْبَعَ شَهَادَاتٍ بِالِلَّّ

وْجِ جُلِدَ الْحَدَّ وَ لوَْ كَانَ وَلَداً أوَْ أخَاً   الزَّ

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Al Husayn Bin Sayf, from Muhammad Bin Suleyman,  

(It has been narrated) from Abu Ja’farasws the 2nd, said, ‘I said to himasws, ‘How did it 
come to be that when the husband accuses his wife, his testimony would be four 
testimonies with Allahazwj, and how come that is not allowed for other, and became 
that is someone other than the husband were to accuse her, he would be whipped 
the legal penalty (Hadd), even if it was a son, or a brother’. 

هُ إذَِا  هَا فَاعِلَةٌ فَقَالَ قَدْ سُئِلَ ]أبَُو [ جَعْفَرٍ ) عليه السلام ( عَنْ هَذَا فَقَالَ أَ لَِ تَرَى أنََّ وْجُ امْرَأتََهُ قِيلَ لهَُ وَ كَيْفَ عَلمِْتَ أنََّ قَذَفَ الزَّ
هُ قَدْ يَجُو ِ وَ ذَلكَِ أنََّ جُلِ أنَْ يَدْخُلَ الْمَدْخَلَ فِي الْخَلْوَ فَإنِْ قَالَ رَأيَْتُ ذَلكَِ مِنْهَا بِعَيْنِي كَانَتْ شَهَادَتُهُ أرَْبَعَ شَهَادَاتٍ بِالِلَّّ ةِ زُ لِلرَّ

هَارِ فَلذَِلِ  ِ إذَِا الَّتِي لَِ تَصْلحُُ لغَِيْرِهِ أنَْ يَدْخُلهََا وَ لَِ يَشْهَدُهَا وَلَدٌ وَ لَِ وَالِدٌ فِي اللَّيْلِ وَ النَّ كَ صَارَتْ شَهَادَتُهُ أرَْبَعَ شَهَادَاتٍ بِالِلَّّ
نَةَ  وَ إذَِا قَالَ إنِِّي لَمْ أعَُايِنْ  قَالَ رَأيَْتُ ذَلكَِ بِعَيْنِي  صَارَ قَاذِفاً فِي حَدِّ غَيْرِهِ وَ ضُرِبَ الْحَدَّ إلَِِّ أنَْ يُقِيمَ عَليَْهَا الْبَيِّ

So heasws said: ‘Abu Ja’farasws was asked about this, so heasws said: ‘Do you not see 
that when the husband accuses his wife, it is said to him, ‘And how did you know that 
she has done it?’ So if he says, ‘I saw that from her with my own eyes’, his testimony 
would be four testimonies with Allahazwj, and that is because it is allowed for him that 
he should enter the entrance in private which is not correct for the others to enter 
into, and neither a son nor a parent would witness it during the night and the day. 
Therefore, it is due to that, his testimony came to be four testimonies with Allahazwj, 
when he says, ‘I saw that with my own eyes’. And when he says, ‘I did not see it, he 
would become an accuser, with regards to a legal penalty (Hadd) like the others, and 
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he would be whipped the legal penalty (Hadd) except if he were to establish the 
proof against her.  

وْجِ إذَِا قَذَفَ وَ ادَّ  هُ رَآهُ بِعَيْنِهِ قِيلَ لهَُ وَ كَيْفَ رَأيَْتَ ذَلكَِ وَ مَا أدَْخَلكََ ذَلكَِ الْمَدْخَلَ الَّذِي رَأيَْتَ فِيهِ وَ إنِْ زَعَمَ غَيْرُ الزَّ  عَى أنََّ
هَمَةِ فَلَا بُدَّ مِنْ أدََبِكَ  هَمٌ فِي دَعْوَاكَ وَ إنِْ كُنْتَ صَادِقاً فَأنَْتَ فِي حَدِّ التُّ ُ عَليَْكَ  بِاهَذَا وَحْدَكَ أنَْتَ مُتَّ  لْحَدِّ الَّذِي أوَْجَبَهُ اللََّّ

And if someone other than the husband alleges, when he accuses, and claim that he 
saw it with his own eyes, it would be said to him, ‘And how did you (manage to) see 
that? And what made you to enter into that entrance where you saw this alone? You 
are an accused in your claim even if you were truthful, for you are in a legal penalty 
(Hadd) of the slander. Thus, it is inevitable that you be disciplined with the legal 
penalty (Hadd) which Allahazwj has Obligated to be upon you’.  

ِ لمَِكَانِ الْْرَْبَعَةِ شُهَدَاءَ مَكَانَ كُلِّ شَ  وْجِ أرَْبَعَ شَهَادَاتٍ بِالِلَّّ مَا صَارَتْ شَهَادَةُ الزَّ  اهِدٍ يَمِينٌ قَالَ وَ إنَِّ

Heasws said: ‘But rather, the testimony of the husband came to be four testimonies 
with Allahazwj in place of the four witnessed, in place of each of the witnesses being 
an oath’.117  

يِّينَ عَ  دِ بْنِ أسَْلمََ عَنْ بَعْضِ الْقمُِّ دِ بْنِ خَالدٍِ عَنْ مُحَمَّ ةٌ مِنْ أصَْحَابِنَا عَنْ أحَْمَدَ بْنِ مُحَمَّ ضَا ) عليه السلام عِدَّ نْ أبَِي الْحَسَنِ الرِّ
 لَهُ .( مِثْ 

A number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad Bin Khalid, from Muhammad Bin Aslam, 
from one of the (people of Qum),  

(It has been narrated) from Abu Al Hassan Al-Rezaasws – similar to it’.  

دِ بْنِ أبَِي نَصْرٍ عَنْ إسِْمَاعِيلَ بْنِ أبَِي حَنِيفَةَ عَنْ أبَِي حَنِيفَةَ قَالَ قُلْتُ لِْبَِي عَبْدِ  عَلِيُّ بْنُ إبِْرَاهِيمَ عَنْ أبَِيهِ عَنْ أحَْمَدَ  بْنِ مُحَمَّ
 ِ نَى لَِ يَجُوزُ فِيهِ إلَِِّ أرَْبَعَةُ شُهُودٍ وَ الْ  ) عليه السلام ( كَيْفَ اللََّّ نَى صَارَ الْقَتْلُ يَجُوزُ فِيهِ شَاهِدَانِ وَ الزِّ فَقَالَ قَتْلُ أشََدُّ مِنَ الزِّ

جُلِ شَا نَى فِعْلَانِ فَمِنْ ثَمَّ لَِ يَجُوزُ إلَِِّ أرَْبَعَةُ شُهُودٍ عَلَى الرَّ  هِدَانِ وَ عَلَى الْمَرْأةَِ شَاهِدَانِ لِْنََّ الْقَتْلَ فِعْلٌ وَاحِدٌ وَ الزِّ

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ahmad Bin Muhammad Bin Abu Nasr, from Ismail Bin Abu 
Haneefa, from Abu Haneefa who said,  

‘I said to Abu Abdullahasws, ‘How did it come to be that regarding the killing two 
witnesses are allowed in it, and regarding the adultery, there are not allowed in it 
except for four witnesses, and the killing is more harsher than the adultery?’ So 
heasws said: ‘Because the killed is one act, but the adultery are two acts, thus it is not 
allowed except for four witnesses, upon the man being two witnesses, and upon the 
woman being two witnesses’.  

هَادَةِ وَ رَوَاهُ بَعْضُ أصَْحَابِنَا عَنْهُ قَالَ فَقَالَ ليِ مَا عِنْدَكُمْ يَا أبََا حَنِيفَةَ قَالَ قُلْتُ مَا عِنْدَنَا فِيهِ إِ  َ أخََذَ فِي الشَّ لَِّ حَدِيثُ عُمَرَ أنََّ اللََّّ
انِ وَ لَِ يَجُوزُ إلَِِّ أنَْ يَشْهَدَ كُلُّ اثْنَيْنِ عَلىَ وَاحِ كَلمَِتَيْنِ عَلَى الْعِبَادِ قَالَ فَقَالَ لِي ليَْسَ كَ  نَى فِيهِ حَدَّ دٍ ذَلكَِ يَا أبََا حَنِيفَةَ وَ لكَِنَّ الزِّ

مَا يُقَامُ عَلَى الْقَاتِلِ وَ يُدْفَعُ عَنِ  جُلَ وَ الْمَرْأةََ جَمِيعاً عَليَْهِمَا الْحَدُّ وَ الْقَتْلُ إنَِّ  لْمَقْتُولِ . الِْنََّ الرَّ

And it is reported from one of our companions, from him (Abu Haneefa), who said,  

‘So heasws said to me: ‘So what is with you, O Abu Haneefa?’ I said, ‘There is nothing 
with me with regards to it except a Hadeeth of Umar, that Allahazwj would Seize, 
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regarding the testimony, two words upon the servants’. So heasws said to me: ‘It is not 
like that, O Abu Haneefa! But, the adultery, in it are two legal penalties, and it is not 
allowed except that two should testify upon (each) one, because the man and the 
woman both together, upon them both is the legal penalty, while the killing, rather is 
established upon the killer, and averted from the killer’.118  

ثَهُ عَنِ  نْ حَدَّ دِ بْنِ جُمْهُورٍ عَمَّ ارِيِّ عَنْ مُحَمَّ يَّ دٍ عَنِ السَّ ابْنِ أبَِي يَعْفوُرٍ قَالَ لَزِمَتْهُ شَهَادَةٌ فَشَهِدَ بِهَا عِنْدَ أبَِي  الْحُسَيْنُ بْنُ مُحَمَّ
تُكَ إلَِِّ صَدُوقاً طَوِيلَ اللَّيْلِ وَ يُوسُفَ الْقَاضِي فَقَالَ أبَُو يُوسُفَ مَا عَسَيْتُ أنَْ أقَوُلَ فِيكَ يَا ابْنَ أبَِي يَعْفوُرٍ وَ أنَْتَ جَارِي مَا عَلمِْ 

رَفُّضِ فَبَكَى ابْنُ أبَِي يَعْفوُرٍ حَتَّى سَالتَْ دُمُوعُهُ ثُمَّ لكَِنْ تِلْ   قَالَ يَا أبََا يُوسُفَ تَنْسِبُنِي كَ الْخَصْلَةُ قَالَ وَ مَا هِيَ قَالَ مَيْلكَُ إلَِى التَّ
 إلَِى قَوْمٍ أخََافُ أنَْ لَِ أكَُونَ مِنْهُمْ قَالَ فَأجََازَ شَهَادَتَهُ .

Al Husayn Bin Muhammad, from Al Sayyari, from Muhammad Bin Jamhour, from the one who 
narrated it, from Ibn Abu Yafour who said,  

‘The testimony was necessitated, so I testified by it in the presence of Abu Yusuf, the 
judge. So Abu Yusuf said, ‘What is there for me so be saying with regards to you, O 
Ibn Abu Yafour, and you are my neighbour. I do not know you except as truthful, of 
lengthy nights (in Prayer), but for that characteristic’. (Abu Yafour) said, ‘And what is 
it’. He said, ‘Your tendency towards the rejecters (Shiah)’. So Ibn Abu Yafour wept 
until his tears flowed, then said, ‘O Abu Yusuf! You are linking me to a people, I fear 
that I might not be one of them’. He (the narrator) said, ‘So he allowed his 
testimony’.119 (P.s. – This is not a Hadeeth) 

ةٌ مِنْ  حْمَنِ عِدَّ ِ بْنِ عَبْدِ الرَّ ونٍ عَنْ عَبْدِ اللََّّ دِ بْنِ الْحَسَنِ بْنِ شَمُّ عَنْ مِسْمَعِ بْنِ عَبْدِ الْمَلكِِ  أصَْحَابِنَا عَنْ سَهْلِ بْنِ زِيَادٍ عَنْ مُحَمَّ
ِ ) عليه السلام ( أنََّ أمَِيرَ الْمُؤْمِنِينَ ) صلوات اللَّ عليه ( كَا نَ يَحْكُمُ فِي زِنْدِيقٍ إذَِا شَهِدَ عَليَْهِ رَجُلَانِ عَدْلَِنِ عَنْ أبَِي عَبْدِ اللََّّ

هُ دِ  جُليَْنِ وَ يُبْطِلُ شَهَادَةَ الْْلَْفِ لِْنََّ انِ وَ شَهِدَ لَهُ ألَْفٌ بِالْبَرَاءَةِ يُجِيزُ شَهَادَةَ الرَّ  ينٌ مَكْتُومٌ .مَرْضِيَّ

A number of our companions, from Sahl Bin Ziyad, from Muhammad Bin Al Hassan Bin Shamoun, 
from Abdullah Bin Abdul Rahman, from Misma’a Bin Abdul Malik,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws that Amir Al-Momineenasws had judged 
regarding an Atheist when two just men had testified against him of their own free 
will, and a thousand had testified for him with the disavowing, heasws allowed the 
testimony of the two men and invalidated the testimony of the thousand, because it 
(Atheism) is a concealed religion’.120  

ِ ) عليه السلام ( قَالَ أتُِيَ أمَِيرُ الْمُؤْمِنِينَ ) علعَلِيُّ بْنُ إبِْرَاهِيمَ عَنْ أبَِ  كُونِيِّ عَنْ أبَِي عَبْدِ اللََّّ وْفَلِيِّ عَنِ السَّ يه السلام يهِ عَنِ النَّ
سَاءَ فَنَظَرْنَ إلِيَْهَا فَقُلْنَ هِيَ عَذْرَاءُ فَقَالَ مَ  هَا زَنَتْ فَأمََرَ النِّ ِ عَزَّ ( بِامْرَأةٍَ بِكْرٍ زَعَمُوا أنََّ ا كُنْتُ لِْضَْرِبَ مَنْ عَليَْهَا خَاتَمٌ مِنَ اللََّّ

سَاءِ فِي مِثْلِ هَذَا .  وَ جَلَّ وَ كَانَ يُجِيزُ ) عليه السلام ( شَهَادَةَ النِّ

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Al Nowfaly, from Al Sakuny,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘They came to Amir Al-
Momineenasws with an unmarried woman alleging that she had committed adultery. 
So heasws ordered the women to look at her, so they said, ‘She is a virgin’. So heasws 
said: ‘Iasws would not be the one to whip one upon whom is a seal from Allahazwj 
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Mighty and Majestic’. And heasws used to allow the testimony of the women in (cases) 
similar to this’.121  

دٍ عَنِ الْحُسَيْنِ بْنِ سَعِيدٍ عَنْ إبِْرَاهِيمَ بْنِ أبَِي الْبِلَادِ  دُ بْنُ يَحْيَى عَنْ أحَْمَدَ بْنِ مُحَمَّ عَنْ سَعْدٍ الْْسِْكَافِ قَالَ لَِ أعَْلمَُهُ إلَِِّ قَالَ  مُحَمَّ
ُ عَزَّ وَ جَلَّ عَنْ أبَِي جَعْفَرٍ ) عليه السلام ( قَالَ قَدْ كَانَ فِي بَنِي إسِْرَائِيلَ عَابِدٌ فَأعُْجِبَ لهَُ دَاوُدُ ) عليه السلام ( فَ  أوَْحَى اللََّّ

هُ مُرَاءٍ ءٌ مِنْ أَ  إلِيَْهِ لَِ يُعْجِبْكَ شَيْ   مْرِهِ فَإنَِّ

Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Al Husayn Bin Saeed, from Ibrahim, Bin 
Abu Al Balaad, from Sa’ad Al Askaaf who said,  

‘I have no knowledge of it except that Abu Ja’farasws said: ‘There used to be a 
worshipper among the Children of Israel to whom Dawoodas used to marvel (be 
amazed) at. So Allahazwj Mighty and Majestic Revealed unto himas: “Do not marvel at 
anything from his affairs, for he is a show-off”. 

جُلُ فَأتُِيَ دَاوُدُ ) عليه السلام ( وَ  جُلُ فَقَالَ دَاوُدُ ) عليه السلام ( ادْفِنُوا صَاحِبَكُمْ قَالَ فَأنَْكَرَتْ قَالَ فَمَاتَ الرَّ قِيلَ لهَُ مَاتَ الرَّ
 بَنُو إسِْرَائِيلَ وَ قَالوُا كَيْفَ لَمْ يَحْضُرْهُ 

Heasws said: ‘So the man died, so they came to Dawoodas and said to himas, ‘The 
man died’. So Dawoodas said: ‘Bury your companion’. But, the Children of Israel 
refused and they said, ‘How come youas are not attending it (funeral)?’  

ا صَلَّ  ِ مَا يَعْلمَُونَ مِنْهُ إلَِِّ خَيْراً قَالَ فَلمََّ لَ قَامَ خَمْسُونَ رَجُلًا فَشَهِدُوا بِالِلَّّ ا غُسِّ وْا عَليَْهِ قَامَ خَمْسُونَ آخَرُونَ فَشَهِدُوا قَالَ فَلمََّ
ِ مَا يَعْلمَُونَ مِنْهُ إلَِِّ  ا دَفَنُوهُ قَامَ خَمْسُونَ فَشَهِدُوا بِالِلَّّ ِ مَا يَعْلمَُونَ إلَِِّ خَيْراً فَلمََّ   خَيْراً بِالِلَّّ

Heasws said: ‘So when he had been washed, fifty men arose and testified with 
Allahazwj that they did not know from him except for goodness. So when they had 
Prayed over him, fifty other men arose, so they testified with Allahazwj that they did 
not know from his except for the goodness. So when they had buried him, fifty 
testified with Allahazwj that they did not know from him except for the goodness’.  

ُ عَزَّ وَ جَلَّ إلَِى دَاوُدَ ) عليه السلام ( مَا مَنَعَكَ أنَْ تَشْهَدَ فلَُاناً فَقَالَ دَاوُدُ ) عليه الس لام ( يَا رَبِّ لِلَّذِي أطَْلعَْتَنِي فَأوَْحَى اللََّّ
هُ قَدْ شَهِدَ قَوْمٌ مِنَ الْْحَْبَ  عَليَْهِ مِنْ  ُ عَزَّ وَ جَلَّ إلِيَْهِ أنََّ ذَلكَِ كَذَلكَِ وَ لكَِنَّ هْبَانِ مَا يَعْلمَُونَ مِنْهُ إلَِِّ أمَْرِهِ قَالَ فَأوَْحَى اللََّّ ارِ وَ الرُّ

 خَيْراً فَأجََزْتُ شَهَادَتَهُمْ عَليَْهِ وَ غَفَرْتُ لَهُ عِلْمِي فِيهِ .

So Allahazwj Mighty and Majestic Revealed unto Dawoodas: “What prevented youas to 
testify for so and so?” So Dawoodas said: ‘O Lordazwj! That which Youazwj Notified 
meas of, from his affairs’. So Allah azwj Mighty and Majestic Revealed unto himas: 
“That is like that, but a group of Rabbis and Monks have testified that they do not 
know from him except for the goodness, so Iazwj Allowed their testimonies over him, 
and Forgave for him (whatever was) in Myazwj Knowledge regarding him”.122 

 

هَ  لوُهُ كِتَابُ هَذَا آخِرُ كِتَابِ الشَّ ُ وَ يَتأ نِيِّ رَحِمَهُ اللهَّ قوُبَ الأكُليَأ نِ يَعأ دِ بأ فَرٍ مُحَمَّ كَامِ ادَاتِ مِنَ الأكَافِي تَأأليِفِ أبَِي جَعأ حَأ الأقَضَاءِ وَ الْأ
ُ تَعَالىَ .  إنِأ شَاءَ اللهَّ
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This is the end of the Book of the Testimonies from Al-Kafi, a compilation of 
Abu Ja’far Muhammad Bin Yaqoub Al-Kulayni, may Allahazwj have Mercy on 

him, and it would be followed by the Book of the adjudication and the rulings, 
Allahazwj Willing. 


